


 

 

 

 

Invitation 

To attend General Assembly Meeting  

 

The Board of Directors of First Abu Dhabi Bank P.J.S.C is pleased to invite the Shareholders to attend the annual 

general assembly meeting on Tuesday 28 February 2023 at 4pm - 4th floor, bank’s headquarters, Al Qurm 

district – behind Khalifa Park - Abu Dhabi for physical attendance, and virtually through an electronic link for 

the meeting that will be sent to them via SMS or email following registration of their attendance to enable 

shareholders to attend the meeting virtually and discuss the agenda and vote on the proposed resolutions in 

real time. The following agenda will be considered: 
 

1. Discuss and approve the report of the Board of Directors on the activity of the bank and its financial statements 

for the financial year ending 31/12/2022. 

2.  Discuss and approve the report of the external auditors for the financial year ending 31/12/2022. 

3. Discuss and approve the bank’s balance sheet and profit and loss statement for the financial year ending 

31/12/2022. 

4. Consider the proposal of the Board of Directors regarding the provisions and reserves, and the distribution of 

profits for the financial year ending on 31/12/2022 of 52% of the Bank’s paid-up capital as cash dividend, which 

is 52 fils per share for a total amount of AED  5.74 Billion. 

5. Discuss and approve the board of directors’ remuneration. 

6. Discharge of the board members for their actions during 2022.  

7. Discharge of the external auditors for their actions during 2022.  

8. Appointment of auditors for the financial year 2023 and determining their fees. 

9. Elect the Board of Directors 

10. Discuss and approve Internal Shari’ah Supervision Committee annual report. 

11. Notification on payable Zakat in relation to the Bank’s Islamic activities for the financial year ending 

31/12/2022. 

 

Special Resolutions:  

 

12. Approving amendments to the following Articles in the Bank’s Articles of Association: (Preamble), 

    Articles: (1), (3), (5), (15), (17), (18), (19), (21), (23) , (25) , (26), (29), (32) (34), (37), (39), (41),(42), (46), (47),  

   (49), (48), (49), (50), (52),  (56), (64)  and  (65)  to comply with the new commercial companies law  No: (32) of   

   2021, we are also proposing to add few activities which the bank can undertake after getting the Central Bank of the  

   UAE and the Securities and Commodities Authority approval on the changes to the Articles of Association. To view 

   these Amendments/changes you can refer to the Market website and the Bank’s website: www.bankfab.com 

 
 General Annual Meetings (GAMs) | First Abu Dhabi Bank (FAB) - UAE (bankfab.com) 

 

 

13. Approve the following and authorize the Board of Directors to: 

 

A- Issue any type of bonds or Islamic sukuk or other securities (in each case, non-convertible into shares), 

whether under a programme or on a stand-alone basis, or establish any new programmes or update 

existing programmes, or enter into any liability management exercise, in the case of any new issuances for 

an amount not exceeding USD 10 Billion (or its equivalent in any other currency) and whether listed 

and/or admitted to trading on a stock exchange or any other trading platform and/or unlisted, and 

authorise the Board of Directors to determine the terms of issuing such bonds, Islamic sukuk or other 

securities, and set their date of issue, subject to obtaining the approval of the relevant competent 

authorities as applicable, and in accordance with the provisions of the Bank’s Articles of Association. 
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B- Issue additional tier 1 bonds or Islamic sukuk for regulatory capital purposes, in the case of any new 

issuances for an amount not exceeding USD 1 billion (or its equivalent in any other currency), and 

authorise the Board of Directors to determine the terms of issuing such bonds or Islamic sukuk, subject to 

such bonds or Islamic sukuk containing the terms and conditions required by the Central Bank of the 

United Arab Emirates, including the following features: subordination, the discretion of the Bank to 

cancel or not make interest payments to investors as well as certain events resulting in a mandatory non-

payment of interest to investors in certain circumstances, and write-down provisions that are triggered in 

the event of non-viability, as the same may be listed and/or admitted to trading on a stock exchange or any 

other trading platform and/or unlisted. 

 

C- Issue tier 2 bonds or Islamic sukuk for regulatory capital purposes, in the case of any new issuances for an 

amount not exceeding USD 1 billion (or its equivalent in any other currency), whether under a programme 

or on a stand-alone basis, and authorise the Board of Directors to determine the terms of issuing such 

bonds or Islamic sukuk, subject to such bonds or Islamic sukuk containing the terms and conditions 

required by the Central Bank of the United Arab Emirates, including the following features: 

subordination, certain events resulting in a mandatory non-payment of amounts to investors in certain 

circumstances, and write-down provisions that are triggered in the event of non-viability, as the same may 

be listed and/or admitted to trading on a stock exchange or any other trading platform and/or unlisted. 

 

 

 

Notes: 
 
 

1. At the direction of the Securities and Commodities Authority, the Bank’s shareholders who will 

attend the general assembly virtually should register their attendance electronically to be able to vote 

on the items of the general assembly. Registration is open from 3pm on Monday 27 February 2023 

and closes at 4pm on Tuesday 28 February 2023.  For electronic registration, please visit the 

following website: www.smartagm.ae. Holders of proxies must send a copy of their proxies to the 

email address is@bankfab.com with their names and mobile numbers to receive text messages for 

registration. 

2. Any Shareholder registered and is entitled to attend the general assembly meeting may delegate any 

person other than a member of the Board of Directors, employees of the Bank, a broker or employees 

of such broker under a special written proxy.  In such capacity, no proxy may represent a number of 

shareholders who hold more than 5% of the shares in the capital of the Bank. Persons of incomplete 

capacity or incapable shall be represented by their legal representatives (provided that the 

requirements set forth in items 1 and 2 of Article (40) of Chairman of Authority’s Board of 

Directors’ Decision no. (3/R.M) of 2020 concerning the Approval of Joint Stock Companies 

Governance Guide are considered).  Shareholders may review the disclosure posted on the Bank’s 

page at ADX in respect of the requirements to be adopted to approve a proxy. 
 

3. The passing of a special resolution requires the consent of shareholders representing three quarters 

of the shares represented at the meeting.  

4. A corporate person may delegate a representative or those in charge of its management pursuant to a 

resolution of its board of directors or its equivalent to represent such corporate person in the general 

assembly of the Bank.  The delegated person shall have the powers as determined in the delegating 

resolution.  

5. Shareholders registered in the shareholders register on Monday 27 February 2023 shall be entitled 

to vote in the general assembly meeting.  

6. The meeting of the general assembly shall not be valid unless attended by Shareholders who hold or 

represent by proxy at least (50%) of the Bank's share capital.  In case quorum is not reached in the 
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first meeting, the second meeting shall be convened on Tuesday 7 March  2023 at the same time and 

place and the proxies issued for the first meeting shall be valid. The second meeting shall be valid if 

attended by at least one shareholder. 

7. Shareholders registered in the shareholders register on Friday 10 March 2023 (i.e. buyers on 08 

March 2023) shall be entitled to receive the dividends if the quorum is achieved on 28 February 

2023, and shareholders registered in the shareholders register on Friday 17 March 2023 (i.e. buyers 

on 15 March 2023) shall be deemed to be entitled to receive the dividends if the general assembly is 

held on 07/03/2023. 

8. Shareholders are required to update their contact details at the Abu Dhabi Securities Exchange to 

ensure that dividends are delivered properly. Dividends will be distributed through the Abu Dhabi 

Securities Exchange. 

9. The virtual meeting will be recorded.   Shareholders are entitled to discuss the items listed in the 

agenda and ask questions to the Board of the Directors and the auditors of the Bank. 

10. The meeting will be treated to have been held at the Bank’s headquarters in Abu Dhabi. 

11. Shareholders can view Bank’s financial statements on the Bank’s website. www.bankfab.com  and 

Abu Dhabi Stock Exchange website www.adx.ae, investor’s rights guidelines on Securities & 

Commodities authority home page under the following link:  

 https://www.sca.gov.ae/ar/services/minority-investor-protection.aspx 

 

 

 

 

Board of Directors 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

 
Special Proxy 

 

HH the Chairman of First Abu Dhabi Bank P.J.S.C. 

 

 

After greetings: 

 

I/We: …………………………………………………………………………………………………………. 

 

Shareholder(s) of First Abu Dhabi Bank P.J.S.C., do hereby appoint and authorize by virtue of this proxy: 

 

Mr. /s …………………………………………………………………………………………………………. 

 

Attorney on my behalf and authorize him to vote of my/our behalf at the General Assembly meeting scheduled to be held on 

Tuesday 28 February 2023: 

 

Shareholder (s) No: …………………………………………………. 

 

 

Dated:                                     

 

Signature: 
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 دعوة لحضور اجتماع جمعية عمومية  

 

 
 عصارا  الرابعاة والمقرر إنعقاده السااعة  ،م لحضور اجتماع الجمعية العموميةدعوة المساهمين الكرا )ش.م.ع( الأول أبوظبييسر مجلس إدارة بنك 

 للحضاور  أباوظبي  -خلا  منتا ه خلي اة  – منبقاة القارم –ئيساي للبناك وذلاك فاي البااب  الرابال باالمقر الر 28/02/2023الموافا   ثلاثاء اليوم 
ور الاجتماع سيتم إرساله إلى رابب لحض أو من خلال المشاركة في الإجتماع عن بري  استخدام تقنية الحضور عن بعد من خلال استخدام  الشخصي،

ل ة جدول الأعمالاجتماع افتراضي ا ومناقشور ان حضتروني بعد تسجيل حضورهم لتمكين المساهمين مالمساهمين عبر الرسائل القصيرة أو البريد الإلك
 ي: ول الأعمال التالفي جد روذلك للنظ ، الالكتروني على كل قرار بشكل مباشر أثناء انعقاد الاجتماعوالتصويت 

 

 .   والموافقة عليه 31/12/2022مالي عن السنة المالية المنتهيــة فــيسماع تقرير مجلس الإدارة عن نشاط البنك ومركزه ال (1

 والموافقة عليه.  31/12/2022سنة المالية المنتهية في  سماع تقرير مدققي الحسابات الخارجيين لل (2

 عليها والموافقة   31/12/2022خسائر للسنة المالية المنتهية في يان الأرباح والبنك وب ل عمومية لالة  مناقشة الميزاني (3

اقتراح مجلس الإدارة بشأن المخصصات والاحتياطيات، (4 المنتهيــة فــي    النظر في  الماليــة  السنـة  بنسبة      31/12/2022وتوزيع الأرباح عن 

 .  ار درهم ملي  5،74 قدرها    ، وبقيمة اجمالية  فلسا    52 نقداً، حصة السهم الواحد     % من رأس مال البنك المدفوع 52

 .  فأة أعضاء مجلس الإدارة مقترح مكا الموافقة على  (5

 .  2022نة ل سمالهم خل أع نع دارة  ضاء مجلس الإ راء ذمة أعبإ (6

 .  2022ل سنة ي الحسابات الخارجيين عن أعمالهم خلمة مدققإبراء ذ (7

 وتحديد أتعابهم .   2023مالية تعيين مدققي الحسابات للسنة ال (8

 . ارةلإدس اجلأعضاء مانتخاب  (9

 .   والمصادقة عليه  ة لياخ لشرعية الدابة اوي للجنة الرقر السنالتقري ر فيالنظ( 10

 . 31/12/2022 في هية تلسنة المالية المننك الإسلمية لت البنشاطا عن حقة المست  اة لزك اعن  خطارلإا (  11

 

 : قرارات خاصة 

,  (29)  , (26)  ,  (25),   (23),  (21),  (19),  (18),  (17),  (15),  (5),  (3)  ,(1)التمهيد،     :للبنك النظام الأساسي    المواد التالية من تعديل    (  12) 

قانون الشركات التجارية  بللامتثال  وذلك  (65)  و   (64), (56) ,  (52)  ,(50)  (, 49) ,(48), (47), (46)  ,  (42), (41) ,(39), (37) ,(34) ,  (32)

على    والسللراق المالية  رات المرك ي وهيئة الأوماالإ   مصر   بعد موافقة  بها   تي يمكن للبنك القيامنشبة الإضافة بعض الأو    2021( لسنة  32رقم )

      www.bankfab.com: رونيلكتالبنك الإ وموقل  السوقموقل  يارة يرجى ذه التعديلات للإبلاع على ه   .   ساسينظام الأال تتعديلا 

information/agms-relations/shareholder-fab/investor-t/abouae-nbankfab.com/ettps://www.h 

 

 س الإدارة بما يلي:وتفويض مجلعلى الموافقة  (13)

  ،مستقلو على أساس  ، سواء بموجب برنامج أأسهمويل إلى  غير قابلة للتحخرى  آمالية  وراق  أأو    سلاميةإصكوك  و  دات قرض أسنإصدار  )أ(  

  لا يتجاو     الإصدارات الجديدة أن  ي حالة  فو  ،اماتلالت لية لإدارة ا عمأي  ائمة، أو الدخول في  امج القالبر  تحديثأو    ديدةج  ي برامجإنشاء أأو  

  اول دتمنصة  ورصة أو أي  مقبولة للتداول في البأو  دلها بأي عملة أخرى( وسواء كانت مدرجة و/ ا يعا)أو م  يأمريك   مليارات دولار  10  غها  مبل

و غير/أخرى  وتمدرجة  أو  ش  مجلسويض   ،  بتحديد  أوالإدارة  السندات  تلك  إصدار  غيرالإسالصكوك    روب  أو  المالية،  لامية  الأوراق  من  ها 

 للبنك. حكام النظام الأساسي أمل مراعاة  ختصة هات المفقة الجعلى مواالحصول   بعد وتحديد تاريخ إصدارها

 

عادله  ا ي )أو مي يكمرولار أ مليار د 1 ل إلىيص بلغ إجماليبم ظيمي، التن لماللأغراض رأس ا  أس الماللر لالأو إضافية للش  إصدار سندات   ( )ب

بغي  نيكما يرها من الأوراق المالية، لإسلمية أو غلصكوك اات أو ابتحديد شروط إصدار تلك السندوت ويض مجلس الإدارة  ي عملة أخرى(بأ

في   ية التبع: يةالي ذلك الخصائص الت، بما فمتحدة المرك ي ية الالعربرات ماها مصر  الإ التي يتبلب  حكامالشروب والأ  أن تتضمن هذه السندات

مبلغ  بموجبها تخ يض ال يحتوي شروبا  يتمحالات وأن لبعض ا  رين فيمثمستلل   ال وائدب، والح  التقديري للبنك في عدم دفل أو إلغاء الترتي

http://www.bankfab.com/
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أخرى،   ول منصة تدا يأ  ها للتداول في البورصة أوالسندات و/أو قبولراج د إتم ما  إذا  تن يذ قابلية ال   رتوفم عدفي حالة  م إعمالهاالرئيسي ويت

 درجة. م غير في حال كونها و/أو

 

دله  )أو ما يعا  ولار أمريكيمليار د 1 ل إلىيص بلغ إجماليالتنظيمي، بم لماللأغراض رأس ال الما لرأس  نياثإصدار سندات إضافية للش  ال)ج( 

ت أو الصكوك لك السندات ط إصداروشرد بتحدي ويض مجلس الإدارة تو س مستقلأسا على ج أومابرنسواء بموجب   (لة أخرى عم يأب

المتحدة   الإمارات العربية التي يتبلبها مصر   روب والأحكام السندات الش ذه من ه تتض  ي أنينبغكما الإسلمية أو غيرها من الأوراق المالية، 

ثمرين في بعض الحالات  مستلل د ائال وغاء إل و في عدم دفل أقديري للبنك ب، والح  التترتيلا في   عية التب التالية: ك الخصائص  لذي فا بمالمرك ي، 

و قبولها للتداول  ما تم إدراج السندات و/أ إذا  في حالة عدم توفر  قابلية التن يذ  ي ويتم  غ الرئيسبموجبها تخ يض المبل يحتوي شروبا  يتموأن 

 درجة. م غير  هال كوني حاأو ف/ل أخرى، واومنصة تد أو أي صة روالبي ف

 

  

   : ملحظات 

جيل الحضور للتمكن من التصويت على بنود  س تبعد    نعجتماع  لاا الذين سيحضرون    البنكة الأوراق المالية والسلع، على مساهمي  ت هيئوجيهاتعلى  بناء   .1
ل  جيتسلاق  لغم إويت  2023فبراير    27الموافق  ثنين  الأمن يوم    عصراً   ةالثالثعة  من السا  باراً اعتل  يسجونياً.  يفتح باب التجمعية العمومية الكترالاجتماع  

الساعة  في   يوم  راً  عص  الرابعة  تمام  التصويت  سجيلللت  .  2023فبراير    28الموافق  لثاء  ثالمن  الإلك  ولغايات  الموقع  زيارة  يرجى  ي ترون الإلكتروني، 
مع   is@bankfab.comريد الإلكتروني  التوكيلت على عنوان البن  سخة ملت إرسال نلتوكيحاملي ا  ب علىويج  www.smartagm.ae ي:  تالال
 . ل نصية للتسجيلئاالمتحرك لاستلم رس هاتف قم ال ور   مس الا

له   .2 يختاره من غير أعضاء  العمومية  جمعية  ال اجتماع    رحضو  حقيجوز لمن  ينيب عنه من  الإ أن  العاملين    دارةمجلس  الوساطة  شرك أو  ك  نلبباأو  أو  ة 
ئة  ا%( خمسة بالم 5ر من )على أكث  ذه الصفةبه   ن حائزاً يلعدد من المساهم  وكيلً   وكيلكون ال ابت بالكتابة ويجب ألا يبمقتضى توكيل خاص ثبها    العاملين

( 40)  رقم  مادةل من ا  2و    1  ردة بالبندينات الواطاة الاشترأن يتم مراعا)على   .ية وفاقديها النائبون عنهم قانوناالأهل  ناقصي  ، ويمثلالبنكمال  رأس  من  
مج  رئيس  قرار  )من  رقم  الهيئة  إدارة  لسنة  /3لس  اعتماد  2020ر.م(  ح   بشأن  الاطلالمساهم لشركات  اة  وكم دليل  ويمكنكم  العامة(  اة  على  لإفصاح ع 

 وكيل. التلاعتماد ءات الواجبة الإجرا على موقع السوق الإلكتروني بشأن البنكة لى صفح المنشور ع 

 .كللبنعمومية عية الع الجمماجتفي امثلة مل عن ثلثة أرباع الأسهم ال ق ن الذين يملكون ما لا يغلبية أصوات المساهميدر بأالصا ص هو القرارالقرار الخا .3

الجمعية    اجتماع  له فيليمث  مه،يقوم مقادارته أو من  مجلس إ   مين على إدارته بموجب قرار منه أو القائأحد ممثلي  يفوض باري أن  شخص إعتيجوز لأية   .4
   .التفويض وجب قرارحيات المقررة بم، ويكون للشخص المفوض الصلللبنك موميةالع

   ة العمومية.الجمعياجتماع حب الحق في التصويت في ا ص  هو 2023 فبراير 27الموافق   ثنينالأم  يوي مسجل فال ميكون مالك السه .5

ً   العموميةية  جمععقاد ال لا يكون ان .6 هذا    فرافإذا لم يتو  ، البنكل  %( من رأسما 50ون بالوكالة ما لا يقل عن )يمثل  ملكون أو ن يهموحضره مسا ا  إذلا   إصحيحا
ا  في  الأ النصاب  عقف  وللاجتماع  الاجت سيتم  وا  2023  مارس  07افق  ولم ا  ثاءلثاليوم  ثاني  ال  ماعد  الزمان  نفس  التوفي  وتكون  ال لمكان  صادرة  كيلت 

 .حضره مساهم واحد على الأقلذا  ا إحيحص  تماع الثاني، ويعتبر الاج  لفعو المسارية   الأولجتماع لل

وذلك في (  2023مارس    08  اريخترين بت) أي المش   2023مارس    10ق  فواالم  جمعة ال السهم المسجل في يوم    مالك  اح هو ب ي الأرق فالحصاحب  يكون   .7
أي المشترين )  2023مارس    17  عةمجال م  لمسجل في يوالك السهم ام  اح هوربيكون صاحب الحق في الأ. و  2023فبراير  28جتماع في  حال انعقاد الا 

 . 2023 مارس 07تماع في في حال انعقاد الاج ( 2023مارس    15بتاريخ 

وظبي أب  زع بواسطة سوقلتي ستورباح اضمان استلم الأل  للأوراق الماليةبوظبي  أسوق  لدى  صة بهم  ال الخات الاتصيث بياناهمين تحداسلمسادة ال ا  على .8
 .ةيالمالق للأورا

للمساهمين من  البنكيقوم  س  .9 بعد ويحق  الاجتماع عن  وقائع  المدرجة  بتسجيل  الموضوعات  الاقشة  الجمعية  أعمال  وتو ي ومعم في جدول  إ الأ   جيهة  لى سئلة 
 لحسابات. ومدقق ا  الإدارة مجلس

 في ابوظبي. للبنك  الرئيسالمقر في  سيعتبر الاجتماع بأنه انعقد  .10

ية المال   اقوربي للأظو وسوق أب  www.bankfab.comالية للبنك من خلل الموقع الالكتروني للبنك  لما  نات لبياع على االاطل  ساهمينم ة ال ساديمكن لل   .11
www.adx.ae     سلع على  الرسمي لهيئة الأوراق المالية وال   موقعبال   لرئيسيةلصفحة ا على ا   ماليةال  ين في الأوراقلمستثمرحقوق ا  طلع على دليل الإو

 https://www.sca.gov.ae/ar/services/minority-investor-protection.aspx: الرابط 

 

 

 ،يق ،،توف والله ولي ال
 لإدارة مجلس ا                                                                       

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 توكيل خاص

http://www.bankfab.com/
http://www.adx.ae/
https://www.sca.gov.ae/ar/services/minority-investor-protection.aspx


 

 

 ع      المحترمش.م. لأول بي انك أبوظإدارة بمجلس  رئيس د/السي  

  تحي ـة طي بـة وبعـد،

 ........ ................................................... ........ ................... ............................: ................نحن  أنا /

 التوكيل:  اذجب هبمو نعُي ن/أعُي ن  .م.ع ،ول  شالأ اهمين في بنك أبوظبي / المس المساهم

 ...........................................................................................................................................ةالسي د/ 

ضه وكيلً عن ي/عن ا ض/ وأفو  ت باسمي/باسمنا ونه بأن يونفو   وأي تأجيل له. 2/2023/ 28الموافق  لثلثاءار إنعقاده  يوم عمومي ة المقرة اللجمعي  تماع افي اج ي/عن اةً عن  يابصو 

 .............. ...................................مساهم:................ال رقم

 

.. .....................................التوقيع:........               م          3202تحريرًا في:      /      /  
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Original 

Article 

No. 

 

Text of Original  Article 

 

New 

Article 

No. 

 

Amended Article, with Changes 

Highlighted in Green 

 

Reason behind the 

change “compliance with 

article ( ) of law No. 

 

CB Comments 

Preamble FIRST ABU DHABI BANK  Public Joint 

Stock Company (formerly known  as 

National Bank of Abu Dhabi Public Joint 

Stock Company( was established on 

13/2/1968 by an Emiri Decree issued by 

H.H. The Ruler of the Emirate of Abu 

Dhabi. Pursuant to Federal Law No. (2) of 

2015 in respect of Commercial 

Companies, its amendments and the 

Ministerial Decisions issued in respect 

thereof, the General Assembly of the Bank 

approved the amendment of the Articles 

of Association of the Bank so as to 

conform to the provisions of the said law 

and Decretal Federal Law No. (14) of 

2018 regarding the Central Bank and 

Organization of Financial Institutions and 

Activities, as amended, in accordance 

with the terms hereinafter determined 

Preamble FIRST ABU DHABI BANK  Public 

Joint Stock Company (formerly 

known  as National Bank of Abu 

Dhabi Public Joint Stock Company  (

was established on 13/2/1968 by an 

Emiri Decree issued by H.H. The 

Ruler of the Emirate of Abu Dhabi. 

These Articles are prepared pursuant 

to the Companies Law and the Central 

Bank Law in accordance with the 

terms hereinafter determined 

 

To update the relevant 

information  

 

(1 ) In these Articles of Association, the 

following terms shall have the 

following meanings, save where the 

context otherwise requires: 

 In these Articles of Association, the 

following terms shall have the 

following meanings, save where the 

context otherwise requires. In case of 

undefined expressions in these 

Articles, the definition of such 

expressions contained in the 

Companies Law, the Governance 

Guide, or the Corporate Governance 

Regulation for Banks shall be adopted. 

To adopt the definitions as 

per the applicable 

regulations without the 

need to insert them all in 

the Articles.  
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In case of contradiction, the definition 

that has to legally prevail shall be 

adopted: 

 

1 “Companies Law”: means the Federal 

Law No. (2) of 2015 in respect of 

Commercial Companies, its amendments. 

 

 “Companies Law”: means the Federal 

in respect of  Law No. (32) of 2021

Commercial Companies and its 

amendments. 

Updating the information  

1 “Conflict of Interests”: means the case in 

which the neutrality of decision- making 

is affected due to a personal material or 

moral interest, where the interests of the 

related parties conflict or seem to be in 

conflict with the interests of the Bank as a 

whole, or when exploiting professional or 

formal capacity in a way to achieve a 

personal benefit. 

 

 [the paragraph was deleted] To adopt the definition as 

per the applicable 

regulation without the need 

to insert in the Articles.  

 

1 “Related Parties”: means the Chairman, 

Members of the Board of Directors, 

Senior Executive Management and the 

employees of the Bank and Companies in 

which any of the aforementioned persons 

is at least a 30% shareholder, as well as 

subsidiaries, sister or allied companies. 

 [the paragraph was deleted] To adopt the definition as 

per the applicable 

regulation without the need 

to insert in the Articles. 
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1 “Transactions”: means dealings, 

contracts, or agreements entered into by 

the Bank, and which do not fall within the 

main activity of the Bank or that includes 

preferential conditions which the Bank 

does not usually grant to parties dealing 

with its clients, or any other transactions 

specified by the Authority from time to 

time by resolutions, instructions, or 

circulars it issues. 

 

  

[the paragraph was deleted] 

To adopt the definition as 

per the applicable 

regulation without the need 

to insert in the Articles. 

 

  1 “Central Bank Law”, means Federal Law 

No. (14) of 2018 concerning the Central 

Bank, the Organization of Financial 

Institutions and Activities as amended, 

updated or replaced from time to time. 

To adopt the definition as 

per the name of the law. 

 

  1 “Governance Guide”: The 

Governance Guide issued pursuant to 

Board Resolution No. (03/R.M) of 

2020 issued by the SCA concerning 

adopting the Corporate Governance 

Guide for Public Joint-Stock 

Companies as amended, updated or 

replaced from time to time. 

To adopt the definition as 

per the name of the 

regulation. 

 

  1 “Corporate Governance Regulation 

”: the regulation issued by for Banks

the Central bank pursuant to circular 

number 83/2019 concerning Corporate 

Governance Regulation for Banks as 

amended, updated or replaced from 

To adopt the definition as 

per the name of the 

regulation 
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time to time. 

 

3 The Bank's principal registered office 

shall be in the City of Abu Dhabi in the 

Emirate of Abu Dhabi, United Arab 

Emirates. The Board of Directors may 

decide to establish branches, offices or 

agencies for the Bank within the United 

Arab Emirates and abroad, subject to the 

provisions of Decretal Federal Law No. 

(14) of 2018 regarding the Central Bank 

and   Organization of Financial 

Institutions and Activities, as amended. 

3 The Bank's principal registered office 

shall be in the City of Abu Dhabi in the 

Emirate of Abu Dhabi, United Arab 

Emirates. The Board of Directors may 

decide to establish branches, offices or 

agencies for the Bank within the 

United Arab Emirates and abroad, 

subject to the provisions of the Central 

Bank Law. 

 

To update the text as per 

the new definitions.  

 

5 To carry out for its own account or for the 

account of third parties all banking and 

financial transactions permitted under the 

prevailing laws and the laws in force from 

time to time without any restrictions or 

limitations and to transact do and deal 

with all matters in connection therewith or 

incidental thereto which may be 

considered to be within the usual activity 

of commercial banks in accordance with 

locally and internationally recognized 

principles, customs and rules.     The Bank 

may carry on all acts and transactions 

necessary for the realization of the said 

 5 To carry out for its own account or for 

the account of third parties all banking 

and financial transactions permitted 

under the prevailing laws and the laws 

in force from time to time without any 

restrictions or limitations and to 

transact do and deal with all matters in 

connection therewith or incidental 

thereto which may be considered to be 

within the usual activity of 

commercial banks in accordance with 

locally and internationally recognized 

principles, customs and rules 

including the Islamic banking 

To add the ability to 

provide Islamic Banking 

services. The Bank may 

provide the same through 

the Islamic Window.  
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objects without any limitation and in 

particular: 

activities in compliance with the 

principles of Shariah, as permitted 

under the laws of the UAE.  The Bank 

may carry on all acts and transactions 

necessary for the realization of the said 

objects without any limitation and in 

particular: 

 

5.1 To carry on all acts and transactions, 

conclude all types of contracts and 

agreements which may be relevant or 

necessary for the attainment of its objects, 

or such other acts, transactions, contracts 

and agreements which may assist the 

Bank in realizing its objects, increase the 

value of its assets, properties or rights or 

realize higher profits whether directly or 

indirectly subject to the provisions of 

Decretal Federal Law No. (14) of 2018 

regarding the Central Bank and 

Organization of Financial Institutions and 

Activities, as amended 

5.1 To carry on all acts and transactions, 

conclude all types of contracts and 

agreements which may be relevant or 

necessary for the attainment of its 

objects, or such other acts, 

transactions, contracts and agreements 

which may assist the Bank in realizing 

its objects, increase the value of its 

assets, properties or rights or realize 

higher profits whether directly or 

indirectly subject to the provisions of 

Central Bank Law. 

To update the text as per 

the new definitions. 

 

5.9 To trade in its name and account, and in 

the name and account of others in all types 

of derivatives, repurchase transactions 

(repo), structured financial instruments, 

foreign currencies and precious metals, 

subject to the provisions of the Companies 

Law, the provisions of Federal Law No. 

(4) of 2000 concerning the Emirates 

Securities and Commodities Authority 

and Market, and the provisions of Decretal 

5.9 To trade in its name and account, and 

in the name and account of others in all 

types of derivatives, repurchase 

transactions (repo), structured 

financial instruments, foreign 

currencies and precious metals, 

subject to the provisions of the 

Companies Law, the provisions of 

Federal Law No. (4) of 2000 

concerning the Emirates Securities and 

To update the text as per 

the new definitions. 
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Federal Law No. (14) of 2018 regarding 

the Central Bank and Organization of 

Financial Institutions and Activities, as 

well as all regulations issued in 

implementation thereof. 

 

Commodities Authority and Market, 

and the provisions of the Central Bank 

Law as well as all regulations issued in 

implementation thereof. 

5.11 

 

To own, sell, rent, let, mortgage all 

moveable and/or immoveable goods, 

properties, and all kinds of rights as much 

as the prevailing laws including Decretal 

Federal Law No. (14) of 2018 regarding 

the Central Bank and   Organization of 

Financial Institutions and Activities, as 

amended 

5.11 

 

To own, sell, rent, let, mortgage 

all moveable and/or immoveable 

goods, properties, and all kinds of 

rights as much as the prevailing 

laws including the Central Bank 

Law. 

 

To update the text as per 

the new definitions. 

 

5.14  5.14 Funds management and providing 

administration services to funds 

including without limitations Middle 

Office Services, performance, risk and 

compliance reporting 

To add a new activity.   

  5.15 Providing funds registrar and 

transfer agent services 

To add a new activity.  

  5.16 Stock lending & borrowing activities. To add a new activity.  

  5.17 Lending and extending credit against 

securities.  

 

To add a new activity.  

  5.18 Providing digital asset custody 

services. 

To add a new activity.  

  5.19 Providing digital asset custody 

services 

To add a new activity.  
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  5.20 Providing IPO & rights issues services To add a new activity.  

5.26 To engage in any banking or financial 

activity whether for its account or for the 

account of third parties subject to the 

provisions of Decretal Federal Law No. 

(14) of 2018 regarding the Central Bank 

and Organization of Financial Institutions 

and Activities, as amended, prevailing 

laws and customs. 

 

5.26 To engage in any banking or financial 

activity whether for its account or for 

the account of third parties subject to 

the provisions of the Central Bank 

Law, the prevailing laws and customs. 

 

To update the text as per 

the new definitions. 

 

  5.28 To enter into or to be partner in 

companies and/or establish companies 

and manage the same, enter into joint 

venture, establish branches in the UAE 

and abroad, register or attest the 

companies and to authorize and 

manage the branches with competent 

authorities and license the same. 

 

To clarify the current 

practice and adopt it in the 

Articles.   

 

  5.29 To carry on all the permitted Islamic 

ing activities in compliance with bank

the Shariah principles as permitted by 

UAE laws and the Central Bank 

regulations. 

To add the ability to 

provide Islamic Banking 

services. The Bank may 

provide the same through 

the Islamic Window. 

 

15-A Subject to the provisions of the 

Companies Law, and Decretal Federal 

Law No. (14) of 2018 regarding the 

Central Bank and Organization of 

Financial Institutions and Activities, as 

amended, the capital of the Bank may be 

increased by (i) issuing new shares of the 

same nominal value as the original shares, 

and the Bank may decide to add a share 

15-A Subject to the provisions of the 

Companies Law and the Central 

Bank Law the capital of the Bank 

may be increased by (i) issuing 

new shares of the same nominal 

value as the original shares, and 

the Bank may decide to add a 

share premium to the share par 

To update the text as per 

the new definitions. 

 

And amend the text as per 

the recent amendment to 

the Companies Law 

(Federal Law no. 32 of 

2021) (Article 198).  
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premium to the share par value and 

determine its amount; (ii) by capitalisation 

of the Bank's reserve; or (iii) by way of a 

conversion of convertible bonds or Sukuk.  

The capital of the Bank may also be 

reduced subject to the provision of the 

Companies Law, as amended. 

value and determine its amount or 

grant a share discount on the share 

par value of the shares as 

permitted by the Companies Law; 

(ii) by capitalisation of the Bank's 

reserve; or (iii) by way of a 

conversion of convertible bonds 

or Sukuk.  The capital of the Bank 

may also be reduced subject to the 

provision of the Companies Law, 

as amended. 

 

17-2 

 

The Board of Directors may allocate a 

number of seats to be filled by 

independent board members to be selected 

pursuant to criteria to be specified by a 

resolution of the Board. Such independent 

board members are to be elected by secret 

ballot using Cumulative Voting. 

17-2 All members of the Board shall be 

Non-Executive Directors. At least one 

third of the members of the Board shall 

be independent members who have 

practical experience and technical 

skills to serve the interest of the Bank.  

To comply with the 

governance regulation 

issued by Central Bank 

(Corporate Governance 

Regulation for Banks no. 

83/2019) (Article 3.2). 

 

18 The Board may at its absolute discretion 

and without prejudice to the relevant 

applicable legislation in the Country, issue 

such resolution to regulate the corporate 

governance at the Bank. 

18 The Board is overall responsible on the 

management of the Bank including the 

establishment of robust corporate 

governance policies and processes 

commensurate with its risk profile and 

systemic importance. The Board is 

also responsible for approving and 

overseeing implementation of the 

Bank’s risk governance framework 

and the alignment of its strategic 

objectives with its risk appetite. The 

Board shall ensure compliance with 

the Governance Guide and Corporate 

Governance Regulation for Banks, and 

shall supervise the implementation of 

To comply with the 

governance regulation 

issued by Central Bank 

(Corporate Governance 

Regulation for Banks no. 

83/2019) (Article 2). 
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the internal governance frameworks 

and policies as well as the promotion 

of corporate and governance culture 

among the senior management and 

different Bank’s departments. 

 

 

19 Members of the Board of Directors shall 

be appointed for a period of three years.  

At the end of this period, the Board shall 

be reconstituted.  Members, whose term of 

office is completed, may be re–elected. 

19  

Members of the Board of Directors 

shall be elected by resolution of the 

General Meeting by means of 

Cumulative Voting through secret 

ballot provided that the percentage of 

either the candidate or elected females 

is not less than the percentage required 

by law  subject to the approval of the 

Central Bank before the appointment, 

nomination or renewal of the 

membership of any Director. The 

Members of the Board shall hold 

office for a term of three years.  At the 

end of this period, the Board shall be 

reconstituted.  Members, whose term 

of office is completed, may be re–

elected. The period of holding the 

position of an Independent Board 

Member in the Bank shall not exceed 

twelve consecutive years   calculated 

from the date of his appointment. 

Upon the expiration of the term of 

office, the Member shall not be 

considered Independent. 

 

 

 

 

To comply with the 

governance regulation 

issued by Central Bank 

(Corporate Governance 

Regulation for Banks no. 

83/2019) (Article 3) and 

SCA (Corporate 

Governance Regulation no. 

3 RM of 2020) (Article 

6+9). 
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19     The Board may appoint members to fill 

vacant offices on the Board, provided that 

this appointment be presented to the 

General Assembly at its first meeting to 

approve the appointment or appoint other 

members by way of an Ordinary 

Resolution. 

19 The Board may appoint, within 30 

days, members to fill vacant offices on 

the Board, provided that this 

appointment be presented to the 

General Assembly at its first meeting 

to approve the appointment or appoint 

other members by way of an Ordinary 

Resolution. In case the Board did not 

appoint a new member to fill the 

vacancy within the aforementioned 

period, the Board must open the 

nomination to elect a member for the 

vacant position in the first General 

Meeting. 

 

To comply with the recent 

amendments to the 

Companies Law (Federal 

Law no. 32 of 2021) 

(Article 145).  

 

21 The Board may elect among its members 

one Managing Director (or more) for the 

management of the Bank and determine 

the Managing Director's powers and 

remuneration. 

21 The Board may appoint a chief 

executive officer or a general manager 

for the management of the Bank and 

determine his/her powers and 

remuneration. The Board may also 

appoint other managers or authorized 

agents for the Bank and determine 

their powers and remuneration 

To comply with the 

governance regulation 

issued by Central Bank 

(Corporate Governance 

Regulation for Banks no. 

83/2019) (Article 3.2). 

 

23-1 

 

The Bank may by special resolution to 

allocate a percentage of the annual profit 

or the accumulated profits for the purpose 

of social responsibility in accordance with 

the Article (244) of the Companies Law. 

23-1 

 

The Bank may by special resolution to 

allocate a percentage of the annual 

profit or the accumulated profits for 

the purpose of social responsibility in 

accordance with the Article (244) of 

To comply with the recent 

amendments to the 

Companies Law (Federal 

Law no. 32 of 2021) 

(Article 244). 
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provide voluntary contributions, must not 

exceed 2% of the average net profit of the 

Bank during the past two fiscal years 

preceding the year in which such 

voluntary contribution is given, such 

allocation and should be subject to the 

following: 

 

 

the Companies Law. such allocation 

should be subject to the following: 

 

These voluntary contributions are for 

the purposes of social responsibility. 

 

25 The Chairman of the Board of Directors, 

the Vice-Chairman, the Managing 

Director or any other Director authorized 

by the Board shall have the right to sign 

severally on behalf of the Bank. 

25 The Chairman of the Board of 

Directors, the Vice-Chairman, the 

Chief Executive Officer or any other 

Director authorized by the Board shall 

have the right to sign severally on 

behalf of the Bank. 

 

To comply with the 

governance regulation 

issued by Central Bank 

(Corporate Governance 

Regulation for Banks no. 

83/2019) (Article 3.2). 

 

26 The Board of Directors shall convene its 

meetings at the Bank's Head Office or in 

any of its domestic or international 

branches, whenever necessary, by 

invitation from the Chairman or upon the 

request of two Directors.  The number of 

meetings convened by the Board shall be 

in accordance with the provisions of the 

Companies Law, as amended and the 

Central Bank UAE Corporate Governance 

Regulations and Standards for Banks. 

26 The Board of Directors shall convene 

its meetings at the Bank's Head Office 

or in any of its domestic or 

international branches, whenever 

necessary, by invitation from the 

Chairman or upon the request of two 

Directors.  The number of meetings 

convened by the Board shall be in 

accordance with the provisions of the 

Corporate Governance Regulations for 

Banks 

To comply with the 

governance regulation 

issued by Central Bank 

(Corporate Governance 

Regulation for Banks no. 

83/2019) (Article 4). 

 

29 The Board of Directors may appoint one or 

more managers or authorized agents for the 

Bank and determine their powers 

29 [the paragraph was deleted] It is a repeated provision. 

The same meaning was 

repeated under Article 21 

and hence decided to 

merge them. 
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32 (A) Each Board member having a 

common or conflicting interest of his own, 

or the Entity he represents (as defined in 

article 1 of these Articles of Association) 

in a deal or transaction submitted to the 

Board of Directors for a resolution, shall 

inform the Board of the same, prove his 

approval within the minutes of the 

meeting, and may not participate in the 

voting on the resolution issued regarding 

this process. 

31 Each Board member having a common 

of his own, or  conflicting interestor 

the Entity he represents in a deal or 

transaction submitted to the Board of 

Directors for a resolution, shall inform 

the Board of the same, prove his 

approval within the minutes of the 

meeting, and may not participate in the 

voting on the resolution issued 

regarding this process. 

To update the text as per 

the new definitions.  

 

34 The General Assembly shall determine the 

remuneration of the Board of Directors 

annually, subject to the provisions of 

Companies Law and to Article (56) of 

these Articles. 

33  The remuneration of the chairman and 

the members of the Board of Directors 

shall be a fixed remuneration, which is 

a fixed annual amount approved by the 

General Assembly. Any bonus or 

incentive payments based on the 

Bank's performance should be 

excluded. In all cases, the 

remuneration bonus must not exceed 

10% of the net profit for the ended 

fiscal year after deducting all of the 

depreciation and reserves.  The Bank 

To comply with the 

governance regulation 

issued by Central Bank 

(Corporate Governance 

Regulation for Banks no. 

83/2019) (Article 12-4) 

and to comply with the 

recent amendments to the 

Companies Law (Federal 

Law no. 32 of 2021) 

(Article 171) and SCA 

Corporate Governance 

Regulation no. 3 RM of 

2020) (Article 29). 
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may also pay expenses, fees, 

additional bonus or a monthly salary to 

the extent decided by the Board of 

Directors to any director if such 

director serves in any committee, 

makes special efforts or performs 

additional work to serve the Bank in  

excess of his regular duties as a 

director in accordance with the 

policies and procedures adopted by the 

Bank and the applicable laws. 

Attendance allowance may not be paid 

to the chairman or a director for 

attending Board meetings. 

regulations and the Subject to SCA’s 

roval of the General Meeting, a app

payment not exceeding (AED200.000) 

Two hundred thousand dirhams, may 

be paid to each Board member at the 

end of the financial year if the Bank 

didn’t achieve profit during that year, 

ieved profit but the or if the Bank ach

share of the Board Member from such 

profit is less than AED (200,000) Two 

hundred thousand dirhams, in such 

case, it is not permitted to receive both 

the remuneration and the payment 

37 Invitations to shareholders to attend 

General Assembly meetings shall be 

36 Invitations to shareholders shall be 

given, after obtaining SCA’s approval, 

To comply with the 

governance regulation 
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published in two local Arabic and one 

English newspaper, and shall be sent to 

shareholders by registered mail at least 

fifteen (15) days prior to their convening.  

Invitations to shareholders to attend 

General Assembly meetings may be sent 

to shareholders within a period of less than 

fifteen (15) days' with the consent of 

shareholders representing at least 95% of 

the share capital.  The invitation shall 

include an agenda and the due date of 

dividends, or the subscription in the 

capital increase, if applicable 

by publishing a notice of the meeting 

in two local newspapers, one of which 

is Arabic newspaper, and shall be sent 

to shareholders by registered mail or 

electronically by email and/or SMS or 

in any other way permitted by the 

SCA. The  notice shall be given at least 

twenty one (21) days prior to the date 

of the general meeting.  Invitations to 

shareholders to attend General 

Assembly meetings may be sent to 

shareholders within a period of less 

than twenty one (21) days' with the 

consent of shareholders representing at 

least 95% of the share capital.  The 

invitation shall include an agenda and 

remaining required information in 

accordance with the Companies Law 

and Governance Guide. 

 

issued by SCA Corporate 

Governance Regulation no. 

3 RM of 2020) (Article 41) 

and Companies Law 

(Federal Law no. 32 of 

2021) (Article 174+175). 

39 The shareholders wishing to attend the 

General Assembly shall have their names 

entered in an ad hoc register to be kept at 

the Bank's principal office before the date 

set for the meeting.  The register shall 

contain the name of the shareholder, the 

number of shares held or represented by 

them, and in the latter case, names of the 

principals holding the shares and the 

proxy being produced. 

 

The shareholder or his proxy shall be 

issued with a card showing the number of 

38 The shareholders wishing to attend the 

General Assembly shall register their 

names in an electronic register made 

available by the Management of the 

Bank at the Bank Head Office or 

through an electronic platform 

specifically designated for such 

purpose in case of holding the General 

Meeting virtually, within ample time 

before the meeting. The register shall 

contain the name of the shareholder, 

the number of shares held or 

represented by them, and in the latter 

To comply with the 

governance regulation 

issued by SCA Corporate 

Governance Regulation no. 

3 RM of 2020) (Article 40) 

and Companies Law 

(Federal Law no. 32 of 

2021) (Article 183). 
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votes they are entitled to as a principal and 

as a proxy. 
case, names of the principals holding 

the shares and the proxy being 

produced. 

  

 

 

41 A meeting of the General Assembly shall 

not be duly convened unless attended by 

shareholders representing at least 50 per 

cent. of the share capital of the Bank.  If 

this quorum is not achieved at the first 

meeting, the General Assembly shall be 

called to a second session to be held after 

at least five (5) days but not in excess of 

fifteen (15) days of the date following the 

first meeting and the second meeting shall 

be considered valid irrespective of the 

number of present shareholders.  

Resolutions of a General Assembly shall 

be adopted by the absolute majority of the 

shares represented at the meeting in cases 

where the Companies Law does not 

require the issuance of a special resolution 

of the General Assembly.  

 

 

40 A meeting of the General Assembly 

shall not be duly convened unless 

attended by shareholders representing 

at least 50 per  cent. of the share capital 

of the Bank.  If this quorum is not 

achieved at the first meeting, the 

General Assembly shall be called to a 

second session to be held after at least 

five (5) days but not in excess of 

the first  date offifteen (15) days of the 

meeting and the second meeting shall 

be considered valid irrespective of the 

number of present shareholders.  

Resolutions of a General Assembly 

shall be adopted by the absolute 

majority of the shares represented at 

the meeting in cases where the 

Companies Law does not require the 

issuance of a special resolution of the 

General Assembly. 

To comply with the recent 

amendments to the 

Companies Law (Federal 

Law no. 32 of 2021) 

(Article 185). 

 

42 The meeting of the General Assembly 

shall be chaired by the Chairman of the 

Board of Directors, and in his absence, by 

the Vice-Chairman or by any Director 

appointed by the Board of Directors.  If 

none of the abovementioned has attended 

41 The meeting of the General Assembly 

shall be chaired by the Chairman of the 

Board of Directors, and in his absence, 

by the Vice-Chairman. If those 

persons are not present at the meeting, 

the General Meeting shall be chaired 

To comply with the recent 

amendments to the 

Companies Law (Federal 

Law no. 32 of 2021) 

(Article 184). 
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the meeting, the General Assembly shall 

appoint a chairman for the meeting among 

shareholder. 

 

The Chairman shall appoint a secretary for 

the meeting to draw up the minutes, and 

two persons to count the votes, provided 

that their appointment is ratified by the 

General Assembly. 

by any Director selected by the Board 

of Directors for such purpose.  In case 

the Board of Directors has not selected 

a Director, the General Meeting shall 

be chaired by any person selected by 

the General Meeting.  

The General Meeting shall appoint a 

secretary for the meeting to draw up 

the minutes. 

 

46 The Board of Directors must call a 

General Assembly to convene when so 

requested by the auditors or by a 

number of shareholders holding at 

least 20 per cent. of the share capital, 

or the Authority to pass an Ordinary 

Resolution.  In both cases, the Board 

shall issue an invitation within Five 

(5) days from the date of the request. 

45 The Board of Directors must call a 

General Assembly to convene when so 

requested by the auditors. If the Board 

fails to do so within (5) five days of the 

auditors’ request, the auditors may 

immediately send an invitation notice 

to convene the General Meeting. The 

General Meeting shall meet within a 

period of not less than (15) fifteen days 

and not exceeding (30) thirty days 

from the date of invitation.     Any 

shareholder or group of shareholders 

who together hold at least 10% of the 

Bank’s capital, may request the Board 

to convene a General Meeting. The 

Board of Directors shall call for a 

General Assembly within 5 (five) days 

from the date of submitting the 

request. The General Assembly shall 

meet within a period not exceeding 30 

To comply with the recent 

amendments to the 

Companies Law (Federal 

Law no. 32 of 2021) 

(Article 176+177+178). 
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(thirty) days from the date of 

invitation. 

 

The SCA, after (5) five days from its 

request to the Chairman of the Bank or 

his representative, may call for the 

General Meeting, at the Bank's 

expense, upon the occurrence of 

anyone of the following events: 

 

1. If (30) thirty days have lapsed 

from the date specified in Article 

(44) above (i.e. (4) four months 

after year end) without the 

General Meeting having been 

called; 

 

2. If the number of members of the 

Board falls below the minimum 

number required for quorum at its 

meetings; 

 

3. If at any time there appears to 

have been a violation of the law or 

the Articles or mismanagement of 

the Bank; or 

 

4. If the Board fails to call for a 

General Meeting despite the call 
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from one or more shareholders 

representing 10% of the capital of 

the Bank as indicated above. 

 

 

47 With the exception of increasing the liabilities 

of the shareholders which require the 

unanimous approval of all the shareholders, or 

for the amendment of the fundamental object 

of the Bank, or the transfer of its head office 

to outside Abu Dhabi, the General Assembly 

may pass a Special Resolution to amend any 

provisions of the Articles of Association of 

the Bank including the increase of the capital, 

its reduction, the extension or shortening of 

the duration of the Bank, the merger of the 

Bank with another bank, its dissolution, the 

sale of the project undertaken by the Bank or 

to dispose of it in any other manner, provided 

that the subject of the amendment is detailed 

in the invitation to attend the meeting, taking 

into consideration the provisions of the 

Companies Law as amended and Decretal 

Federal Law No. (14) of 2018 regarding the 

Central Bank and Organization of Financial 

Institutions and Activities. 

 

 

46 With the exception of increasing the 

liabilities of the shareholders which 

require the unanimous approval of all 

the shareholders, or for the amendment 

of the fundamental object of the Bank, 

or the transfer of its head office to 

outside Abu Dhabi, the General 

Assembly may pass a Special 

Resolution to amend any provisions of 

the Articles of Association of the Bank 

including the increase of the capital, its 

reduction, the extension or shortening 

of the duration of the Bank, the merger 

of the Bank with another bank, its 

dissolution, the sale of the project 

undertaken by the Bank or to dispose 

of it in any other manner, provided that 

the subject of the amendment is 

detailed in the invitation to attend the 

meeting, taking into consideration the 

provisions of the Companies Law and 

the Central Bank Law 

To update the text as per 

the new definitions. 

 

48-A The General Assembly may not deliberate 

on matters other than those included in the 

agenda attached to the invitation to attend 

the meeting. 

47-A The General Assembly may not 

deliberate on matters other than those 

included in the agenda attached to the 

invitation to attend the meeting. 

The English text is not 

changed, only the Arabic is 

updated to comply with the 

Companies Law (Federal 

Law no. 32 of 2021) 

(Article 182).  

 

49 General Assembly resolutions shall be 48 General Assembly resolutions shall be To comply with the Central  
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binding on all shareholders, whether they 

were present or absent at the meeting at 

which such resolutions were issued, and 

whether they agree with it or had a 

dissenting opinion, and are reported to the 

Authority and Financial Market in which 

the Bank’s shares are listed in accordance 

with the regulations issued by the 

Authority in this regard. 

binding on all shareholders, whether 

they were present or absent at the 

meeting at which such resolutions 

were issued, and whether they agree 

with it or had a dissenting opinion, and 

are reported to the Authority and 

Financial Market in which the Bank’s 

shares are listed in accordance with the 

regulations issued by the Authority in 

this regard. 

In relation to the Islamic banking 

activities, the General Meeting shall, 

upon nomination by the Board of 

Directors and after the approval of the 

Higher Shari’ah Authority at the 

Central Bank, appoint an Internal 

Shari’ah Supervisory Committee, to 

supervise the activities in compliance 

with Shariah principles. The 

resolutions of the committee shall be 

binding. The Central Bank relevant 

regulations shall be applicable on 

forming the committee, its members, 

membership, functions, meetings and 

all matters related to the committee. 

Bank Law no. 14 of 2018 

(Article 79.2).  

50-A The Bank shall have one or more auditors 

appointed for a renewable period of one 

year for a period not exceeding three 

successive years by the General Assembly 

which shall also determine their 

remuneration. The auditor must be 

registered at the Authority and licensed to 

practice the profession. 

49-A The Bank shall have one or more 

auditors appointed for a renewable 

period of one year. The auditor(s) shall 

not continue to audit the accounts of 

the Bank for a period exceeding (6) six 

successive years starting from the date 

of appointment in the Bank. In such  

case, the auditor(s) must change the 

partner responsible on the auditing 

after the expiry of (3) three successive 

years. The auditor must be registered 

To comply with the 

Companies Law (Federal 

Law no. 32 of 2021) 

(Article 245) and the 

Central Bank Regulation 

on the Financial Reporting 

and External Auditing 

Standards (Article 36).  
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at the Authority and licensed to 

practice the profession 

52 The auditor shall submit to the General 

Assembly a report which shall include all 

the particulars stipulated in article (250) of 

Companies Law.  The auditor shall attend 

the General Assembly to present his 

opinion with regard to all matters related 

to his duties, in particular, the Bank's 

balance sheet. 

The auditor shall be responsible for the 

accuracy of the particulars mentioned in 

his report being the attorney acting on 

behalf of the shareholders.  Each 

shareholder shall have the right to discuss 

the report during the General Assembly 

and request clarifications as to matters 

included in the report. 

51 The auditor shall submit to the General 

Assembly a report which shall include 

all the particulars stipulated in article 

(252) of Companies Law.  The auditor 

shall attend the General Assembly to 

present his opinion with regard to all 

matters related to his duties, in 

particular, the Bank's balance sheet. 

The auditor shall be responsible for the 

accuracy of the particulars mentioned 

in his report being the attorney acting 

on behalf of the shareholders.  Each 

shareholder shall have the right to 

discuss the report during the General 

Assembly and request clarifications as 

to matters included in the report. 

 

To update the reference to 

the provision in the 

Companies Law as per the 

recent amendment to the 

law (Federal Law no. 32 of 

2021).  

 

56-2 Another 10 per cent. shall be deducted to 

be allocated to a special reserve pursuant 

to the reserve requirements of Decretal 

Federal Law No. (14) of 2018 regarding 

the Central Bank and Organization of 

Financial Institutions and Activities, as 

amended, until such reserve reaches 50 

per cent. of the Bank's paid up capital.  

The shareholders shall not be entitled to 

utilise this special reserve. 

55-2 Another 10 per cent. shall be 

deducted to be allocated to a special 

reserve pursuant to the reserve 

requirements of the Central Bank 

Law, until such reserve reaches 50 

per cent. of the Bank's paid up 

capital.  The shareholders shall not 

be entitled to utilise this special 

reserve. 

 

To update the text as per 

the new definitions. 

 

56-4 After deducting the aforementioned, a 

maximum of 10 per cent. of the 

remainder shall be allocated for 

payment as remuneration to the Board 

of Directors. 

55-4 The remuneration of the Board of 

Directors shall then be deducted in 

accordance with the provisions of 

Article 33 of these Articles and it shall 

To comply with the 

Companies Law (Federal 

Law no. 32 of 2021) 

(Article 171).  
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not exceed (10%) ten percent of net 

profit after obtaining the approval of 

the General Meeting. 

 

64 The provisions of these articles shall 

apply to the extent they do not conflict 

with the provisions of the Companies 

Law, and the resolutions, regulations 

and instructions related to securities as 

issued by the concerned authorities in 

the Country and by the Financial 

Market in which the Bank's shares are 

listed. 

63 The provisions of these articles shall 

apply to the extent they do not conflict 

with the provisions of the Companies 

Law, the Central Bank regulations, the 

resolutions, regulations and 

instructions related to securities as 

issued by the concerned authorities in 

the Country and by the Financial 

Market in which the Bank's shares are 

listed. Notwithstanding the provisions 

these articles, and for all that is not 

specifically provided in the Central 

Bank regulations, all the provisions of 

regulations SCA’s shall apply. In the 

event of a conflict between the 

Governance Guide and the Corporate 

Governance Regulation for Banks, in 

such case the Bank shall comply with 

the Corporate Governance Regulation 

for Banks. 

 

To confirm the compliance 

with the Central Bank 

regulations in case of 

conflicts.  

 

65 The Bank is bound by the provisions of 

Decretal Federal Law No. (14) of 2018 

regarding the Central Bank and 

Organization of Financial Institutions and 

Activities, as amended, and all the 

64 The Bank is bound by the provisions 

of the Central Bank Law and all the 

regulations issued in implementation 

thereof. 

To update the text as per 

the new definitions. 
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regulations issued in implementation 

thereof. 
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ملاحظات المصرف  

 المركزي 

السبب وراء 

 التغييرات 

التعديلالات لى  ص  المدا م م  

الدتدغديدرات  ددالدىد     تدظدىديددغ 

 الأخضر

رقم الما م   ص  الما م الأصىي  رقم الما م المعيلة

 الأصىي

تحددث دد    لغرض 

 البيانات

 

ا    لأول ب   وظدد    تددس ددددأ 

شددددرسددم  عددددددا  ددم  ددا ددم  

 ددددك وظ   ا)ال عر ف  دددداوبا  و

لأول ب  اللطظ  شرسم  عا  م  

و لجب  ر ددلأ لأ ير    ) ا م

صددداعن  ا صدددامب العددد ل 

وخددان     لأول ب   ا ددانو  مدداسك 

تك صدديا م وظلع  . 13/2/1968

الظظاأ ا  ددا دد   سا ا ددخظاعا 

الى قدانل  الرددددرسدات  قدانل  

ال صدرف ال رسي   لل   قبا 

 . ا وعثللرر ط ال برنو قي

 

ا      ت هيث لأول ب   وظدد   تددس ددددأ 

شددددرسددم  عدددددا  ددم  ددا ددم  

)ال عر ف  ددداوبا  و  دددك وظ  

شدددددرسددم   الدلطدظد   لأودل دبد  

 عدددددا  ددم  ددا ددم) و لجددب  

 ر دددلأ لأ ير  صددداعن  ا  

صدددامب العددد ل ماسك ا انو 

  13/2/1968لأول ب  وخدان    

 ا دخظاعا الى البانل  اتتحاع  

ق  شدس     2015( لعدظم  2نقك )

البلانيا الردددرسات الخيان م  

ال عدثلدم لدل  للا حدل الخظةيدس دم 

 تظةيدسا  مادا دلق قبدث  اقبد  

الي عيدم الع ل يدم العددددظل دم  

الدظدظدداأ   تدعددث دد   لدلدبدظدد   دلدى 

ا  دددددا دددد  للبظد  و دا  خة   

الد ددسسدلن   الدبدداندل    لأمدادداأ 

 ال ر دلأ وبانل  اتحاع  نقك  

ق  شدددس    2018( لعدددظم  14)

ال صدددرف ال رسي    تظظيك  

م  ال ظرددددات  اتنردددديم ال الي 

 تعث لاتل  لل   قبا للرددر ط  

 ال برنو قي ا وعث

 ت هيث

لغرض   الخعددث دد  

تعددان     ا خ دداع 

الدلانعو   الدخدعدداوديدر 

ق  البرانات لات 

ع     الصددددددلدددم 

الحداجدم لخعر ةهدا  

عا دد    جد ديدعدهددا 

 الظظاأ ا  ا  .

ق   سا الظظاأ ا  دا د ق  ال  

الد دعدداند    الدخددالديددمق  لدلدخدعدداوديدر 

ال حدثعو قر ا سد   ظهدا  دا لك 

 لجث ق   دددديان الظ   ا  ث  

ق  ما   جثت   لى  ير لل . 

ق   دسا الظظداأ ا  ددددا دددد ق   

 ال  للخعداوير الخداليدمق ال عدان  

ال حدثعو قر ا سد   ظهدا  دا لك  

 لجث ق   دديان الظ   ا  ث   

  لى  ير لل . 

(1 ) 
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ق   ددسا  تعدداوير  ير  عرقددم 

الظظداأق قد ندل  عخ دث تعر   تلد   

قدداندل   قد   الدلانعو  الدخدعدداوديدر 

الردددرسات لأ  علي  الحلس م لأ  

يدم نظداأ الحلس دم ال س ددددعدددد 

الخعددانض  مددا   للبظلكق  ق  

 عخ دث الخعر   الدس   يدب لأ  

  علع قانلنا :

 

: البدانل  قداص   الرددددركدات تحث   البيانات 

( لعددددظدم 32نقك )اتتحداع   

ق  شددس  الرددرسات  2021

الخيدان دم  لأ  تعدث د   يرلأ 

  ليل.

 

البددانل    الرددددرسددات:  قددانل  

( نقدك  لعددددظددم  2الإتدحدداع    )

ق  شددددس  الرددددرسات  2015

تعددث دد   يرلأ  الخيددان ددم  لأ  

  ليل.

 

 

1 

الخعر     ت خ داع 

معدددب البرانات  

ع     الصدددددداعنو 

الحدداجددم لددسسر دا  

الدددظدددظددداأ   قددد  

 ا  ا  .

: الحالم  تعارض المصالدددد   )تك مسف الةبرو(

  الخ   خدسرر قيهدا ميداع ات دال

البران وعددددبدب  صددددلحدم 

شدد صدديم  اع م لأ   عظل م  

ميد  تخدثا د  لأ  تبدث  لأنهدا  

تخثا    صددددالط ا طراف 

لات العلاقدم     صدددددالط  

البظ  سا  لأ   ظث ا دخغلا   

الصددةم ال هظيم لأ  الر دد يم 

لخحبي   ظةعددم   وير بددم  ددا 

 ش صيم.

1 
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الخعر     ت خ داع 

معدددب البرانات  

ع     الصدددددداعنو 

الحدداجددم لددسسر دا  

الدددظدددظددداأ  قددد   

 ا  ا  .

ن يأ الأطراف ذات العلاقدة     )تك مسف الةبرو(

الإعانو    لأ ضددددددا   ديدلدأ 

الخظةيددس ددم   لأ ضدددددا  الإعانو 

العليدا ودالبظد ق   ل ةل البظد  

 الردددرسات الخ   عدددا ك قيها 

لأ   ا  ست   و دا ت  بد   ا  

%  ا نلأس  ددالهددا  سددسا 03

الرددرسات الخاوعم لأ  الرددبيبيم  

 لأ  الحليةم للبظ 

1 

الخعر     ت خ داع 

معدددب البرانات  

ع     الصدددددداعنو 

الحدداجددم لددسسر دا  

الدددظدددظددداأ   قددد  

 ا  ا  .

الخعدا لات لأ    :الصدددد  دات  )تك مسف الةبرو(

الخ   اتتةدداقيددات  ا   العبلع 

ت  الدبدظدد   الدخد    دبدر دهددا 

الظرددددداط  تددث دد  ادددد ا 

الدخد   لأ   لدلدبدظدد   الدر ديعدددد  

تخضد ا شدر ط تةضديليم ت 

الددبددظدد   دداعو    دد ددظددحددهددا 

لدلد دخدعددا دلديدا  دعددل  لأ ددم  

صددددةبدات ا رد تحدثع دا 

الدهديدمددم  دا  قدد    در 

لأ   تدعدلديد ددات  لأ   ودبدرانات 

 تعا يك تصثن ا.

 

1 

الخعر     ت خ داع 

 البانل معب ا ك  

المركزي المصددددرف  :  قدداص   

اتتحدداع  نقك  عظ     البددانل  

ق  شدددس   2018( لعدددظم  14)

ال درسي   تظدظديدك   ال صددددرف 

ال ظرددددات  ا نردددديدم ال داليدم  

 س دا  خك تعدث لدل لأ  تحدث ودل لأ  

1   
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 ا خبثالل  ا ميا الى آ ر.

الخعر     ت خ داع 

 معب ا ك البران

الك كمددة عليدد   ليددغ  :   عظ  

الحلس م الصاعن و لجب قران  

الهيمدم نقك ن يأ  يلأ اعانو  

أ وردددس  2020/ن أ( لعدددظم 3)

ا خ اع علي  ملس م الردددرسات 

ال عدا  م العا م س ا  خك تعث لل  

لأ  تحث ول لأ  ا ددخبثالل  ا ميا 

 الى آ ر.

1   

الخعر     ت خ داع 

 معب ا ك البران

صظدا  الك كمدة المسيددددسدددديدة 

:   عظ  الظظاأ الصدداعن  لىبن ك

الد درسدي   الد صدددددرف   دا 

 83/2019و لجب الخع يك نقك  

وردس  نظاأ الحلس م ال س دعديم  

لأ   تدعددث دلددل  لدلدبدظدلك  سد ددا  دخدك 

تحث ول لأ  ا خبثالل  ا ميا الى 

 آ ر.

1   

تحدث د  البيداندات  

معددب الخعر ةات  

 اليث ثو. 

 رسي البظد  الر يعدددد    حلدل 

لأول ب    ق   ددث ظددم  البددانلن  

لأودل دبد ق   الإ ددانات ودد  ددانو 

العرويدم ال خحدثو.      را داو 

الد صدددددرف   قدداندل   لأمدادداأ 

لد ديدلدأ    الد درسدي ق  ديدلل 

الإعانو لأ   ظرئ لأ   ةخط قر  ا 

للبظدد    لأ  تلسيلات  لأ   ادداتددب 

عا د  ع لدم الإ دانات العرويدم 

 ال خحثو   انجها.

الدر ديعددددد   درسدي    الدبدظدد  

  حلدل البدانلن  ق   دث ظدم 

لأول ب ق   ودد  ددانو  لأول ب  

لأمددداددداأ     ددد   دددرا ددداو 

ال ر ددددلأ وبدانل  اتحداع   

ق   2018( لعددظم  14نقك )

شددس  ال صددرف ال رسي  

 تظظيك ال ظردات  اتنرديم  

ال دداليددم  تعددث لاتددلق  يلل  

ل يلأ الإعانو لأ   ظردئ لأ  

 ةخط قر  دا لأ   اداتدب لأ  

 لدم  تلسيلات للبظد  عا د  ع

الإ دانات العرويدم ال خحدثو 

   انجها.

 

3   . 
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اادددداقدم ا ادانيدم   

  ان ددم ا   ا   

الدد صددددددرقدديددم  

الإ ددلا يم.   اا  

للبظد  البيداأ ودسلد   

 ا  لا  الظداقدسو 

 الإ لا يم.  

البياأ لحعداول لأ  لحعداا الغير  

وس   وااقم ا   ا  ال صدرقيم 

 ال اليم الخ  تع ط وها البلانيا 

ال ر يددم  الظدداقددسو  ا  قدد  

  ر ع   مصدددر لأ  ا دددخوظا   

وديد ديد     الدخدعددا دد   الدخدعدداطد  

ودهددا  الدخد   الد دخدعدلدبددم  ا  دلن 

تددث دد  ادددد ا ا خصدددددا  

الخيددان ددم  ق    ال صددددددانف 

ال خعددانف  البلا دث  ا  راف 

و دا ق  للد   حليدا   ع ليدا   ليهدا  

لأنردددديم ا   ا  ال صددددرقيم  

و بدداع    الخيا ددا   الإ ددددلا يددم 

الردددر عمق معدددب ا تعددد ط ول 

الدعدروديددم   الإ ددانات  قدلانديدا 

تدظدةديددسا  الد دخدحددثو.  لدلدبدظدد  

  رااددل ال سسلنو لأ   ير  

ج ي  الخصدددرقات  ال عا لات  

 العبلع اللال ددم لددسلدد    ظهددا 

  لى  بي  ال وا  ت الحصر

البياأ لحعداول لأ  لحعداا الغير  5

وس   وااقم ا   ا  ال صرقيم  

وهددا   تعدددد ط  الخ    ال دداليددم 

البلانيا ال ر يدم  الظداقدسو  ا 

لأ     قدد    ر ع   مصددددر 

ا ددددخوظدا   الخعدا د   الخعداط  

ودهددا  الد دخدعدلدبددم  ا  دلن  وديد ديد  

 الخ  تث   اد ا ا خصدا   

الخيددان ددم  ق   ال صدددددانف 

البلا دث  ا  راف ال خعدانف 

 حليدا   ع ليدا .   للبظد   ليهدا  

تظةيسا   رااددل ال سسلنو لأ   

الدخصددددرقددات   جد ديد    ديدر  

 ال عدا لات  العبلع اللال دم  

لسل    ظها  لى  دددبي  ال وا   

 ت الحصر

5 

تحدث د  البيداندات  

معددب الخعر ةات  

 اليث ثو.

جدد دديدد    اجددرا  

الدددخصدددددددرقدددات 

 ال عدا لات   بدث 

ج ي  لأنلاع العبلع 

ال خعلبم وس راادل  

 اللال دم لخحبيبهدا  

الدخد   دا  تدلدد   لأ  

شددسنها لأ  تعددا ث 

 لى تحبي   تظةيدس  

لأ رااددل لأ  تي ث 

قي دم لأصددددللدل لأ  

  خلااتل لأ  مبلقل 

لأ  تحب  لدل نوحدا  

لأ قدددر  دددددددلا  

الدخصدددددرقددات   5-1 جد ديد   اجدرا  

 ال عا لات   بث ج ي  لأنلاع 

وددس راادددددل   ال خعلبددم  العبلع 

 اللال دم لخحبيبهدا لأ  تلد  الخ   

 ا شددددسنهدا لأ  تعددددا دث  لى  

لأ راادددددل لأ    تحبي   تظةيددس 

تي ث قي م لأصددللل لأ    خلااتل  

لددل نوحددا   لأ  مبلقددل لأ  تحب  

لأ قر  دلا  وصدلنو  باشرو لأ  

اشرو     را او لأمااأ  ير  ب

ال ر دددلأ وبانل  اتحاع  نقك  

ق  شدددس    2018( لعدددظم  14)

ال صددددرف ال رسي   تظظيك  

ال ظرددددات  اتنردددديم ال اليم  

  تعث لاتل.

5-1 
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وصددلنو  باشددرو  

لأ   ير  بداشددددرو 

لأماداأ     را داو  

ل  ال صدددرف  قان

 ال رسي .

 

تحدث د  البيداندات  

معددب الخعر ةات  

 اليث ثو.

ال خاجرو وا  ل  لحعاول  وا ك  

 لحعددددداا الغير واداقدم لأنلاع 

اتةداقيدات  ال رددددخبدات ال داليدمق  

)الددر ددبددل(ق   الردددددرا   ا دداعو 

الد دهديدادلددمق   الد ددالديددم  ا ع ات 

ا جدظدبديددم    الد دعدداع  الدعد دلات 

و ددا  خلاق    لأمادداأ الو يظددم     

 لأمااأ البانل    قانل  الررسات

( نقدك  لعدددددظددم 4اتتدحدداع    )

أ ق  شددس   يمم   ددلن  2000

الد ددالديددم   لدا نان  الإ ددانات 

قانل  ال صرف  العل   لأمااأ  

الدلدل  الد درسدي  ا دط  جد ديد  

  ا نظ م الصاعنو تظةيسا  لها.

ال خداجرو ودا دددد دل  لحعدددداودل  5-9

 وا دددك  لحعددداا الغير وااقم 

ال دداليددمق   ال رددددخبددات  لأنلاع 

الردددددرا    ا دداعو  اتدةدداقديددات 

الد ددالديددم   ا ع ات  )الدر دبدل(ق 

الع لات    ا جظبيددمال هيالددمق 

الو يظددم و ددا  خلاق    ال عدداع  

   لأماداأ قدانل  الرددددرسدات  

الدبدداندل    الدخديددان ددم  امدادداأ 

( نقدك  لعددددظددم  4اتتدحدداع    )

أ ق  شدس   يمم   دلن 2000

الد ددالديددم   لدا نان  الإ ددانات 

 العددددل   اماداأ  ال ر ددددلأ  

( لعظم  14وبانل  اتحاع  نقك )

ق  شددددس  ال صددددرف   2018

ال رسي   تظظيك  ال ظردددددات 

ال دداليددم  ج ي      اتنردددديددم 

الللا ط  ا نظ دم الصددددداعنو  

 تظةيسا  لها.

5-9 

تحدث د  البيداندات  

معددب الخعر ةات  

 اليث ثو.

ت لدد   وي   شددددرا   ا يددان 

 ا ددددخميددان  ن ا  انتهددا   

ا  لا  ال ظبللم   ير ال ظبللم 

وددالبددثن  الحبلن  لأنلاع   ج ي  

الس  تع ط ول البلانيا ال ر يم 

الد صدددددرف    دظدهددا   قدداندل  

 ال رسي .

ت ل   وي   شدددرا   ا يان  5-11

 ا ددخميان  ن ا  انتها  

الد دظدبدللددم   ديدر  ا  دلا  

لأندلاع  الد دظدبدللددم  جد ديد  

الحبلن والبثن الس  تعدد ط 

ودل البلانيا ال ر يدم   ظهدا  

ال ر ددددلأ وبدانل  اتحداع  

ق    2018( لعددظم 14نقك )

5-11 



Articles Review – Amended Articles  

Page 7 of 25 

شددس  ال صددرف ال رسي  

 تظظيك  ال ظرات  اتنريم 

 ال اليم  تعث لاتل.

 

اادددداقدم نردددداط   

 جث ث

اعانو صددددظداع   ات ددددخو دان  

الإعانو   تدددبدددث دددك  دددث دددات 

للصددظاع   ات ددخو ان م و ا ق  

 ددث ددات للدد  ع   مصددددرق  

ا   دددد ق   تدبددان در  الد دادخددب 

 ا عا ق ال  اطر  اتلخياأ.

5-14  5-14 

اادددداقدم نردددداط   

 جث ث

تبث ك  ث ات العدي  للصدظاع   

ات ددددخو دان دم   دث دات  سيد   

 الخحل  .

5-15   

اادددداقدم نردددداط   

 جث ث

اقدراض  اقدخدراض  لأنرددددديددم 

 ا  هك.

5-16   

اادددداقدم نردددداط   

 جث ث

الإقراض  تبث ك ات خ ا   باو   

 ا  نان ال اليم.

5-17   

اادددداقدم نردددداط   

 جث ث

ا  يا   الحةن  تبددث ك  ددث ددات 

 لاصل  اتقخراايم.

5-18   

اادددداقدم نردددداط   

 جث ث

   19-5 تبث ك  ث ات الإصثان.

اادددداقدم نردددداط   

 جث ث

تبث ك  ث ات ال اصددم والير   

العاأ ا  ل   اصدثانات مبلن 

 ا  لل م.

20-5   

تحدث د  البيداندات  

معددب الخعر ةات  

 اليث ثو.

 يا لم س  نردداط  صددرق  لأ  

 ال   دلا  لحعداول لأ  لحعداا 

لأمدادداأ  ا  در دا  د   درا دداو 

الد درسدي  الد صددددرف    قدداندل  

الد در ديددم   لدلدبدلانديدا   طدبدبددا 

  ا  راف العا ثو

 يا لم س  نرداط  صدرق  لأ    5-26

 ال   دلا  لحعداول لأ  لحعداا  

لأمادداأ   ا  ر ا     را دداو 

ال ر دددلأ وبانل  اتحاع  نقك  

ق  شدددس    2018( لعدددظم  14)

ال صددددرف ال رسي   تظظيك  

ال ظرددددات  اتنردددديم ال اليم  

لدلدبدلانديدا    تدعددث دلاتددل  طدبدبددا 

 .ال ر يم  ا  راف العا ثو

5-26 

ق    تددددلاددددددديددددط    ال رددددددانسددم  لأ   الددث ل   5-28   
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  الحاليم  ن ددمال  ا

قد    ا دخد دداع ددا 

 .الظظاأ ا  ا  

الردرسات لأ  تس ديأ الردرسات 

 اعانتهاق  الث ل  ق   ران    

 رددددخرسمق  قخط الةر ع عا    

ع لدم الإ دانات العرويدم ال خحدثو  

  انجهاق  تعدديي  الرددرسات  

 اشددددهان ا  تر ي  الةر ع  

  اعانتها.

اادددداقدم ا ادانيدم   

  ان ددم ا   ا   

الدد صددددددرقدديددم  

الإ ددلا يم.   اا  

للبظد  البيداأ ودسلد   

 ا  لا  الظداقدسو 

 الإ لا يم.

ا نردددديددم    ددان دددددم ج ي  

الإ دلا يم ال عد ل   ال صدرقيم  

الخيا دا  و بداع    و  دان ددددخهدا 

الردددر عم س ا  ل  عددد ل  وها  

الإ ددانات  قدلانديدا  ود دلجددب 

الد دخدحددثو  قدرانات  الدعدروديددم 

 ال صرف ال رسي 

5-29   

تحدث د  البيداندات  

معددب الخعر ةات  

 اليث ثو.

 

الدظد    تدعددث دد  

معددب الخعث لات  

ا  دديددرو  ددلددى  

 قانل  الردددرسات

)الدددددبددددداندددددل   

 32نقك  اتتحداع   

 (2021لعدددددظددم  

 . (198)ال اعو 

    را داو لأماداأ  (أ)

قدانل  الرددددرسدات 

قددانددل     لأمددادداأ 

الددددد صددددددددرف  

 ديدلل    الد درسدي 

ل دداعو نلأس  ددا   

البظ  )لأ( و صددثان  

لأ ددهك جث ثو وظةأ  

البي ددم ات دددد يددم 

لا هددددددك ا صليم  

لأ    للبظدد     يلل 

اادددددداقددم    دبدرن 

 لا و اصدثان الى  

البي ددم ات دددد يددم 

 ا  تحثع  للعددددهك

لأ   ظط  بددثان ددا  

 صددددك اصددددثان  

الددبدديدد ددم    ددلددى 

الإ ددد يم لا دددهك 

معددب ا  عدد ط ول 

 قانل  الردددرسات 

ودر ددددد دلددم  )ا( 

امدادداأ د    لأ-15 قدداندل      درا دداو 

الرددددرسات الخيان م    لأمااأ 

ال ر ددلأ وبانل  اتحاع   نقك  

ق  شدددس    2018( لعدددظم  14)

ال صددددرف ال رسي   تظظيك  

ال ظرددددات  اتنردددديم ال اليم  

 تعدث لاتدل  يلل ل داعو نلأس  

 ا  البظ  )لأ( و صددثان لأ ددهك  

جدث دثو وظةأ البي دم ات دددد يدم 

لا هددددددددددددك ا صليم   يلل 

ن ااددداقم  لا و للبظ  لأ   بر

اصددددثان الى البي م ات دددد يم 

للعددددهك  ا  تحدثع  بدثان دا  

)ا( ور دد لم امخياط  البظ   

العددددظددثات  وخحل دد   )ج(  لأ  

 الصددددالك البداولدم للخحل د . 

س دا  يلل ت ةي  نلأس  دا   

البظ ق     را او لأمااأ قانل   

 الررسات الخيان م  تعث لاتل.

 لأ-15
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البظدد    امخيدداط  

ودخدحدل دد    )ج(  لأ  

العددددددددددظددددددثات  

 الصددالك الباولم  

سد ددا  لدلدخدحدل دد . 

تد دةديد     ديدلل 

البظد ق  نلأس  دا  

    را داو لأماداأ 

قدانل  الرددددرسدات 

الددددخدددديددددان ددددم 

  تعث لاتل.

 

وددسمادداأ   اتلخدياأ 

الحلس دم  قرانات  

الصدددددداعنو  دا  

الددددد صددددددددرف  

)ندظدداأ   الد درسدي 

الددددحددددلسدددد ددددم 

ال س دعديم للبظلك 

 (83/2019نقددك  

   .(2-3ال اعو (

 يدب لأ   ال  سداقدم لأ ضددددا   

الإعانو  ددا  دديددر    دديددلددأ 

الخظةيدس ياق س دا  يدب لأ   ال   

 ا ال عددخبليا  رلوهك  لى ا ق   

و برات   ليددم    ا  خ خعل  

ود ددا  دعدلع   قدظديددم    دهددانات 

  البظ .وال صلحم  لى 

الإعانو   17-2 لدد دديددلددأ   دديددلل 

ت صددددي   دثع  ا ال بدا دث  

  ضدا   عدخبليا  خك انخ اوهك  

الع ل يددم   الي عيددم  قبدد    ا 

للبظد  ودالخصددددل د  العددددر   

تدظديدبد    وديدا  دا  الدخدراسد د   دا 

 ليهك شدر ط ات دخبلاليم الخ   

 حدثع دا  يلأ اتعانو وبران 

 . صثنه

17-2  

 

وددسمادداأ   اتلخدياأ 

الحلس دم  قرانات  

الصدددددداعنو  دا  

الددددد صددددددددرف  

)ندظدداأ   الد درسدي 

الددددحددددلسدددد ددددم 

ال س دعديم للبظلك 

 (83/2019نقددك  

 .(2)ال اعو 

 عخبر  يلأ الإعانو  عددددس ت   

ورددا   اأ  ا اعانو البظ  و ا  

ق  للد   ادددد   دددديدا ددددات  

   ليات ملس م  س ددددعدددديم  

قل دم تخظدا دددددب     دددد دات  

الظظددا يددم.  ال  دداطر  لأ  يخددل 

س ا لأ   يلأ الإعانو  عددس    

ا  ا ال لاقبم  الإشددراف لأ  ضدد 

مدلسد ددم  اطددان  تدظدةديددس   دلدى 

وددالدبدظدد    دلا  ددم  الد د دداطدر 

لأ ثاقل الإ ددخراتيييم    عنجم 

لدلد د دداطدر.  دخدعديدا  دلدى   تدبدبدلددل 

الدخددسسددث  دا  الإعانو   ديدلدأ 

ات خودا  لدثليد  الحلس دم  نظداأ  

ق  للبظلك  الرددددرسددات  ملس ددم 

ل يلأ الإعانو اصثان  ا  راه  18

 ظدا ددددبدا   ا قرانات لخظظيك 

شدددس   الحلس م ق  البظ  و ا 

ت  خعدانض    الخرددددر عدات 

 لات العلاقم الظاقسو ق  الث لم.

 

18 
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لأطر  تظةيددس   الإشددددراف  لى 

  دديا ددات الحلس م الثا ليم ق 

الدودبدداقددم    قضددددلا   دا تدعدي دي 

ال س ددددعدددديدم  الحلس دم ويا  

الدددعدددلددديدددا  الإعانات  الإعانو 

 ال  خلةم ق  البظ .

 

وددسمادداأ   اتلخدياأ 

الحلس دم  قرانات  

الصدددددداعنو  دا  

الددددد صددددددددرف  

)ندظدداأ   الد درسدي 

الددددحددددلسدددد ددددم 

ال س دعديم للبظلك 

 (83/2019نقددك  

  يمدم    (3)ال داعو  

ال دداليددم   ا  نان 

)علديدد      العددددلد 

ملس م الردرسات  

ال عدددا  م العا م  

ن.أ. لعددظم  3نقك  

)الدد دداعو  (  2020

6+9)  . 

 ظخ ب لأ ضددا   يلأ الإعانو 

صدددددداعن  ا   قدران  ود دلجددب 

الع ل يددم  للدد   ا الي عيددم  

الدخدراسد د    الدخصددددل دد    دلا  

واقخراع  ددددر   لى لأ  ت تب   

الإنددان  ددددلا   دا  نعددددبددم 

ا  ضددددددا    لأ   الد درشددددحديدا 

ال ظخ بيا  ا الظعددبم ال يللوم 

قدانلندا ق     را داو الحصددددل   

الدد صدددددرف    ددلددى  ددلاقددبددم 

لأ   الدخدعديديدا  قدبدد   الد درسدي  

الخرشددديط لأ  الخيث ث لعضدددل م 

لأ   ضددل  يلأ اعانو.  خللى 

الإعانو لأ ضددددددا    دديددلددأ 

 ظاصدددبهك ل ثو رلان  دددظلات  

ال ددثو  عدداع   نهددا ددم  ددسه   ق  

تردداي  ال يلأق   يلل ا اعو 

انخ اا ا  ضددا  الس ا انخه   

 دثتهك.  يدب لأت تخيدا ل قخرو  

تلل   ظصدددب  ضدددل  يلأ  

اعانو  عددددخبد  ق  البظد  ارظ   

 ردددر  دددظم  خخاليمق تحخعدددب  

ا خبانا   ا تان   تعييظلق   ظث 

تلل  ال ظصدب ت  انبضدا  قخرو  

  عخبر العضل  عخبلا .

 ظخ ب لأ ضدا   يلأ الإعانو   19

ل ثو رلان  دددظلات  ق  نها م 

تردددداديدد   الد ددثو  دعدداع   ددسه 

ا دداعو   الدد دديددلددأق   دديددلل 

انخ اا ا  ضدا  الس ا انخه   

 . ثتهك

19 

اتلددددددددخددددددددياأ  

ودددالدددخدددعدددث دددلات  

ا  دديددرو  ددلددى  

 لا  رلاريا   ل يلأ الإعانوق  

ق لأ   عيا لأ ضدددددا  ق   ل ددا  

لأ   دعديدا  19 الإعانو   لد ديدلدأ 

لأ ضا  ق  ال راسي الخ  ت لل 

ق  لأرظا  العظم  لى لأ   عرض 

19 
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 قانل  الردددرسات

)الدددددبددددداندددددل   

 32اتتحداع  نقك  

( 2021لعدددددظددم  

 . (145)ال اعو 

لأردظددا    قد   تد دلدل  الدخد   الد دراسدي 

العددددظددم  لى لأ   عرض  ددسا  

الخعييا  لى الي عيدم الع ل يدم  

لإقدران  لدهددا  اجدخد دداع  لأ    قد  

تدعديديدا  ديدر دك   لأ   تدعديديدظدهدك 

ق  مدا  و لجدب قران  داع .  

لك  عيا ال يلأ  ضددلا  جث ثا  

ق  ال رسي الردا ر  لا  ال ثو 

اليهدداق  جددب  لى  ال رددددددان 

الدخدرشددددط  ودداا  قدخدط  الد ديدلدأ 

ا  ضل لل رسي الرا ر  تنخ ا

لدلديد دعديددم   اجدخد دداع  لأ    قد  

 الع ل يم.

 

الديد دعديددم   الدخدعديديدا  دلدى   ددسا 

الع ل يدم ق  لأ   اجخ داع لهدا 

تدعديديدا  لأ   تدعديديدظدهدك  لإقدران 

  ير ك و لجدب قران  داع .  

 

وددسمادداأ اتلخدياأ   

قرانات الحلس دم  

الصدددددداعنو  دا  

الددددد صددددددددرف  

)ندظدداأ   الد درسدي 

الددددحددددلسدددد ددددم 

ال س دعديم للبظلك 

( 83/2019نقددك  

 .(2-3)ال اعو 

لأ   عيا   يلل ل يلأ الإعانو  

  ن يعددددا  تظةيدس دا  لأ   دث را   دا دا  

ال يلأ  البظدد    حددثع  لإعانو 

ا خصددددداصددددداتدل   اداقدستدل. 

لأ ضددددددا   لأ   دعديدا   لدلد ديدلدأ 

تدةدل د  لأ   ا  در دا   الد ددثنا  

البظدد    وددالظيدداوددم  ا  اللسلا  

  تحث ث صلامياتهك   ااقاتهك.

 يلل ل يلأ الإعانو لأ   عيا  21

 ا ويا لأ ضدا ل  ضدلا  ظخثوا 

لأ  لأسور للإعانو   حثع ال يلأ  

 ا خصاصاتل   ااقستل.

21 

اتلددددددددخددددددددياأ  

ودددالدددخدددعدددث دددلات  

ا  دديددرو  ددلددى  

 قانل  الردددرسات

)الدددددبددددداندددددل   

 32اتتحداع  نقك  

قران   للبظدد  و لجددب   يلل 

لأ    صددد  نعدددبم  ا  

لأ   العددددظل ددم  ا نوددا    ا 

الددد دددخدددراسددد دددم   ا نودددا  

لل عددددس ليدم ال يخ عيدم    

23-1  

 

قدران   ود دلجددب  لدلدبدظدد    ديدلل 

 دا  لأ   بدثأ  عدددددا  دات 

طل يدمق   يدب لأت تي دث  لى  

%(  ا  خل دددد  ا نودا  2)

الصدداقيم للبظ   لا  العددظخيا 

ال اليخيا العداوبخيا للعدظم الخ   

23-1 
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( 2021لعدددددظددم  

 .(244)ال اعو 

 244 را داو لأماداأ ال داعو  

 ا قدانل  الرددددرسدات.  لى  

لأ   را   لل  الخ صدددي  

  ا  ست :

لأ  تال   دسه ال عددددا  دات  

لأ ددراض   قدد   الدديددل دديددم  

 ال عس ليم ال يخ عيم.

 

ال عدددددا  ددم   تلدد   قيهددا  تبددثأ 

اليل يدمق   خعيا  را داو  دا  

 : ست 

لأ  تال   ددسه ال عدددددا  ددات 

لأ راض  دث دم    اليل يدم ق 

 .ال يخ  

وسمااأ   اتلخياأ 

الحلس م   قرانات 

الصاعنو  ا  

ال صرف  

)نظاأ   ال رسي 

الحلس م 

للبظلك  ال س عيم 

(  83/2019نقك  

 .(2-3)ال اعو 

البظدد    الخلقي   ا  م     لدد  

ن ديدأ  سدد   دا  اندةدراع   دلدى 

لأ   نددا دبددل  لأ   الإعانو   ديدلدأ 

الر يأ الخظةيس   لأ  لأ   ضدددل 

 آ ر  ةلال ال يلأ ق  لل .

البظدد   25 الخلقي   ا    لدد  م  

ن ديدأ  سدد   دا  اندةدراع   دلدى 

لأ    نددا دبددل  لأ   الإعانو   ديدلدأ 

 ضدل  يلأ الإعانو ال ظخثا 

لأ  لأ   ضددددل آ ر  ةلاددددل 

 .ال يلأ ق  لل 

25 

وددسمادداأ   اتلخدياأ 

قرانات الحلس دم  

الصدددددداعنو  دا  

الددددد صددددددددرف  

)ندظدداأ   الد درسدي 

الددددحددددلسدددد ددددم 

ال س دعديم للبظلك 

( 83/2019نقددك  

 .(4)ال اعو 

 عبدث  يلأ الإعانو اجخ دا داتدل 

لأمددث   قد   لأ   الدبدظدد   قد   درسدي 

قر  دل ال حليدم لأ  ال دانجيدم  

سل دا ع د  الحداجدم الى انعبداعه 

وظدا   لى ع لو الر يأ لأ  وظدا   

طدلددب  ضدددددل دا  دا   دلدى 

لأ ضدددددا  ال يلأ   يددب لأ  

الخ    ال   ددثع اتجخ ددا ددات 

ا   الإعانو  قبدد   عبددث ددا  يلأ 

الددحددلسدد ددم  تمددادداأ   نددظدداأ 

 ظلك.ال س عيم للب

 عبدث  يلأ الإعانو اجخ دا داتدل   26

لأمددث   ق   لأ   البظدد   ق   رسي 

قر  دل ال حليدم لأ  ال دانجيدم  

سل دا ع د  الحداجدم الى انعبداعه 

لأ    الدر ديدأ  ع دلو  ودظددا   دلدى 

وظا   لى طلب  ضددددل ا  ا 

لأ ضدددددا  ال يلأ   يدب لأ   

الخ     ال   دثع اتجخ دا دات 

ا   الإعانو  قبدد   عبددث ددا  يلأ 

الرددددرسددات   قددانل   تمادداأ 

يدان دم  تعددث لاتدل  لللا ط  الخ

الدحدلسد ددم   ندظدداأ    دعددا ديدر 

ال س دددعددديم للبظلك ق  البظ  

الإ ددانات   لددث لددم  الد درسدي  

 العرويم ال خحثو.

26 
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الدد دداعو  دداددرنو   

ميدد  تارن نةأ  

ال عظى ق  ال داعو  

قددددخددددبددددرن    21

ع يه دا ق   داعو 

  امثو.

لأ    29 (تك مسف الةبرو) قد   الدحد   الإعانو  لد ديدلدأ 

لأ    لدلدبدظدد    ددثو   دعديدا  ددث درا  

 دث ر ا لأ   سلا   ةلادددديا 

  لأ   حثع صلامياتهك

29 

الدظد    تدحددث دد  

ودددظدددا   دددلدددى  

الدخدعددث دلات  دلدى  

 الخعان  . 

 لى س   ضدددل ق   يلأ اعانو 

الخى  لليهددم  لأ   لددل  تال   البظدد  

  ولهدا و يلأ الإعانو  صددددلحدم  

صدةبم    خعانادم ق  ردخرسم لأ  

ت عدرض  لدى  يدلدأ   تعددا دد   لأ  

الإعانو لإت دال قران وردددددسنهدا لأ  

للدد   لأ   دودبدد    الد ديدلدأ   دبدلدل 

اقرانه ق   حضددر اليلعددمق  ت 

 يلل لل الإشدخراك ق  الخصدل   

ال ا  والبران الصداعن ق  شدس  

  سه الع ليم.

 لى سدد   ضددددل ق   يلأ  31

اعانو البظد  تال  لدل لأ  لليهدم  

الإعان  ود ديدلدأ  و  الدخدى  د دودلدهددا 

 صلحم  رخرسم لأ   خعانام 

ف ق  ال اعو   )معب ا  ل  عددر 

 ا  سا الظظاأ( ق  صددددةبم   1

لأ  تعدا د  ت عرض  لى  يلأ 

الإعانو لإت ال قران وردسنها لأ   

للدد   لأ   وبدد    ال يلأ   بلل 

اقرانه ق   حضدددر اليلعدددمق  

 ت  يلل لدل الإشددددخراك ق   

الخصددددل د  ال دا  ودالبران  

 الصاعن ق  شس   سه الع ليم.

 

32 

وددسمادداأ   اتلخدياأ 

قرانات الحلس دم  

الصدددددداعنو  دا  

الددددد صددددددددرف  

)ندظدداأ   الد درسدي 

الددددحددددلسدددد ددددم 

ال س دعديم للبظلك 

( 83/2019نقددك  

 (4-12)الدد دداعو  

اتلدددددددخدددددددياأ و

تال   اداقدسو ن يأ  لأ ضددددا   

ردداوخددم   الإعانو  ادداقددسو   يلأ 

     بدانو  ا  بلل  ددددظل  

الي عيددم   تلاق   ليددل  ردداودد  

الع ل يدم.   يدب ا ددددخبعداع لأ  

 اداقدسو لأ  لأ  عقعدات تحةيي دم  

البظدد .  ق  قددا  ددم   لأعا   لى 

تحدثع الي عيدم الع ل يدم  بدثان  33

 اداقدسو لأ ضدددددا   يلأ الإعانو  

را داو لأماداأ قدانل    ددددظل دا      

(  56الرددددرسدات  لأماداأ ال داعو )

  ا  سا الظظاأ.

34 
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ودددالدددخدددعدددث دددلات  

ا  دديددرو  ددلددى  

 قانل  الردددرسات

)الدددددبددددداندددددل   

 32اتتحداع  نقك  

( 2021لعدددددظددم  

  (171)الددد ددداعو  

 ديدمددم  قدرانات   

ال دداليددم   ا  نان 

)علديدد     العددددلد  

ملس م الردرسات  

ال عدددا  م العا م  

ن.أ. لعددظم  3نقك  

)الدد دداعو  2020  )

29). 

ج ي  ا ملا   يددب لأت تي ددث  

%  ا الروط 10ال اداقدسو   لى  

الصدداق  للعددظم ال اليم ال ظخهيم 

وعث  صك س   ا ات خهلاسات  

 اتمخيداطيداتق س دا  يلل ا  

 ثق  البظ   صددان   لأ  لأتعاوا   

لأ   اداقدسو ااددددداقيدم لأ   رتبدا   

الددس   برنه   وددالبددثن  شددددهر ددا  

 ا   يلأ الإعانو  ّ   ضدددل

لأ ضددا ل الا سا  لل  العضددل 

لأ   بددس     ع دد  ق  لأ  ليظددم

جهلعا   اصدددم لأ   بلأ وس  ا  

ااددددداقيدم ل دث دم البظد  قلن 

 اجبداتدل العداع دم سعضددددل ق  

البظدد   للدد  و ددا    يلأ اعانو 

العددددديددا ددددددات   ددخددةدد   دد  

 الإجرا ات ال عخ دثو ق  البظد   

ال يببددمق  ت  يلل    البلانيا 

صدرف وث  مضدلن لر يأ ا  

الإعانو  دا   ضددددل    ديدلدأ  

 مضلن اجخ ا ات ال يلأ.

 

    را او الضدلاو  الخ  تصدثن 

الردددددس   وعددث  وهددسا  الهيمددم   ا 

الحصددددل   لى  لاقبدم الي عيدم 
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الع ل يمق  يلل لأ   صددرف لا  

 ضددددل  يلأ اعانو لأتعاوا   بانو 

ت  دخديددا ل    دا  دبدلدل  دبديدلع 

(  ا خ  لأل  عن ك ق  200,000)

حب  نهدا دم العددددظدم ال داليدم الا لك   

البظ  لأنواما  ملا  تل  العددددظم لأ  

ق  مدا  مب  البظد  لأنودامدا   سدا  

نصدديب  ضددل  يلأ الإعانو  ا 

(  200.000تلد  ا نودا  لأقد   ا )

 ا خ  لأل  عن كق  ق   سه الحدالم  

الد دادداقددسو  وديدا  الديد د   ت  ديدلل 

  ا تعاا.

وددسمادداأ   اتلخدياأ 

قرانات الحلس دم  

الصدددددداعنو  دا  

ا  نان   دديددمددم 

  ال داليدم  العددددل 

مدلسد ددم   )علديدد  

الردددددددددرسدددددات 

ال عدددا  م العا م  

ن.أ. لعددظم  3نقك  

)الدد دداعو  2020  )

 قددانددل     (.  41

  الردددددددددرسدددددات

)الدددددبددددداندددددل   

 32اتتحداع  نقك  

( 2021لعدددددظددم  

)الددددددددد ددددددددداعو  

174+175). 

توجه الدعوة إلى المساهممن  
بعد الحصااااااااااااو  ع ى  وا     
الهنئاااا   ع   نشر   اااااااااااااان 

ا جااااااا اااااااماااااااه   ااااااا     إعاااااااما 
تصاااد   صاااحنن ن   ح ن ن    

العن نااااا   باااااهل  ااااا   إحااااادامماااااه 
و ك ب  ساااااا    تو الا نو نه   
   خم  البنشااد ا لا نو   
و/تو النساااااااااااااااه ا  ال صاااااااااااااانا  

تو و  ه  لأي  نش      ال صننة
إخطه  تساامب اهه الهنئ      
مااااا ال ااااااااااااااااا ا  و لااا   بااا  
لمج ماااااه   المحاااااد   الموعاااااد 

( يو ه   21اواحد وع ااااااااانش   
ع ى الأ    وش وز إ ساااااااااه   
الاادعواإ إلى المساااااااااااااااهممن  
لحضاو  اج مهعهإ ال معن  

الدددى   36 الدددث دددلو  تدددلجدددل 

لدحضددددلن  الد عددددددا د ديدا 

الدديدد ددعدديددم   اجددخدد ددا ددات 

قد    ودد  دلا   الدعد دل ديددم 

صددددحديدةدخديدا  دحدلديدخديدا  دا 

الصدح  العرويم  صدحيةم  

لإنيليي دم تصددددثن وداللغدم ا

 واخدب  عدددديلدم  للد  قبد   

ال ل ددث ال حددثع للاجخ دداع  

(  ل ا   15و  عدددم  ردددر )

 لى ا ق ق   يلل ان ددا   

الدث لات الى ال عددددا  يا 

اجدخد ددا ددات   لدحضدددددلن 

الددعدد ددل دديددم   الدديدد ددعدديددم 

    نةلل عا  يا ق   ضل   

( 15تب   ا   عدم  ردر )

 ل دا و لاقبدم  عدددددا  يا 

ا قدد    ٪  95 د دودلدل   دلدى 

ب لأ     ي  ا نلأس ال ا .  

جددث    الددث لو  تخضدددد ا 

ا   ا   تان   ا دددخحبان  

ق    اتسخخدداا  لأ   ا نوددا  

لأ ددهك ل اعو نلأس ال ا  ا   

  جث.

37 
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العمو ناا  ل مساااااااااااااااهممن      
غضااااااااوا   نة ت   ع  واحد  

( يو ه بموا     21وع ااانش   
يمث وا ع ى الأ       سهممن 

الااماااااااه  95    ٪  اا   تا 
وش ب تا ت ضااااااااااااام  الدعوة  

الأعااماااااااه    و اااااااه اا   جااااااادو  
المع و هإ المط و   بموجب  
ال اااااااااااااان ااااهإ و لناااا     ااااه وا 

 الحو م  
 

 

وددسمادداأ   اتلخدياأ 

قرانات الحلس دم  

الصدددددداعنو  دا  

ا  نان   دديددمددم 

 ال داليدم  العددددل   

مدلسد ددم   )علديدد  

الردددددددددرسدددددات 

ال عدددا  م العا م  

ن.أ. لعددظم  3نقك  

)الدد دداعو  2020  )

 قددداندددل  (.  40

  الردددددددددرسدددددات

)الدددددبددددداندددددل   

 32اتتحداع  نقك  

( 2021لعدددددظددم  

 .(183)ال اعو 

 عدددديد  ال عدددددا  ل  الدس ا 

 ر بل  ق  مضددددلن الي عيم  

العددي    ق الع ل يم لأ دد ا هك  

اعانو  الددس  تعددثه  الإلاخر ن   

لهددسا   الغرض ق   رسي  البظدد  

لأ   ا  لا   ظصددددددم  البظدد  

الاخر نيم   صددصددم لسل  ق  

  مدا  انعبداع اتجخ داع  ا وعدثق 

 لل  قب  اللق  ال حثع لإنعباع  

سدداف.   ولقدد   الإجخ دداع  للدد  

  خضد ا العدي  ا دك ال عدا ك 

  ثع ا  هك الخ    لاها   ثع 

ا  ددددهك الخ    ولها  لأ دددد ا   

  الايها    تبث ك  ظث اللسالم.

 

 

 

 عدددديد  ال عدددددا  ل  الدس ا   38

 ر بل  ق  مضددلن الي عيم 

الع ل يم لأ ددد ا هك ق   دددي  

لددسلدد  ق   رسي   ددا   عددث 

ال حددثع   ال ل ددث  قبدد   البظدد  

الدعد دل ديددم   الديد دعديددم  تندعدبدداع 

  خضد ا العدي  ا دك ال عدا ك 

الخ    لاهددا   ا  ددددهك    ددثع 

الخ    ولهددا   ا  ددددهك    ددثع 

 لأ دد ا   الايها    تبث ك  ددظث 

 اللسالم.

 

ى ال عدددددا ك لأ  الظدا دب    عي

وياقم لحضلن اتجخ اع  سسر 

الخ    ا صددددلات  قيهددا  ددثع 

 . حلل ا لأصالم   سالم

39 
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اتلددددددددخددددددددياأ  

ودددالدددخدددعدددث دددلات  

ا  دديددرو  ددلددى  

  قانل  الردددرسات

)الدددددبددددداندددددل   

 32اتتحداع  نقك  

( 2021لعدددددظددم  

 .(185)ال اعو 

الديد دعديددم  اندعدبدداع  ت  دادل  

الا  ات  صددددحديدحددا   الدعد دل ديددم 

 عدددددا  ل    ولل   مضددددره  

 ا       عل  وال ا م  ا نلأس

البظد   لى ا قد ق قد لا لك  خلقر  

 ددسا الظصددددداا ق  اتجخ دداع  

الديد دعديددم  ع دلو  ا     جددب 

الع ل يدم الى اجخ داع ردا   عبدث  

(  5ق   ثو ت تب   ا   عددم )

لأ اأ  ت تخيا ل   عدددم  ردددر 

  تدان   اتجخ داع (  ل دا  ا 15)

الودان   ا      عخبر اتجخ داع 

صدددحيحا  وصدددرف الظظر  ا 

 ثع ال عددددا  يا الحضددددلنق 

الديد دعديددم   قدرانات   تصددددددثن 

ال يلبددم  وددا  لبيددم  الع ل يددم 

لا ددددهك ال  ولدم ق  اتجخ داع  

ق  الحاتت الخى ت  خيلب قيها  

قانل  الردددرسات ا دددخصدددثان  

الديد دعديددم   قدران  ددا   دا 

 الع ل يم.

الديد دعديددم   40 اندعدبدداع  ت  دادل  

الع ل يدم صددددحيحدا  ات الا  

مضددره  عددا  ل    ولل   

  عددددل  وال ا م  ا نلأس 

 دا  البظد   لى ا قد ق قد لا  

لك  خلقر  سا الظصدددداا ق   

اتجخ اع ا     جب ع لو 

الدى   الدعد دل ديددم  الديد دعديددم 

اجخ داع ردا   عبدث ق   دثو ت 

( لأ اأ  ت 5تب   ا   عم )

( 15تخيا ل   عدم  ردر )

الخددال    الخددان     ل ددا  ا 

ا      دعدخدبدر   لدلاجدخد دداع 

خ داع الودان  صددددحيحدا  اتج

وصددددرف الظظر  ا  دثع  

ال عدددددا  يا الحضددددلنق  

 تصددددثن قرانات الي عيم 

الع ل يدم ودا  لبيدم ال يلبدم  

قد   الد د دودلددم  لدا دددددهدك 

اتجخ داع ق  الحداتت الخى 

قدداندل    قديدهددا  ت  دخديدلددب 

الرددرسات ا ددخصددثان قران  

الدديدد ددعدديددم    ددا   ددا 

 الع ل يم.

 

41 

اتلددددددددخددددددددياأ  

ودددالدددخدددعدددث دددلات  

ا  دديددرو  ددلددى  

  الردددرساتقانل  

)الدددددبددددداندددددل   

 32اتتحداع  نقك  

( 2021لعدددددظددم  

 .(184)ال اعو 

 رلأس الي عيدم الع ل يدم ن يأ  

الإعانو   ظددث  يدداوددل    يلأ 

 رلأ ددددهدا ندا دب ن يأ  يلأ  

الإعانو لأ   ضل  يلأ الإعانو 

الإعانو  الددس   دعديدظددل  ديدلدأ 

تد دلد    مددالددم  لددسلدد .  قد  

مضدددددلن   الد ددسسدلن دا  دا 

لأ  اتجخ دداع   الي عيددم   خرلأس 

 يلأ الإعانو  خك     ا لأ ضددا 

الدعد دل ديددم   41 الديد دعديددم   درلأس 

الإعانو   دظددث   ن ديدأ  ديدلدأ 

 يداودل  رلأ ددددهدا ندا دب ن يأ 

لأ   ضدددددل   الإعانو   ديدلدأ 

الددس   دعديدظددل   الإعانو   ديدلدأ 

لددسلدد .   ق    الإعانو   يلأ 

ال ددسسلن ا  ا   مددالددم ت ل  

تدعديدا  اتجدخد دداع  مضدددددلن 

الي عيدم  ا ويا ال عددددا  يا 

42 
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لدهددسه  الد ديدلدأ  ا دخديددانه  دا 

الغدا دم.  ق  مدا   دثأ ا خيدان 

الد ديدلدأ     ضددددلق  درلأس 

الي عيم الع ل يم لأ  شددد    

الدعد دل ديددم. الديد دعديددم    تدعديدظددل 

الدديدد ددعدديددم  ددبددرنا     تددعدديددا 

لإ ددثاع  دحضددددر   لدلاجدخد دداع 

 اتجخ اع.

  ن يعا  لهسا اتجخ اع.

الددر دديددأ  ددبددرنا      ددعدديددا 

اردظديدا لدلاجدخد دداع    دراجدعديدا 

لةرل ا صددددلات  لى لأ  تبر 

 الي عيم الع ل يم تعييظهك.

 

اتلددددددددخددددددددياأ  

ودددالدددخدددعدددث دددلات  

ا  دديددرو  ددلددى  

  قانل  الردددرسات

)الدددددبددددداندددددل   

 32اتتحداع  نقك  

( 2021لعدددددظددم  

)الددددددددد ددددددددداعو  

176+177  +

178). 

ع دلو  الإعانو   دلدى  ديدلدأ 

الي عيدم الع ل يدم للاجخ داع  

 خى طلدب اليدل للد    دثق  

 ق  مدا   دثأ    الحعدددداودات 

الدث و  قيداأ ال يلأ وخلجيدل 

( اتجخ دداع  لا   (  5لعبددث 

  عددددم لأ داأ  ا تلب  طلدب 

 دثقب  الحعددددداوداتق  يلل 

ل دثق  الحعددددداودات تلجيدل  

الث لو  باشددرو لعبث اجخ اع  

الدعد دل ديددم.   دخدك   الديد دعديددم 

عبداع الي عيدم  لا   دثو ت ان

( 15تب   ا   عدم  ردر )

ردلارديدا   تديددا ل  ا  ت   دل دد 

(  ل ا   ا تان   الث لو  30)

 للإجخ اع.

 

ع دلو  45 الإعانو   دلدى  ديدلدأ 

للاجخ دداع   الع ل يددم  الي عيددم 

للدد    ددثق   اليددل   خى طلددب 

لأ   ددثع  ددا   الددحعدددددداوددات 

ال عدا  يا   لال   لى ا ق   

لأ   20 الدد ددا   نلأس  %  ددا 

الهيمدمق   يدب تلجيدل الدث لو  

( 5 لا    عددم )ق  الحالخيا  

 ا اأ  ا تان   تبث ك اليلب.

46 



Articles Review – Amended Articles  

Page 19 of 25 

لأ    دديددلل     عددددددا ددك 

 ي ل دم  ا ال عدددددا  يا 

% 10 د دخدلدادل   ديدخد دعديدا  

نلأس  ددا   اتقدد   ا   لى 

الد ديدلدأ   الدبدظدد ق  ديددالدبددم 

وخلجيدل الدث لو لعبدث اجخ داع  

للي عيددم الع ل يددم.   يددب  

ميدظدمددس  الإعانو   لدى  يدلدأ 

الدعد دل ديددم   الديد دعديددم  ع دلو 

( لأ داأ  ا 5 لا    عددددم )

اليلددب   خك    تبددث ك  تددان   

انعبداع الي عيدم  لا   دثو ت 

( رلاريا  (  ل ددا   30تيددا ل 

  ا تان   الث لو للإجخ اع. 

 

(   عدم لأ اأ 5للهيممق  وعث )

 ا تدان   طلبهدا الى ن يأ  

 يلأ اتعانو لأ    ا  بلأ  

تددث ل  لى نةبددم  بددا ددل لأ   

البظد  الي عيدم الع ل يدم ق  

مددا   دا  لأ   تدحدبد   مددا  

 ا ملا  الخاليم:
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(  30ق  مدالدم  ر ن ) (لأ

ودعددث  ردلارديدا  دل ددا 

قد   الد دحددثع  الدخددان د  

( ا ددلاه 44الدد دداعو   )

( لأنوعم اشدهر  4)لأ  )

العددددظددم   نهددا ددم  وعددث 

ال دداليددم( ع   تلجيددل  

الددث لو لعبددث اجخ دداع  

 الي عيم الع ل يم 

 

اندد ددةدد   ددثع  الا   (ا

لأ ضددددددا   دديددلددأ  

ع    الدى  ددا  اتعانو 

الحدث اتعنى ال يللا  

الظصدددددداا  تسخ ددا  

البانلن  اللالأ لصحم  

اجدخد ددا ددات   اندعدبدداع 

 ال يلأ 

 

الا اتضط ق  لأ   ق   (ج

انل سان   ظاك   الةم 
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للبدانل  لأ   دسا الظظداأ 

ا   دددل  اعانو للبظ    

 لأ 

 

الإعانو   ع( تبددا أ  يلأ  الا 

ن ك طلدب   ا ع لتهدا للانعبداع 

%  10 عدددا ك لأ  لأسور   ولل  

 ا نلأ دد ا  البظ  معددب ا  ل  

  سسلن لأ لاه.

تحدث د  البيداندات  

معددب الخعر ةات  

 اليث ثو.

الدخديا ددات  ل دداعو  قديد ددا  ددثا 

ال عدددا  يا الخ   ردددخرط قيها  

 لاقبدم ج ي  ال عدددددا  يا لأ  

تعث   الغرض ا  دا د  للبظ   

لأ  نب  ال رسي الر يعددد  للبظ   

لأودل دبد ق  الدى  ددانج  ددث دظددم 

لأ   العد دل يددم  للديد دعديددم   يدلل 

تصدددددثن قران  دا  لخعدث د  

الظظاأ ا  دا د  للبظ  لأ ا سان   

لأمادا ل و دا ق  لل  ل اعو نلأس 

ال ا  لأ  ت ةيضدددل لأ  اطالم لأ  

تبصددددير  دثو البظد  لأ  اع داج 

البظد  ق  وظد  آ ر لأ  ملدل لأ  

وي  ال ردر ع الس  قاأ ول البظ   

لأ  الخصددددرف قيدل ودس   جدل 

لأ   دداددل    آ ددرق   ردددددخددرط 

 لادلع الخعث   قث تك تةصديلل 

ق  ا لا  الددث لو     را دداو 

لأماداأ البلانيا الظداقدسو  اماداأ  

قانل  قانل  الرددرسات  لأمااأ 

 ال صرف ال رسي .

الخيا ددات   46 ل دداعو  قي ددا  ددثا 

ال عددا  يا الخ   رددخرط قيها 

 لاقبدم ج ي  ال عددددا  يا لأ   

تعث   الغرض ا  دا د  للبظ  

لأ  نب  ال رسي الر يعدد  للبظ  

لأول ب ق  الى  ددانج  ددث ظددم 

لأ    الع ل يددم  للي عيددم   يلل 

تصدددددثن قران  دا  لخعدث د  

الظظداأ ا  ددددا دددد  للبظد  لأ دا 

ا ددل و ددا ق  للد   سدداندد  لأمادد 

ل اعو نلأس ال ا  لأ  ت ةيضددل 

لأ  اطالم لأ  تبصددير  ثو البظ  

لأ  اع اج البظ  ق  وظ  آ ر لأ   

ملل لأ  وي  ال ردر ع الس  قاأ  

ول البظ  لأ  الخصددرف قيل وس  

 جل آ رق   رددخرط لأ   ال  

 لالع الخعث   قث تك تةصيلل  

ق  ا لا  الدث لو     را داو  

اداأ لأماداأ البلانيا الظداقدسو  ام

الخيدان دم   قدانل  الرددددرسدات 

 تعدث لاتدل  اماداأ ال ر ددددلأ  

( لعظم  14وبانل  اتحاع  نقك )

ق  شددددس  ال صددددرف   2018

ال رسي    تظظيك  ال ظرددددات 
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 . اتنريم ال اليم

الدظد    تدحددث دد  

لديدلاقد   الدعدرود  

الإندادلديدي    الدظد  

وددسمادداأ  الخيا ددا  

  قانل  الردددرسات

)الدددددبددددداندددددل   

 32اتتحداع  نقك  

( 2021لعدددددظددم  

 .(182)ال اعو 

لي عيدم الع ل يدم  ل  ت  يلل

لأ  تخثا   ق   ير ال عددا   

اللانعو ق  جدث   ا   دا  

 ال رق  و  لا  الث لو.

 

للي عيدم الع ل يدم لأ  تخدثا    لأ-47

ق   ير ال عددددا   اللانعو ق   

جث   ا   ا  ال رق  و  لا   

 الث لو.

 لأ-48

وددسمادداأ   اتلخدياأ 

قانل  ال صدددرف  

نقددك  الدد ددرسددي  

 2018لعدددظم  14

 (.  2-79)ال اعو 

الدديدد ددعدديددم  قددرانات  تدداددل  

لديد ديد   الدعد دل ديددم  دلدي ددم 

سدداندلا   الد عددددددا د ديدا  ددددلا   

مدااددددر ا ق  الإجخ داع الدس   

صدددثنت قيل  سهل البرانات لأ  

سددانلا    ددا بيا  ظددل   ددددلا   

 لاقبيا  ليهدا لأ   عدانادددديا  

ا  لهداق   خك اولا  صددددلنو  ظهد 

الهيمددم  العددددلن   الى سدد   ا 

ال ال  ال ثنجم قيل لأ دهك البظ  

 قبا  للضدددلاو  الصددداعنو  ا 

 الهيمم وهسا الرس .

البظد    قي دا  خعل  و  دان دددددم 

لا  ا  ال صدرقيم الإ دلا يمق  

وظددا    الع ل يددم  الي عيددم  تعيا 

 لى ترشدددديط  يلأ الإعانوق 

الدعدلديددا   الدهديدمددم  اجددالو   ودعددث 

الد صدددددرف   قد   الردددددر ديددم 

لدلدرقدداوددم   لديدظددم  الد درسدي ق 

الرددددر يم الثا ليم ل  ان ددددم  

الرقاوم  لى ا نردديم ال خلاقبم 

   لأمااأ الرددر عم الإ ددلا يم.  

الليظددم  لي ددم    تال  قرانات 

للبظدد .  تيب   لى ترددددايدد   

الليظم  لأ ضددا ها   ضددل خها  

الدديدد ددعدديددم   48 قددرانات  تدداددل  

لديد ديد   الدعد دل ديددم  دلدي ددم 

سددانلا  ال عددددددا  يا  ددددلا   

ماادددر ا ق  الإجخ اع الس   

صددثنت قيل  سهل البرانات لأ   

 ددا بيا  ظددل   ددددلا   سددانلا 

 لاقبيا  ليها لأ   عانادددديا 

لهداق   خك اولا  صددددلنو  ظهدا 

الى سد   ا الهيمدم  العددددلن 

ال دال  ال دثنجدم قيدل لأ ددددهك 

البظ   قبا  للضدلاو  الصداعنو  

  ا الهيمم وهسا الرس .
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 لأ  دالهدا  اجخ دا داتهدا  سد   دا  

الدبدرانات  لأمدادداأ  ودهددا   دخدعدلد  

الد صددددرف   الصدددددداعنو  دا 

 ال رسي  وهسا ال صل .

وددسمادداأ   اتلخدياأ 

 قانل  الردددرسات 

)الدددددبددددداندددددل   

 32  اتتحداع  نقك

( 2021لعدددددظددم  

 (245)الددد ددداعو  

قران ال صددددرف  

الددددد دددددرسدددددي  

 عا ير  و صل   

ال دداليددم  ال خبددان ر 

الددددخددددثقدددديدددد    

ال دانج  )ال داعو 

3) 

 ال  للبظ   ثق  معددداوات لأ  

لأسور تعيظدل الي عيدم الع ل يدم  

ل دثو  ددددظدم قداولدم للخيدث دث.  ت 

 يلل لأ   خللى  ثق  الحعاوات  

  ليدم الخدثقي  ق  البظد  لةخرو  

تي ث  لى )6(  ددد   دددظلات  

 خخداليدم  ا تدان   تلليدل  هداأ  

الخثقي  والبظ .      خعيا ق   و   

الرددددر دد   الحددالددم تغيير   ددسه 

ال عددددس    ا لأ  دا  الخدثقي  

رلان    )3( انخهددا   وعددث  للبظدد  

 دددظلات  خخاليم.    ردددخرط ق  

 ثق  الحعداوات لأ   ال   بيثا   

لددل   الدهديدمددم   در د   لددث  

 و يا لم ال هظم.

لأ-49  ال  للبظ   ثق  معدداوات لأ    

لأسور تعيظدل الي عيدم الع ل يدم 

ل ثو  ددظم قاولم للخيث ث ل ثو ت 

تخيا ل رلان  ددظلات  خخاليمق 

ل.   رددددخرط ق    تبدثن لأتعداود 

 دثق  الحعددددداودات لأ   ال  

 بيدثا  لدث  الهيمدم   ر   لدل  

 و يا لم ال هظم.

 

لأ-50  

تحدث   نقك ال داعو  

قددددانددددل    قدددد  

الرددرسات معددب  

ا  ديدر  الدخدعددث دد  

الددبددانددل      ددلددى 

)الدددددبددددداندددددل   

 32اتتحداع  نقك  

 .(2021لعظم 

 بدثأ  دثق  الحعدددداودات الى  

تبدر را   العد دل يددم  اليد دعديددم 

الدبديددانددات   رددددخد دد   دلدى 

ال ظصدل   ليها ق  ال اعو 

 ا قانل  الررساتق   (252)

  ليدل لأ   حضددددر اجخ داع  

الي عيدم الع ل يدم  لأ   دثل   

ق  اتجخ داع ورلأ دل ق  سد  

ودعد دلددل  ودلجددل    ددا  دخدعدلد  

البظدد .  ق   ييانيددم   ددا  

  ال  ال ثق   عدددملت  ا  

البيانات اللانعو ق   صددددحم 

تبر ره ولصددددةدل  سيلا   ا  

 ي لع ال عددددا  يا.  لا  

 عددددا ك لأرظدا   بدث الي عيدم 

تبر ر   لأ   ظدداقر  الع ل يددم 

الى    الحعددددداودات بدثأ  دثق    51

تدبدر درا   الدعد دل ديددم  الديد دعديددم 

الدبديددانددات    ردددددخد دد   دلدى 

ال ظصددددل   ليهدا ق  ال داعو 

لردددرساتق  (  ا قانل  ا250)

اجخ دداع     ليددل لأ   حضددددر 

الي عيددم الع ل يددم  لأ   دثل   

ق  اتجخ داع ورلأ دل ق  سد   دا 

 خعل  وع لدل  ولجدل  دا  ق   

 ييانيدم البظد .   ال  ال دثق   

 عدددملت  ا صدددحم البيانات 

اللانعو ق  تبر ره ولصددددةددل 

 سيلا   ا  ي لع ال عا  يا. 

لأرظددا   بددث    لادد   عددددددا ك 

الي عيددم الع ل يددم لأ   ظدداقر 

تبر ر ال ثق   لأ   عدخلادحل 
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ال ثق   لأ   عدخلادحل   ا 

  نع قيل.

 

 .  ا  نع قيل

تحدث د  البيداندات  

معددب الخعر ةات  

 .اليث ثو

% لأ رد ت صددد  10 بخي   

لحعددددداا اتمخيداط  ال دا  

قددانددل    لدد ددخدديددلددبددات  طددبددبددا  

 لل  الى   ال صدرف ال رسي 

%  50لأ   بلل  دسا اتمخيداط   

 ا نلأ دددد دا  البظد ق  ت  ح   

ل عدددا    البظ  ا دددخ ثاأ  سا 

 اتمخياط .

% لأ رد ت صد   10 بخي    55-2

لحعدددداا اتمخيداط  ال دا   

الد در ددددلأ   لد دخديدلدبددات  طدبدبددا  

( لعظم  14وبانل  اتحاع  نقك )

ق  شددددس  ال صددددرف   2018

ال ظردددددات    ال رسي   تظظيك

 تعدث لاتدل    اتنردددديدم ال داليدم

لأ   ددبددلددل  ددسا   الددى   للدد  

%  ا نلأ د ا   50اتمخياط   

ل عدددددا     البظدد ق  ت  ح  

 .البظ  ا خ ثاأ  سا اتمخياط 

56-2 

وددسمادداأ   اتلخدياأ 

 قانل  الردددرسات

)الدددددبددددداندددددل   

 32اتتحداع  نقك  

( 2021لعدددددظددم  

 (171)ال اعو 

 خك  صدك  ااقسو  يلأ الإعانو 

 33معددب ا نصدد   ليل ال اعو 

الظظداأ وحيد  ت تي دث   ا  دسا  

(  رددددرو ودال دا دم  ا 10 ا )

ا نوا  الصداقيم وعث الحصدل  

   لى  لاقبم الي عيم الع ل يم.

% 10  صددد  وعث  ا تبثأ ) 55-4

سحث لأقصى(  ا الباق  ل ااقسو 

  يلأ الإعانو.

56-4 

الددخددسسدديددث  ددلددى   

ودبدرانات  اتلدخدياأ 

الددددد صددددددددرف  

الد درسدي   دظددث  

 الخعانض. 

تعدرد لأمااأ  سا الظظاأ قي ا ت  

قدداندل    لأمدادداأ   دخدعددانض  د  

الردرسات  قرانات ال صدرف 

ال رسي    البلانيا  البرانات 

 ا نظ دم  الللا ط  الخعلي دات  

ال خعلبدم ودا  نان ال داليدم الخ  

تصددثن  ا اليهات ال  خصددم 

ق  الث لم   ا العدددلن ال ال  

ال ثنجم قيل لأ هك البظ . وغ  

الظظر  ا لأماداأ  دسه ال لاع ق 

 قي ا لك  رع تحث ث ا ق  قرانات 

ال صدددرف ال رسي ق تعدددر   

ج ي  لأمااأ البرانات الصاعنو  

مددالددم  جلع   ق   الهيمددم.   ا 

الحلس ددم  عليدد   ويا  تعددانض 

تعدددرد لأمااأ  سا الظظاأ قي ا  63

ت  خعدانض    لأماداأ قدانل  

الرددددددرسددات  الددبددلاندديددا  

 البرانات  ا نظ دم  الللا ط  

ي دات ال خعلبدم ودا  نان  الخعل

ال اليم الخ  تصثن  ا اليهات 

ال  خصدددددم ق  الددث لددم   ا 

العددددلن ال دال  ال دثنجدم قيدل  

 .لأ هك البظ 
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 نظداأ الحلس دم ال س ددددعدددديدم 

الحددالددم  ق   ودد   ددسه  للبظلكق 

الحلس ددم  وظظدداأ  البظدد    لخيأ 

 ال س عيم للبظلك

تحدث د  البيداندات  

معددب الخعر ةات  

 .اليث ثو

قددانل   وددسمادداأ  البظدد    لخيأ 

 ج ي    ال صدرف ال رسي 

الللا ط  ا نظ م الصددداعنو  

 تظةيسا  لل.

 

وسمااأ ال ر ددددلأ   لخيأ البظد    64

( لعظم  14وبانل  اتحاع  نقك )

ق  شددددس  ال صددددرف   2018

ال رسي    تظظيك ال ظردددددات 

 اتنردددديدم ال داليدم  تعدث لاتدل  

الدلدلا دط  ا ندظد ددم   جد ديد  

 .الصاعنو تظةيسا  لل

65 
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FIRST ABU DHABI BANK 

Public Joint Stock Company 

ARTICLES OF ASSOCIATION 

 بنــك أبوظبــي الأول 
 شركة مساهمة عامة 
 النظـام الأساسـي 

 
 

CHAPTER ONE 

INCORPORATION OF THE BANK 

 

 

 البـاب الأول 
 في تأسيس الشركة

 

 

PREAMBLE: 

 

 :تمهيد
 

 

FIRST ABU DHABI BANK  Public 

Joint Stock Company (formerly known  as 

National Bank of Abu Dhabi Public Joint 

Stock Company( was established on 

13/2/1968 by an Emiri Decree issued by 

H.H. The Ruler of the Emirate of Abu 

Dhabi. These Articles are prepared 

Ppursuant to Federal Law No. (2) of 2015 

in respect of Commercial the Companies 

Law, its amendments and the Ministerial 

Decisions issued in respect thereof, the 

General Assembly of the Bank approved 

the amendment of the Articles of 

Association of the Bank so as to conform 

to the provisions of the said law and 

Decretal Federal Law No. (14) of 2018 

regarding and the Central Bank Law and 

Organization of Financial Institutions and 

Activities, as amended, in accordance 

with the terms hereinafter determined. 

شركة مساهمة عامة    أبوظبي الأولبنك  تأسس  
)المعروف سابقاً بإسم بنك أبوظبي الوطني شركة 

بموجب مرسوم أميري صادر عن    )مساهمة عامة
بتاريخ   أبوظبي  إمارة  حاكم  السمو  صاحب 

النظام الأساسي  بنود  . تم صياغة  13/2/1968
( لسنة  2الاتحادي رقم )قانون  ال استنادا إلى  و  هذا  

شأن    2015 والقوانين    الشركاتفي  التجارية 
المعدلة له ولوائحه التنفيذية وتنفيذا لأحكامه، فقد  

العمومية الجمعية  على     السنوية وافقت  للبنك 
وأحكام   يتفق  بما  للبنك  الأساسي  النظام  تعديل 

المذكور   بو القانون  رقم  قانون  المرسوم  اتحادي 
المصرف المركزي   في شأن    2018( لسنة  14)

الماليةوتنظيم    والانشطة  وتعديلاته   المنشآت 
 وذلك وفقا للشروط المقررة فيما بعد. 
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Article (1) 

 
( 1المادة )  

In these Articles of Association, the 

following terms shall have the following 

meanings, save where the context 

otherwise requires. In case of undefined 

expressions in these Articles, the 

definition of such expressions contained 

in the Companies Law, the Governance 

Guide, or the Corporate Governance 

Regulation for Banks shall be adopted. In 

case of contradiction, the definition that 

has to legally prevail shall be adopted:  

 

في هذا النظام الأسااااساااي، يكون للتعابير التالية،  
المعاااني المحااددة قرين كاال منلااا مااا لم يوجااد في 

في حال .  اق النص ما يدل على غير ذلكسااااااااااااااي
وجادت تعااابير غير معرفاة في هاذا النظااام، فاإناه  
قااااانون   في  الواردة  التعااااابير  تلااااك  تعريك  يعتمااااد 
الشااااااااااااااركاات أو دليال الحوكماة أو نظاام الحوكماة  
المؤساااااااااساااااااااية للبنو ، وفي حال التعار  يعتمد  

 :التعريك الذي يجب أن يسود قانوناً:
 

“Country”: means the United Arab 

Emirates.  

 

 : دولة الإمارات العربية المتحدة.الدولـــة
 

“Companies Law”: means the Federal 

Law No. (32) of 20215 in respect of 

Commercial Companies and, its 

amendments.  

(  232تحادي رقم )ا: القانون الإقانون الشـــت ا 
في شاااأن الشاااركات التجارية   20212015لسااانة  

 وأي تعديل يطرأ عليه.
 

“Central Bank”: means the Central 

Bank of the UAE.  

 

: مصاااااااااااااارف دولة الامارات  المصـــــــــت  المت    
 العربية المتحدة المركزي.

 

“Authority”: means the UAE Securities 

and Commodities Authority (SCA). 
ــة    ـــــــ ـــــــ الأوراق المالية والسلع بدولة  هيئة  الهيئـــــ

 الإمارات العربية المتحدة.
 

“Competent Authority”: means the 

Department Development Economic, 

Abu Dhabi.  

 

ــة ــالة الم  صــ قتصاااااااادية  ا: دائرة التنمية الإالســ
 بإمارة ابوظبي.
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“Market”: means the Abu Dhabi 

Securities Exchange (ADX), where the 

Bank’s securities are listed. 

 

سوق أبوظبي للأوراق المالية المدرجة     الســـوق 
 فيه أسلم البنك.

 

“Board of Directors”: means the Bank 

Board of Directors.  

 

 : مجلس إدارة البنك.مجاــس الإدارة
 

”Special Resolution”: means the 

resolution issued by a majority of vote of 

shareholders owing at least three- 

quarters of the shares represent at the 

General Assembly of the Bank.  

 

القرار الصاااااادر بأغلبية أصاااااوات    القتار ال اص 
المسااااااااااااااااهمين الاذين يمللاون ماالا يقال عن  لا اة  

جتماااالأ الجمعياااة  اأرباااالأ الأساااااااااااااالم المم لاااة في  
 لعمومية للبنك.ا

 

“Cumulative Voting”: means that each 

shareholder owns a number of votes 

equal to the number of shares owned by 

him, where he votes for one candidate for 

the Board membership, or distribute the 

same among the candidates he selects, 

provided that, in no case, the number of 

votes given to the candidates selected by 

him shall not exceed the number of votes 

in his possession. 

 

: أن يكون للال مسااااااهم عدد  ال صــــولت ال تا مي
من الأصاااوات يسااااوي عدد الأسااالم التي يمللالا،  

حد لعضاوية  بحيث يقوم بالتصاويت بلا لمرشاو وا
مجلس الإدارة أو توزيعلاااا بين من يرتاااارهم من 
المرشاااااااااحين على أن لا يتجاوز عدد الأصاااااااااوات  

ختاااارهم عااادد  االتي يمنحلاااا للمرشااااااااااااااحين الاااذين  
 الأصوات التي بحوزته بأي حال من الأحوال.

 

“Conflict of Interests”: means the case in 

which the neutrality of decision- making 

is affected due to a personal material or 

moral interest, where the interests of the 

related parties conflict or seem to be in 

conflict with the interests of the Bank as a 

whole, or when exploiting professional or 

formal capacity in a way to achieve a 

personal benefit.  

 

ــ  : الحالة التي يتأ ر فيلا حياد  تعارض المصالــــ
إتراذ القرار بسااابب مصااالحة شااارصاااية مادية أو  
تباااادو أنلااااا تتااااداخاااال   تتااااداخاااال أو  معنويااااة حيااااث 
مصااالو الأطراف ذات العلاقة مع مصااالو البنك  

ل الصافة الملنية أو الرسامية  ككل أو عند إساتللا
 بطريقة ما لتحقيق منفعة شرصية.

 

“Related Parties”: means the Chairman, 

Members of the Board of Directors, 

Senior Executive Management and the 

العلاقة    ذا   مجلس  الأطتا   وأعضاء  رئيس 
بالبنك،  العليا  التنفيذية  الإدارة  وأعضاء   الإدارة 
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employees of the Bank and Companies in 

which any of the aforementioned persons 

is at least a 30% shareholder, as well as 

subsidiaries, sister or allied companies. 

 

فيلا أي   التي  يساهم  البنك والشركات  وموظفو 
% من رأس ماللا  03من هؤلاء  بما لا يقل عن 

الحليفة   أو  الشقيقية  أو  التابعة  الشركات  وكذا 
 للبنك. 

 

“Transactions”: means dealings, 

contracts, or agreements entered into by 

the Bank, and which do not fall within the 

main activity of the Bank or that includes 

preferential conditions which the Bank 

does not usually grant to parties dealing 

with its clients, or any other transactions 

specified by the Authority from time to 

time by resolutions, instructions, or 

circulars it issues. 

ــ قـا  التعااملات أو العقود او الاتفااقياات    :الصـــــــ
التي يبرملا البنك والتي لا تدخل ضاااامن النشاااااط  
الرئيسااي للبنك أو التي تتضاامن شااروط تفضاايلية  
معااااه وأيااااة   للمتعاااااملين  عااااادة  البنااااك  لا يمنحلااااا 

تحاددهاا الليئاة من وقات أخر   صاااااااااااااافقاات اخر   
 لآخر بقرارات أو تعليمات أو تعاميم تصدرها.

 

“Central Bank Law”, means Federal Law 

No. (14) of 2018 concerning the Central 

Bank, the Organization of Financial 

Institutions and Activities as amended, 

updated or replaced from time to time. 

تحادي  القانون الا  يعنيو   :قانون المصت  المت    
المصرف المركزي  في شأن    2018( لسنة  14رقم )

وتنظيم المنشآت والأنشطة المالية وكما يتم تعديله  
 أو تحدي ه أو استبداله من حين الى آخر. 

  
“Governance Guide”: The Governance 

Guide issued pursuant to Board 

Resolution No. (03/R.M) of 2020 issued 

by the SCA concerning adopting the 

Corporate Governance Guide for Public 

Joint-Stock Companies as amended, 

updated or replaced from time to time. 

الحو مة  الصادر    ويعني:  دليل  الحوكمة  دليل 
/ر م(  3بموجب قرار رئيس مجلس إدارة الليئة رقم )

م بشأن اعتماد دليل حوكمة الشركات  2020لسنة  
أو   تحدي ه  أو  تعديله  يتم  كما  العامة  المساهمة 

 استبداله من حين الى آخر. 
  
“Corporate Governance Regulation for 

Banks”: the regulation issued by the 

Central bank pursuant to circular number 

83/2019 concerning Corporate 

Governance Regulation for Banks as 

لابنوك  المؤسسية  الحو مة  النظام    ويعني :  نظام 
الصادر عن المصرف المركزي بموجب التعميم رقم  

بشأن نظام الحوكمة المؤسسية للبنو     83/2019

Formatted: Justified

Formatted: Right-to-left, After:  0.15"

Formatted: Justify Low, Right-to-left, After:  0.15"

Formatted: Font: (Default) Simplified Arabic, 13 pt, Bold,
Complex Script Font: Simplified Arabic, 13 pt, Bold

Formatted: Right-to-left

Formatted: Font: (Default) Simplified Arabic, 13 pt,
Complex Script Font: Simplified Arabic, 13 pt

Formatted: Font: (Default) Simplified Arabic, 13 pt,
Complex Script Font: Simplified Arabic, 13 pt

Formatted: Font: (Default) Simplified Arabic, 13 pt,
Complex Script Font: Simplified Arabic, 13 pt

Formatted: Font: (Default) Simplified Arabic, 13 pt, Bold,
Complex Script Font: Simplified Arabic, 13 pt, Bold

Formatted: Right-to-left

Formatted: Font: (Default) Simplified Arabic, 13 pt,
Complex Script Font: Simplified Arabic, 13 pt

Formatted: Font: (Default) Simplified Arabic, 13 pt,
Complex Script Font: Simplified Arabic, 13 pt

Formatted: Font: (Default) Simplified Arabic, 13 pt,
Complex Script Font: Simplified Arabic, 13 pt

Formatted: Font: (Default) Simplified Arabic, 13 pt, Bold,
Complex Script Font: Simplified Arabic, 13 pt, Bold

Formatted: Right-to-left

Formatted: Font: (Default) Simplified Arabic, 13 pt,
Complex Script Font: Simplified Arabic, 13 pt



 

5 

 

Classified: Internal\ FAB Internal 

amended, updated or replaced from time 

to time. 
وكما يتم تعديله أو تحدي ه أو استبداله من حين الى  

 آخر. 
  

Article (2) 

 

( 2مادة )  

The Name of this Company shall be: 

 
سم هذه الشركة هو:ا  

FIRST ABU DHABI BANK (Public 

Joint Stock Company) hereinafter referred 

to as the "Bank".  

 

 

)شركة مساهمة عامة( ويشار   بنك أبوظبي الأول
". البنكاليلا في هذا النظام بلفظ "  

Article (3) 

 

( 3مادة )  

The Bank's principal registered office 

shall be in the City of Abu Dhabi in the 

Emirate of Abu Dhabi, United Arab 

Emirates. The Board of Directors may 

decide to establish branches, offices or 

agencies for the Bank within the United 

Arab Emirates and abroad, subject to the 

provisions of the Central Bank Decretal 

Federal Law No. (14) of 2018 regarding 

the Central Bank and   Organization of 

Financial Institutions and Activities, as 

amended. 
 
 
 

مركز البنك الرئيسي ومحله القانوني في مدينة  
أبوظبي،   بإمارة  العربية  أبوظبي  الإمارات 

أحكام  .  المتحدة  مراعاة  بومع  قانون  المرسوم 
( رقم  لسنة  14اتحادي  شأن    2018(  في 

وتنظيم المنشآت والانشطة  المصرف المركزي  
وتعديلاته  أن  المالية  الإدارة  لمجلس  يجوز   ،

ينشئ أو يفتو فروعا أو مكاتب أو توكيلات  
المتحدة   العربية  الإمارات  دولة  داخل  للبنك 

 وخارجلا. 
 

Article (4) 

 
( 4مادة )  

The determined term of the Bank is One 

Hundred (100) calendar years; starting 

from the date being recorded in the 

Commercial Register with the Competent 

Authority, and be automatically renewed 

for successive and similar periods, unless 

( مائة  هي  للبنك  المحددة  سنة  100المدة   )
تاريخ قيدها بالسجل التجاري   ميلادية بدأت من 
لدي السلطة المرتصة، وتجدد هذه المدة بعد ذلك  

يصدر   لم  ما  ومما لة  متعاقبة  لمدد  قرار  تلقائيا 
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otherwise a special resolution of the 

Annual General Assembly is issued to 

amend or terminate the Bank Term. 

 

 

البنك   مدة  بتعديل  العمومية  الجمعية  خاص من 
 أو إنلائلا. 

 

Article (5) 

 
( 5مادة )  

The Objects for which the Bank is 

established are: 

 

 الأغرا  التي أسس البنك من أجللا هي: 

To carry out for its own account or for the 

account of third parties all banking and 

financial transactions permitted under the 

prevailing laws and the laws in force from 

time to time without any restrictions or 

limitations and to transact do and deal 

with all matters in connection therewith or 

incidental thereto which may be 

considered to be within the usual activity 

of commercial banks in accordance with 

locally and internationally recognized 

principles, customs and rules including the 

Islamic banking activities in compliance 

with the principles of Islamic  

Shariah, as permitted under the laws of the 

UAE.  The Bank may carry on all acts and 

transactions necessary for the realization 

of the said objects without any limitation 

and in particular: 

 

وبكافة   بأي  اللير  لحساب  أو  لحسابه  القيام 
ب تسمو  التي  والمالية  المصرفية  لا  الأعمال 

دون   لآخر  وقت  من  والنافذة  المرعية  القوانين 
بجميع   والتعاطي  والتعامل  است ناء  أو  حصر 
الأمور المتعلقة بلا والتي تدخل ضمن اختصاص  
والأعراف   القواعد  وفق  التجارية  المصارف 

بما في ذلك أنشطة   المتعارف عليلا محلياَ ودولياَ 
الإسلامية   المصرفية  بمبادئ    التزاماً الأعمال 

، حسبما تسمو به قوانين الإمارات العربية  الشريعة
أن    .المتحدة  المذكورة  لأغراضه  تنفيذا  وللبنك 

والعقود   والمعاملات  التصرفات  جميع  يجري 
 اللازمة لذلك ومنلا على سبيل الم ال لا الحصر: 
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1. To carry on all acts and transactions, 

conclude all types of contracts and 

agreements which may be relevant or 

necessary for the attainment of its 

objects, or such other acts, 

transactions, contracts and 

agreements which may assist the 

Bank in realizing its objects, increase 

the value of its assets, properties or 

rights or realize higher profits 

whether directly or indirectly subject 

to the provisions of Decretal Federal 

Law No. (14) of 2018 regarding the 

Central Bank Lawand Organization 

of Financial Institutions and 

Activities, as amended. 

والمعاملات  .1 التصرفات  جميع  إجراء 
المتعلقة   العقود  أنوالأ  جميع  وعقد 
بأغراضه واللازمة لتحقيقلا أو تلك التي  
من شأنلا أن تساعد على تحقيق وتنفيذ  
أو   أصوله  قيمة  تزيد  أو  أغراضه 
ربحاً   له  تحقق  أو  حقوقه  أو  ممتللااته 
أوفر سواء بصورة مباشرة أو غير مباشرة  

أحكام   مراعاة  بالممع  قانون  رسوم 
في    2018( لسنة  14اتحادي رقم رقم )

المركزي شأن    وتنظيم   المصرف 
 . المنشآت والانشطة المالية وتعديلاته

 

2. To receive and accept funds as 

deposits whether on call terms or 

upon notice basis. 

تحت   . 2 ودائع  شكل  على  الأموال  تلقي 
 الطلب أو لإشعار أو لأجل. 

 

3. To employ loan bonds or deposit 

certificates for use wholly or partly 

for the granting of loans and 

advances. 

شلادات   . 3 أو  القرو   سندات  توظيف 
الإيدالأ لاستعماللا كلياً أو جزئياً في منو  

 القرو  والسلف. 
 

4. To lend, borrow and grant various 

banking facilities against securities or 

without, create or accept mortgages, 

pledges, liens, charges, and 

التسليلات   . 4 ومنو  والاقترا   الإقرا  
مع   بدونه  أو  بضمان  المرتلفة  المصرفية 
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hypothecations in accordance with 

prevailing laws and customs. 
ل لقوانين  إجراء وقبول الرهن والارتلان طبقاً 

 المرعية والأعراف السائدة. 

5. To open, amend, extend, revoke or 

confirm all types, kinds and forms of 

documentary credits. 

المرتلفة   . 5 المستندية  الاعتمادات  فتو 
بجميع أنواعلا وأشكاللا وتعديللا وتمديدها  

 وإللائلا وت بيتلا. 
 

6. To issue, renew, extend, revoke all 

kinds and forms of letters of 

guarantee, issue guarantees and give 

all kinds and forms of securities. 

المصرفية   . 6 الضمان  خطابات  إصدار 
وإللائلا   وتمديدها  وتجديدها  المرتلفة 
الضمانات   وإعطاء  اللافالات  وإصدار 

 المرتلفة. 
 

7. To issue all types of cheques and 

receive the value thereof.  To sell 

travellers' cheques and issue credit 

cards in accordance with prevailing 

laws. 

وبيع   . 7 وقبضلا  المرتلفة  الشيكات  إصدار 
بطاقات   وإصدار  المسافرين  شيكات 

 الائتمان طبقاً للقوانين المرعية. 
 

8. To issue public or special loan bonds 

and to organize share subscriptions. 

 

وتنظيم   . 8 والراصة  العامة  القرو   طرح 
 عمليات الاكتتاب بالأسلم. 

 

2.9. To trade in its name and account, and 

in the name and account of others in 

all types of derivatives, repurchase 

transactions (repo), structured 

financial instruments, foreign 

currencies and precious metals, 

subject to the provisions of the 

المتاجرة باسمه ولحسابه وباسم ولحساب   . 9
بكافة   المالية،  اللير  المشتقات  أنوالأ 

الأدوات   )الريبو(،  الشراء  اعادة  اتفاقيات 
الأجنبية   العملات  المليكلة،  المالية 
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Companies Law, the provisions of 

Federal Law No. (4) of 2000 

concerning the Emirates Securities 

and Commodities Authority and 

Market, and the provisions of 

Decretal Federal Law No. (14) of 

2018 regarding the Central Bank Law 

and Organization of Financial 

Institutions and Activities, as well as 

all regulations issued in 

implementation thereof. 

ال مينة أحكام   والمعادن  مع  يتوافق  بما 
حكام القانون  أا و التجارية  قانون الشركات  

م في شأن  2000( لسنة  4الاتحادي رقم )
المالية   للأوراق  الإمارات  وسوق  هيئة 

اتحادي  قانون  المرسوم ب   حكام  أ اوالسلع و 
( لسنة  14رقم  شأن    2018(  في 

المركزي  المنشآت   المصرف  وتنظيم  
وجميع اللوائو والأنظمة  والانشطة المالية  

 الصادرة تنفيذاً للا. 
 

9.10. To buy and sell various financial 

instruments, whether local or foreign 

in its name and for its account and in 

the name and for the account of 

others, through a broker or agent in 

accordance with the concerned laws. 

شراء وبيع الأوراق المالية بمرتلف أنواعلا   .10
باسمه  أجنبية  أو  محلية  كانت  سواء 
ولحسابه وباسم ولحساب اللير عن طريق  

مرخص   وسيط  أو  للقوانين  سمسار  وفقاً 
 المعنية بذلك. 

 

10.11. To own, sell, rent, let, mortgage all 

moveable and/or immoveable goods, 

properties, and all kinds of rights as 

much as the prevailing laws including 

Decretal Federal Law No. (14) of 

2018 regarding the Central Bank 

Lawand   Organization of Financial 

Institutions and Activities, as 

amended. 

تملك وبيع وشراء وإيجار واستئجار ورهن   .11
المنقولة   وغير  المنقولة  الأموال  وارتلان 
الذي تسمو   بالقدر  الحقوق  أنوالأ  وجميع 

قانون  المرسوم ببه القوانين المرعية ومنلا  
في شأن    2018( لسنة  14اتحادي رقم )
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المركزي   المنشآت    المصرف  وتنظيم  
 . والانشطة المالية وتعديلاته 

 

11.12. To discount, purchase, sell and 

deal with all kinds of bonds, bills, 

promissory notes, cheques, drafts, 

bills of lading, and all other 

commercial and financial 

instruments. 

أنوالأ   .12 جميع  وتعاطي  وبيع  وشراء  خصم 
والشيكات   واللامبيالات  السندات 

نوالأ الأوراق  والحوالات والبوالص وجميع أ 
 التجارية والمالية. 

 

12.13. To lease safety deposit boxes and 

accept all kinds of various deposits 

and charges. 

الأمانات   .13 وقبول  الإيدالأ  صناديق  تأجير 
 المرتلفة. 

 

14. Funds management and providing 

administration services to funds 

including without limitations 

Middle Office Services, 

performance, risk and compliance 

reporting.  

تقديم خدمات الإدارة إدارة صناديق الاستثمار و .14

للصناديق الاستثمارية بما في ذلك دون حصر،  

الأوسط،   المكتب  الأداء، تقارير  خدمات 

 والالتزام.  المخاطر

15. Providing funds registrar and 

transfer agent services.  

الاستثمارية  .15 للصناديق  السجل  خدمات  تقديم 

 وخدمات وكيل التحويل. 

16. Stock lending & borrowing 

activities. 

 الأسهم. نشطة إقراض واقتراض أ .16

17. Lending and extending credit 

against securities.  

 الأوراق المالية.  تقديم الائتمان مقابل  الإقراض و .17

18. Providing digital asset custody 

services.  

للأصول   .18 الأمين  الحفظ  خدمات  تقديم 

 الافتراضية.  
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19. Providing issuer services.  19.  .تقديم خدمات الإصدار 

20. Providing IPO & rights issues 

services.  

خدمات   .20 الأولي  تقديم  العام  بالطرح  الخاصة 

 حقوق الأولوية. وإصدارات 

13.21. To appoint and nominate lawyers, 

agents or other persons to act on its 

behalf and in its name and to transact 

and carry on all acts and things 

necessary to implement and realize its 

objects before all official and semi-

official departments, courts, 

arbitration  panels, institutions, 

companies, individuals or any other 

body or party whether locally or 

internationally. 

جميع   .21 اللير لإجراء  أو  المحامين  توكيل 
والقانونية   الشرعية  اللازمة التصرفات 

أغراضه   وتحقيق  وتنفيذ  أعماله  لممارسة 
الجلات   جميع  أمام  وعنه  البنك  باسم 
الرسمية وغير الرسمية والمحاكم وهيئات  
والشركات   والمؤسسات  التحكيم 
والأشراص أو أي جلة أخر  ملما كانت 

 سواء محلياً أو دولياً. 
 

14.22. To carry on, perform and execute 

all acts and things which may be 

considered to be within its business 

activity or which may deemed 

necessary to realize all or part of its 

objects. 

التي   .22 الأخر   الأعمال  جميع  ممارسة 
ما   فيلا  وير   اختصاصه  ضمن  تدخل 

 يحقق جميع أو أي من أغراضه.
 

15.23. To issue from time-to-time 

internal regulations necessary to 

manage its business and affairs and 

amend same as may be needed. 

 

أنظمة   .23 لآخر  آن  من  يصدر  أن  للبنك 
داخلية لتنظيم أعماله وأن يعدللا من وقت 

 لآخر حسب الحاجة. 
 

16.24. To have interest in or participate in 

any manner with other bodies, 

companies, banks or financial 

institutions engaged in similar 

business as that of the Bank which 

may assist in realizing its objects in or 

يجوز للبنك أن يكون له مصلحة أو أن   .24
يشتر  بأي وجه من الوجوه مع غيره من  
أو   المصارف  أو  الشركات  أو  الليئات 
أعمالا  تزاول  التي  المالية  المؤسسات 

التي أو  بأعماله  على    شبيلة  تعاونه  قد 

Formatted: Indent: Before:  0", Hanging:  0.42"

Formatted: Right-to-left, Indent: Before:  0.02", Hanging: 
0.39"

Formatted: English (United States)

Formatted: Indent: Before:  0", Hanging:  0.41"

Formatted: Indent: Before:  0", Hanging:  0.41"

Formatted: Indent: Before:  0", Hanging:  0.41"

Formatted: Indent: Before:  0", Hanging:  0.41"

Formatted: Indent: Before:  0", Hanging:  0.41"

Formatted: Indent: Before:  0", Hanging:  0.41"

Formatted: Indent: Before:  0", Hanging:  0.41"



 

12 

 

Classified: Internal\ FAB Internal 

outside the United Arab Emirates.  It 

may acquire or buy such bodies, 

companies, banks or financial 

institutions or have same joined with 

it. 

 

تحقيق أغراضه في دولة الإمارات العربية  
المتحدة أو في الرارج وله أن يشتري هذه  
أو   المصارف  أو  الشركات  أو  الليئات 
المؤسسات أو أن يلحقلا به أو أن يشتر   

 معلا. 
 

17.25. To manage funds or portfolios for 

its account or for the account of third 

parties whether directly or through 

brokers or agents, and to carry out 

Custodian, Market Maker, and 

Registrar of Companies business in 

accordance with laws, regulations and 

resolutions in force with the Country. 

 

إدارة الأموال لحسابه أو لحساب الآخرين   .25
سواء بصورة مباشرة أو بواسطة سماسرة  
بأعمال   والقيام  مرخصين  وسطاء  أو 
ومسجل   السوق  وصانع  الأمين  الحافظ 
الشركات وفقآ للقوانين والأنظمة والقرارات  

 المعمول بلا في الدولة. 
 

18.26. To engage in any banking or 

financial activity whether for its 

account or for the account of third 

parties subject to the provisions of 

Decretal Federal Law No. (14) of 

2018 regarding the Central Bank 

Lawand Organization of Financial 

Institutions and Activities, as 

amended, the prevailing laws and 

customs. 

 

مزاولة كل نشاط مصرفي أو مالي سواء   .62
مراعاة   مع  الآخرين  لحساب  أو  لحسابه 

(  14اتحادي رقم )قانون  المرسوم بأحكام  
المصرف المركزي  في شأن    2018لسنة  

 المالية  والانشطة  المنشآت   وتنظيم 
المرعية    وتعديلاته للقوانين  وطبقا 

 والأعراف السائدة. 
 
 
 

 

19.27. To carry on business inside and 

outside the United Arab Emirates.  

 

دولة   .27 وخارج  داخل  الأعمال  مزاولة 
 .الإمارات العربية المتحدة
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28. To enter into or to be partner in 

companies and/or establish 

companies and manage the same, 

enter into joint venture, establish 

branches in the UAE and abroad, 

register or attest the companies 

and to authorize and manage the 

branches with competent 

authorities and license the same. 

 

الشركات .28 في  المشاركة  أو  تأسيس    الدخول  أو 

مشاريع   في  والدخول   ، وإدارتها  الشركات 

الإمارات   دولة  داخل  الفروع  وفتح   ، مشتركة 

وخارجها، المتحدة  الشركات   العربية  وتسجيل 

 وإشهارها وترخيص الفروع وإدارتها. 

29. To carry on all the permitted Islamic 

banking activities in compliance with 

the Shariah principles as permitted by 

UAE laws and the Central Bank 

regulations.  

الإسلامية   .29 المصرفية  الأنشطة  جميع  ممارسة 

ب الشريعة المسموح  بمبادئ  التزاماً  ممارستها 

الإمارات   قوانين  بموجب  بها  مسموح  هو  كما 

 وقرارات المصرف المركزي. العربية المتحدة 

 

 

 

 

CHAPTER TWO 

CAPITAL OF THE BANK 

 

 

 البـاب الثانـي 

 رأس مال البنك

Article (6) 

 
( 6مادة )  

The share capital of the Bank shall be 

(AED 11,047,612,688) Eleven Billion and 

Forty-Seven Million, Six Hundred and 

Twelve Thousand Six Hundred and 

Eighty-Eight Dirhams distributed 

amongst Eleven Billion and Forty-Seven 

Million, Six Hundred and Twelve 

Thousand Six Hundred and Eighty-Eight 

(11,047,612,688) shares of One (1) UAE 

Dirhams each, all are cash and fully paid-

up shares. 

(  11,047,612,688) حدد رأسمال البنك بمبلغ 
مليون   وأربعون  وسبعة  مليار   عشر  إحد  
و مانية   وستمائة  ألف  عشر  وأ ني  وستمائة 

على    موزلأ  درهم  و مانون 
مليار   11,047,612,688) عشر  إحد    )

وسبعة وأربعون مليون وستمائة وأ ني عشر ألف  
سمية قدرها  وستمائة و مانية و مانون سلم بقيمة ا
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( درهم واحد للال سلم مدفولأ باللاامل وجميعلا 1) 
 أسلم نقدية. 

 

Article (7) 

 
( 7مادة )  

All Bank shares are nominal and the 

ownership of United Arab Emirates 

nationals must not be less than 60 per cent. 

of the capital at any time. 

 

نسبة   تقل  ألا  ويجب  إسمية،  البنك  أسلم  جميع 
مشاركة مواطني دولة الإمارات العربية المتحدة في  

عن   وقت  المائةستين  أي  رأس  60)  في  من   )%
 المال. 

Article (8) 

 
( 8مادة )  

The shareholders shall not be liable for 

the commitments of the Bank except to 

the extent of the shares they hold.  

لا يلتزم المساهمون بأية التزامات على البنك إلا  
 في حدود ما يمللاون من أسلم. 

 
 

Article (9) 

 
( 9مادة )  

The ownership of a share implies the 

acceptance of the Bank's Articles of 

Association and its General Assembly 

resolutions. 

 

يترتب على مللاية السلم قبول هذا النظام الاساسي  
 العمومية للبنك.  ةوقرارات الجمعي

Article (10) 

 
( 10مادة )  

A share shall not be divisible. 

 
 السلم غير قابل للتجزئة. 

 

Article (11) 

 
( 11مادة )  
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Each share shall entitle its holder without 

discrimination equal share with other 

shares in the ownership of the Bank's 

assets and the dividends distributed in the 

manner hereinafter provided. 

 

معادلة   حصة  في  الحق  ماللاه  يرول  سلم  كل 
لحصة غيره بلا تمييز في مللاية موجودات البنك  
 وفي الأرباح المقسمة على الوجه المبين فيما بعد. 

 

Article (12) 

 
( 12مادة )  

The Bank follows the laws, regulations 

and resolutions in force in the financial 

Market where listed, in respect of the 

issuance and registration, trading, transfer, 

and mortgage of the Bank's shares, and 

arrange any consequent rights.  No Bank 

share shall in any way be waived, disposed 

of, mortgaged, if such waiver, disposition, 

or mortgage would violate the provisions 

of this Articles of Association. 

 

المعمول  والقرارات  والأنظمة  القوانين  البنك  يتبع 
بلا في السوق المالي المدرجة فيه بشأن إصدار  
وتسجيل أسلم البنك وتداوللا ونقل مللايتلا ورهنلا  
  وترتيب أي حقوق عليلا، ولا يجوز تسجيل أي  

تنازل عن أسلم البنك أو التصرف فيلا أو رهنلا  
أو   التنازل  شأن  من  كان  إذا  وجه،  أي  على 
النظام   هذا  أحكام  مرالفة  الرهن  او  التصرف 

 الأساسي. 

 

Article (13) 

 
( 13مادة )  

The heirs of a shareholder or his creditors 

may not, for any reason, demand the 

distraint of the Bank's books or assets, nor 

demand their division or sale in one lot, on 

the basis that they are indivisible, or 

intervene in any manner in the 

management of the Bank.  In the exercise 

of their rights, they must rely on the 

Bank's inventories, its final accounts and 

resolutions of the General Assembly.  

 

لا يجوز لور ة المساهم أو لدائنيه بأية حجة كانت  
أو   البنك  دفاتر  على  الأختام  وضع  يطلبوا  أن 

ا قسمتلا أو بيعلا جملة لعدم  ممتللااته ولا أن يطلبو 
إمكان القسمة ولا أن يتدخلوا بأية طريقة كانت في 
حقوقلم   استعمال  لد   عليلم  ويجب  البنك  إدارة 
الرتامية   وحساباته  البنك  جرد  قوائم  على  التعويل 

   وعلى قرارات الجمعية العمومية.
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Article (14) 

 
( 14مادة )  

Dividends will be paid to the shareholder 

according to regulations, resolutions, and 

circulars issued by the Authority in this 

regard. 

 

تدفع الأرباح إلى المساهمين طبقاً للأنظمة والقرارات  
 والتعاميم الصادرة عن الليئة بلذا الشأن. 

Article (15) 

 
( 15مادة )  

(A) Subject to the provisions of the 

Companies Law, and Decretal 

Federal Law No. (14) of 2018 

regarding the Central Bank Law and 

Organization of Financial Institutions 

and Activities, as amended, the 

capital of the Bank may be increased 

by (i) issuing new shares of the same 

nominal value as the original shares, 

and the Bank may decide to add a 

share premium to the share par value 

and determine its amount or grant a 

share discount on the share par value 

of the shares as permitted by the 

Companies Law; (ii) by capitalisation 

of the Bank's reserve; or (iii) by way 

of a conversion of convertible bonds 

or Sukuk.  The capital of the Bank 

may also be reduced subject to the 

provision of the Companies Law, as 

amended. 

 

قااااانون  أا  مع مراعاااااة   (أ)   الشااااااااااااااركااااات   حكااااام 
 اتحادي  قانون  المرساااااوم بوأحكام     التجارية  

المصارف  في شاأن   2018( لسانة  14رقم )
وتنظيم  المنشااااااااااااااآت والانشااااااااااااااطاة  المركزي  

يجوز زياااادة رأس ماااال وتعاااديلاتاااه   الماااالياااة
البنك )أ( بإصاااااااااااااادار أساااااااااااااالم جديدة بنفس  
القيمة الاسمية للأسلاااااااااااااااااام الأصلية ويجوز  
للبنك أن يقرر إضااااااافة علاوة إصاااااادار الى  

أو    القيمة الاساامية للساالم وان تحدد مقدارها
منو خصاااااام إصاااااادار على القيمة الإساااااامية  

؛  حساابما يساامو به قانون الشااركات للأساالم  
)ب( برسااااااااااااااملاااة احتيااااطي البناااك؛ أو )ج(  
بتحويااال الساااااااااااااانااادات والصااااااااااااااكو  القاااابلاااة  
ماااااال  رأس  ترفي   كماااااا يجوز  للتحويااااال. 
  البناك، مع مراعاة أحكاام قانون الشااااااااااااااركات 

 .يلاتهالتجارية وتعد
 

(B) The new shares shall not be issued at 

a lower value than the nominal value, 

but if they are issued at a value higher 

than the nominal value, the difference 

shall be added to the statutory reserve 

من   )ب(  بأقل  الجديدة  الأسلم  إصدار  يجوز  ولا 
ذلك   من  بأك ر  صدرت  وإذا  الاسمية  قيمتلا 
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even if the statutory reserve exceeds 

half of the capital. 

 

ولو   القانوني  الاحتياطي  إلى  الفرق  أضيف 
 جاوز بذلك نصف رأس المال. 

(C) The increase or reduction in the 

capital shall only be effective by 

approval of the Central Bank and 

Authority, under a special resolution 

of the shareholders pursuant to a 

recommendation by the Board of 

Directors, and after reviewing the 

auditors' report. 

 

بعد   )ج(  ترفيضه  أو  المال  رأس  زيادة  وتلاون 
والليئة  المركزي  الامارات  مصرف    موافقة 

المساهمين     وبموجب قرار خاص يصدر من
في الحالتين    بناء على اقتراح مجلس الإدارة  

 الحسابات.  وبعد سمالأ تقرير مدقق 

(D)    In case of reduction of capital, the 

resolution shall mention the amount 

and method of such reduction.  In case 

of increasing the capital, the 

recommendation shall mention the 

amount of the increase, shares 

nominal value and the eligibility of 

old shareholders to participate in the 

subscription to this increase. 

 

حاااالاااة ترفي  رأس الماااال، يجاااب أن  في   )د(
يااذكر القرار مقاادار وكيفيااة هااذا الترفي ،  
وفي حااالااة الزيااادة يجااب أن يااذكر الإقتراح  
مقدارها وسااااااااااااعر إصاااااااااااادار الأساااااااااااالم وحق  
المسااااااااااااااهمين القدامى في  أولوية الاكتتاب  

 فى هذه الزيادة.
 

(E) New shares shall be distributed to the 

shareholders who provide 

applications for subscription to shares 

pro rata to the shares held thereby, 

provided that no shareholder shall be 

allocated a greater number of shares 

than the number of shares requested 

by them.  The remaining balance 

shares shall be distributed to the 

shareholders who have provided 

applications for subscription for 

shares in excess of the number of 

shares held by them, provided that no 

shareholder shall be allocated a 

greater number of shares requested by 

them.  Any balance shares thereafter 

توزلأ الأسلم الجديدة للمساهمين الذين يقدمون   ( ه )
مع   بالتناسب  الأسلم  في  للاكتتاب  طلبات 

الأسلم المملوكة للم، شريطة ألا يُوزلأ لمساهم   
ما عدد أسلم أكبر من الأسلم المقدم الطلب   
بشأنلا، ويتم توزيع ما تبقى من الأسلم على   
المساهمين الذين قدموا طلبات للاكتتاب في ما   

قبللم،    يزيد من  المملوكة  الأسلم  عدد  عن 
شريطة ألا يُوزلأ لمساهم عدد أسلم أكبر من  

المطلوبة من قبللم.  بعد ذلك تاطرح    الأسلم 
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shall be offered for public 

subscription, in accordance with such 

controls as determined by the 

Authority.   

 

للذه   وفقا  العام،  للاكتتاب  متبقية  أسلم  أي 
 .الضوابط على النحو الذي تحدده الليئة

(F)  Notwithstanding the pre-emption 

right to Shareholders, the Bank may 

under a Special Resolution increase 

its share capital by the entry of a 

strategic partner as a shareholder in 

the Bank according to the provisions 

of the Companies Law, and controls 

issued by the Authority in this regard, 

or for the purposes of establishment 

and management of a Bank’s 

employees share option scheme, or to 

convert the Bank’s debt, bonds and 

instruments into shares thereat.   

 

است ناء من حق الاولوية المقرر للمساهمين   )و(
يجوز للبناك بموجاب قرار خااص زياادة رأس  

جي  ماله عن طريق دخول شااااااااريك اسااااااااتراتي 
كمساااااااااااااااااهم في البناااك وفقااااً لأحكاااام قاااانون  
الشااااااركات والضااااااوابط الصااااااادرة عن الليئة  
بلذا الشأن او لأغرا  إنشاء وادارة برنامج  
أساااااااااااااالم تحفيز لموظفي البناااك او لتحويااال  
ديون البنك او الساااااااااندات والصاااااااااكو  التي  

 يصدرها الى اسلم في البنك.
 

  

CHAPTER THREE 

DEBENTURES 

 

 الثالـث البـاب 
 في سندات القر  

Article (16) 

 
( 16مادة )  

Without prejudice to the provisions of the 

Companies Law, the General Assembly 

may resolve to issue debentures of any 

kind.  The resolution shall set out the value 

of the debentures, terms and conditions for 

their issue and their eligibility to be 

converted into shares. 

 

للجمعية  الشركات،  قانون  أحكام  مراعاة  مع 
العمومية للبنك ان تقرر إصدار سندات من أي  
وشروط   السندات  قيمة  القرار  ويبين  كانت  نولأ 

 إصدارها ومد  قابليتلا للتحويل إلى أسلم. 
 

  

CHAPTER FOUR البـاب الرابـع 
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BOARD OF DIRECTORS 

 

 مجلس إدارة البنك

Article (17) 

 
( 17مادة )  

(1) The management of the Bank shall 

vest in a board of directors 

comprising of eleven (11) members, 

who, subject to Article (148) of the 

Companies Law, shall be elected by 

secret  ballot using Cumulative 

Voting. In all cases the majority of the 

board members, including the 

Chairman, shall be nationals of the 

United Arab Emirates. 

 

يتلاون من   ( 1) إدارة  البنك مجلس  إدارة  يتولى 
( عضواً تنتربلم الجمعية 11إحد  عشر )

العمومية بالتصويت السري التراكمي وذلك  
( من قانون  148مع مراعاة أحكام المادة )

أن   الأحوال  جميع  في  ويجب  الشركات. 
فيلم   بمن  المجلس  أعضاء  أغلبية  تلاون 

 رئيس المجلس من مواطني الدولة.  
 

(2) All members of Tthe Board shall be 

Non-Executiveof Directors. At least 

one third of the members of the 

Board shall be  may allocate a 

number of seats to be filled by 

independent board members who 

have practical experience and 

technical skills to serve the interest 

of the Bank. to be selected pursuant 

to criteria to be specified by a 

resolution of the Board. Such 

independent board members are to 

be elected by secret ballot using 

Cumulative Voting. 

 

مجلس  يجوز ليجب أن يكون كافة أعضاء  ( 2)
التنفيذيين، كما يجب أن  الإدارة   من غير 
من المستقلين ممن   ل لم على الأقل  يكون  

برات عملية وملارات فنية بما  بر يتمتعون  
البنك.   على  بالمصلحة  ترصيص  يعود 

يتم   مستقلين  لأعضاء  المقاعد  من  عدد 
انترابلم من قبل الجمعية العمومية للبنك  
من   بين  من  التراكمي  السري  بالتصويت 

عليلم   التي  تنطبق  الاستقلالية  شروط 
 يحددها مجلس الادارة بقرار يصدره. 

 

Article (18) 

 
( 18المادة )  

The Board is overall responsible on the 

management of the Bank including the 

establishment of robust corporate 

governance policies and processes 

إدارة   عام عن  بشكل  مسؤولًا  الإدارة  مجلس  يعتبر 
كمة البنك بما في ذلك وضع سياسات وعمليات حو 

  ته مراطر وأهميالسمات  قوية تتناسب مع  مؤسسية  
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commensurate with its risk profile and 

systemic importance. The Board is also 

responsible for approving and overseeing 

implementation of the Bank’s risk 

governance framework and the alignment 

of its strategic objectives with its risk 

appetite. The Board shall ensure 

compliance with the Governance Guide 

and Corporate Governance Regulation for 

Banks, and shall supervise the 

implementation of the internal governance 

frameworks and policies as well as the 

promotion of corporate and governance 

culture among the senior management and 

different Bank’s departments. 

 

may at its absolute discretion and without 

prejudice to the relevant applicable 

legislation in the Country, issue such 

resolution to regulate the corporate 

governance at the Bank.  

 

 

 

. كما أن مجلس الإدارة مسؤول أيضًا عن  النظامية
الموافقة والإشراف على تنفيذ إطار حوكمة المراطر  

تقبله  درجة  بالبنك ومواءمة أهدافه الإستراتيجية مع  
من  ل التأكد  الإدارة  مجلس  على  يتعين  لمراطر. 

الشركات   حوكمة  ونظام  الحوكمة  لدليل  الامت ال 
وسياسا أطر  تنفيذ  على  والإشراف   ، ت  للبنو  

تعزيز   عن  فضلًا   ، الداخلية   قافة  ال الحوكمة 
والإدارات  المؤسسية   العليا  الإدارة  بين  والحوكمة 

 المرتلفة في البنك. 
قرارات   من  مناسباً  يراه  ما  اصدار  الإدارة  لمجلس 
لتنظيم شؤون الحوكمة في البنك بما لا يتعار  مع 

 التشريعات ذات العلاقة النافذة في الدولة. 

Article (19) 

 

( 19مادة )  

Members of the Board of Directors shall 

be elected by resolution of the General 

Meeting by means of Cumulative Voting 

through secret ballot provided that the 

percentage of either the candidate or 

elected females is not less than the 

percentage required by law,  subject to the 

approval of the Central Bank before the 

appointment, nomination or renewal of the 

membership of any Director. The 

Members of the Board shall hold office for 

a term of appointed for a period of three 

years.  At the end of this period, the Board 

shall be reconstituted.  Members, whose 

صادر  بموجب قرار  ينترب أعضاء مجلس الإدارة  
العمومية   الجمعية  التصويت  خلال  وذلك عن  عن 

  على أن لا تقل نسبة الإناث باقترالأ سري  التراكمي  
المرشحين   من  عن  سواء  المنتربين  الأعضاء  أو 
قانوناً  المطلوبة  على  النسبة  الحصول  مراعاة  مع   ،

موافقة المصرف المركزي قبل التعيين أو الترشيو أو  
إدارة.  ال مجلس  عضو  أي  لعضوية  يتولى  تجديد 

لمدة  لاث سنوات  أعضاء مجلس الإدارة مناصبلم  
وفي نلاية هذه المدة يعاد تشكيل المجلس، ويجوز  
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term of office is completed, may be re–

elected. The period of holding the position 

of an Independent Board Member in the 

Bank shall not exceed twelve consecutive 

years, calculated from the date of his 

appointment. Upon the expiration of the 

term of office, the Member shall not be 

considered Independent. 

 

يجب    إعادة انتراب الأعضاء الذين انتلت مدتلم. 
إدارة   مجلس  منصب عضو  تولي  فترة  تتجاوز  ألا 
مستقل في البنك ا ني عشر سنة متتالية، تحتسب  
تولي   فترة  انقضاء  وعند  تعيينه،  تاريخ  من  اعتباراً 

 ضو مستقلًا. المنصب لا يعتبر الع
 

The Board may appoint, within 30 days, 

members to fill vacant offices on the 

Board, provided that this appointment be 

presented to the General Assembly at its 

first meeting to approve the appointment 

or appoint other members by way of an 

Ordinary Resolution. In case the Board 

did not appoint a new member to fill the 

vacancy within the aforementioned 

period, the Board must open the 

nomination to elect a member for the 

vacant position in the first General 

Meeting. 

 

الإدارة  خلال  ولمجلس  يوماً،،  يعين     لا ين  أن 
أعضاء في المراكز التي ترلو في أ ناء السنة على  
أن يعر  هذا التعيين على الجمعية العمومية في  
غيرهم   تعيين  أو  تعيينلم  لإقرار  للا  اجتمالأ  أول 

عادي. قرار  المجلس    بموجب  يعين  لم  حال  في 
عضواً جديداً في المركز الشاغر خلال المدة المشار  

لانتراب  لى المجلس فتو باب الترشو  إليلا، وجب ع
للجمعية   اجتمالأ  أول  في  الشاغر  للمركز  عضو 

 العمومية.  

 

If the number of vacant positions amounts 

to a quarter of the original number of 

Directors, a General Assembly meeting 

shall be called into session within a 

maximum of thirty (30) days from the date 

on which the last position became vacant, 

to elect occupants for the vacant positions. 

 

عدد   ربع  السنة  أ ناء  الشاغرة  المراكز  بللت  وإذا 
دعوة   الإدارة  مجلس  على  فيجب  المجلس  أعضاء 

أقصاه  لا ون  الجمعية العمومية للاجتمالأ في موعد  
( يوماً من تاريخ شلر آخر مركز لانتراب من  30)

 يملأ المراكز الشاغرة. 

In all cases, the new member shall 

complete the period of his predecessor. 

 

 .وفى جميع الأحوال يكمل العضو الجديد مدة سلفه

Article (20) 

 
( 20مادة )  

The Board of Directors shall elect, from 

among its members, a Chairman and a 

Vice-Chairman by secret ballot. The 

ينترب مجلس الإدارة من بين أعضائه رئيسا ونائبا  
المجلس   رئيس  ويم ل  السري.  بالتصويت  للرئيس 
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Chairman shall represent the Bank vis-à-

vis all parties including the judiciary and 

he should implement the decisions of the 

Board. The Vice-Chairman shall replace 

the Chairman in his absence or whenever 

he is unable to perform his duties. The 

Chairman may delegate some of his 

powers to other Directors. 

 

الق  فيلا  بما  الجلات  جميع  أمام  وعليه  البنك  ضاء 
نائب   ويقوم  المجلس.  يصدرها  التي  القرارات  تنفيذ 
الرئيس مقام الرئيس عند غيابه أو قيام مانع لديه.  
وللرئيس أن يفو  غيره من أعضاء مجلس الإدارة  

 في بع  صلاحياته. 

Article (21) 

 
( 21مادة )  

The Board may appoint a chief executive 

officer or a general manager elect among 

its members one Managing Director (or 

more) for the management of the Bank 

and determine his/her the Managing 

Director's powers and remuneration. The 

Board may also appoint other managers or 

authorized agents for the Bank and 

determine their powers and remuneration.  

 

رئيساً تنفيذياً أو مديراً  يجوز لمجلس الإدارة أن يعين  
لإدارة  من بين أعضائه عضوا منتدبا أو أك ر لعاماً  

ومكافأته.البنك   اختصاصاته  المجلس    ويحدد 
وللمجلس أن يعين أيضاً المدراء الآخرين أو تفوي   
صلاحياتلم   وتحديد  البنك  عن  بالنيابة  الوكلاء 

 ومكافآتلم.  

The Board shall form among its members 

an audit committee a remuneration and 

nomination committee, and may form 

other committees whose functions shall be 

determined upon formation. 

 

ويجب على المجلس أن يشكل من بين أعضائه  
كما  والمكافآت  للترشيحات  ولجنة  للتدقيق  لجنة 

اختصاصات     يجوز له تشكيل لجان أخر  يحدد
 كل منلا حال تشكيللا. 

 

Article (22) 

 
( 22مادة )  

The Board of Directors shall have all the 

powers to manage the Bank and to carry 

out all acts required to realize its objects, 

and this power is only limited by the 

provisions of Companies Law or this 

Articles of Association or the resolutions 

of the General Assembly.  The Board of 

Directors may enter into loans for periods 

البنك   إدارة  في  السلطات  جميع  الإدارة  لمجلس 
وبالقيام بجميع الأعمال التي تقتضيلا أغراضه ولا  
قانون   ما نص عليه   إلا  السلطة  هذه  يحد من 
الجمعية   قرارات  أو  النظام  هذا  أو  الشركات 

ولمجلس الإدارة عقد القرو  لاي مدد   العمومية.
و بيع  بما في ذلك للمدد تزيد على  لاث سنوات أ
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exceeding three years, sell the property of 

the Bank, mortgage moveable or 

immovable property of the Bank, 

discharge its debtors from all or part of 

their obligations, conduct conciliations, 

and make compromise or agree to 

arbitration.  The Board shall lay down the 

regulations in respect of administrative 

affairs, personnel and their financial 

transactions.  It shall also lay down special 

regulations to organize its functions, 

meetings and the distribution of 

authorities and responsibilities. 

 

وغير   المنقولة  العقارات  رهن  أو  البنك  عقارات 
من   مدينيه  ذمة  إبراء  أو  البنك،  باسم  المنقولة 
التزاماتلم كلا أو جزءا أو إجراء الصلو والاتفاق  

التحكيم  اللوائو   .  على  الإدارة  مجلس  ويضع 
وشئون   والمالية  الإدارية  بالشئون  المتعلقة 

ع المجلس  الموظفين ومعاملاتلم المالية. كما يض
 لائحة خاصة بتنظيم أعماله واجتماعاته وتوزيع

 الاختصاصات والمسئوليات. 
 

Article (23) 

 
( 23مادة )  

The Bank may by special resolution to 

allocate a percentage of the annual profit 

or the accumulated profits for the purpose 

of social responsibility in accordance with 

the Article (244) of the Companies Law. 

provide voluntary contributions, must not 

exceed 2% of the average net profit of the 

Bank during the past two fiscal years 

preceding the year in which such 

voluntary contribution is given, such 

allocation and should be subject to the 

following: 

 

أن   خاص  قرار  بموجب  للبنك  يرصص  يجوز 
المتراكمة   الأرباح  أو  السنوية  الأرباح  من  نسبة 
المادة   أحكام  مراعاة  مع  المجتمعية  للمسؤولية 

ذلك  يراعي  على أن  من قانون الشركات.    244
ألا  الترصيص   ويجب  طوعية،  مساهمات  يقدم 
( على  الصافية  2تزيد  الأرباح  متوسط  من   )%

للسنة   السابقتين  الماليتين  السنتين  خلال  للبنك 
ويتعين   الطوعية،  المساهمة  تلك  فيلا  تقدم  التي 

 يأتي:   مامراعاة 
 

1. These voluntary contributions are for 

the purposes of social 

responsibilitycommunity service. 

 

في   . 1 الطوعية   المساهمات  هذه  تلاون  أن 
 . خدمة المجتمعالمسؤولية المجتمعيةأغرا   
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2. The beneficiary of such voluntary 

contributions shall be clearly 

mentioned in Auditor's report and the 

budget of the Bank.  

 

أن يذكر بشكل واضو الجلة المستفيدة من   . 2
مدقق   تقرير  في  الطوعية  المساهمات  هذه 

 الحسابات وميزانية البنك.  
 

 

Article (24) 

 
( 24)مادة    

The Board of Directors of the Bank may 

implement the staff share option scheme 

after issuance of a special resolution at a 

General Assembly as per the following 

conditions and procedures: 

 

يحق لمجلس إدارة البنك تطبيق برامج خيار شراء  
البنك   من  أسلم  خاص  قرار  صدور  بعد  وذلك 

 الجمعية العمومية طبقا للشروط والإجراءات التالية: 

The Bank capital may be increased by no 

more than 5 per cent. of the paid capital 

every 5 years for the purpose of 

application of staff share option scheme. 

 

%  5ك بنسبة لا تزيد عن  يجوز زيادة رأسمال البن
خمس   فترة  كل  خلال  المدفولأ  المال  رأس  من 
برنامج خيار شراء أسلم   سنوات للر  تطبيق 

 البنك للموظفين. 
 

The Board of Directors shall, from time to 

time, determine the number and 

conditions of share allocation for the 

implementation of the staff share option 

scheme. 

 

عدد   آخر  إلى  وقت  من  الإدارة  مجلس  يحدد 
وشروط ترصيص الأسلم لتطبيق برنامج خيار  

 شراء أسلم البنك للموظفين. 
 

The members of the Board of Directors 

(other than Executive Managers who are 

employees of the Bank) shall not 

participate in the staff share option 

scheme. 

 

في   المشاركة  الإدارة  مجلس  لأعضاء  يجوز  لا 
باست ناء   وذلك  البنك  أسلم  شراء  خيار  برنامج 

 المديرين التنفيذيين موظفي البنك. 
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Any future issuance of shares following 

the implementation of a staff share option 

scheme may only take place after being 

approved by the shareholders of the Bank. 

 

 

إصدارات الأسلم المستقبلية لتطبيق برنامج خيار  
شراء أسلم البنك لا تجوز إلا بعد إقرارها من قبل  

 المساهمين في البنك. 

Article (25) 

 
( 25مادة )  

The Chairman of the Board of Directors, 

the Vice-Chairman, the Chief Executive 

Officer Managing Director or any other 

Director authorized by the Board shall 

have the right to sign severally on behalf 

of the Bank. 

 

من   كل  انفراد  على  البنك  عن  التوقيع  حق  يملك 
أو   نائبه  أو  الإدارة  مجلس  التنفيذي  رئيس  الرئيس 

المنتدب   الإدارة  مجلس  آخر  عضو  أي عضو  أو 
 يفوضه المجلس في ذلك. 

Article (26) 

 
 ( 26مادة )

The Board of Directors shall convene its 

meetings at the Bank's Head Office or in 

any of its domestic or international 

branches, whenever necessary, by 

invitation from the Chairman or upon the 

request of two Directors.  The number of 

meetings convened by the Board shall be 

in accordance with the provisions of the 

Companies Law, as amended and the 

Central Bank UAE Corporate Governance 

Regulations and Standards for Banks. 

 

أو   البنك  اجتماعاته في مركز  الإدارة  يعقد مجلس 
دعت   كلما  الرارجية  أو  المحلية  فروعه  أحد  في 
الحاجة إلى انعقاده بناء على دعوة الرئيس أو بناء  
على طلب عضوين من أعضاء المجلس ويجب أن  
يكون عدد الاجتماعات التي يعقدها مجلس الإدارة  

لاحكام   وتوفقًا  التجارية  الشركات  عديلاته  قانون 
في    نظام الحوكمة المؤسسية للبنو  وللوائو ومعايير  

 . البنك المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة

Article (27) 

 
( 27مادة )  

A meeting of the Board of Directors shall 

not be valid unless attended by a majority 

of its members.  A member of the Board 

of Directors may appoint other members 

of the Board to vote on their behalf 

لا يكون اجتمالأ مجلس الإدارة صحيحاً إلا بحضور  
أعضائ أن  أغلبية  الإدارة  مجلس  لعضو  ويجوز  ه، 

ينيب عنه غيره من أعضاء المجلس في التصويت،  
ولا   صوتان،  العضو  للذا  يكون  الحالة  هذه  وفي 
يجوز أن ينوب عضو مجلس الإدارة عن أك ر من  
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provided that no Board member shall hold 

at any meeting more than one proxy. 

Attendance shall be in person through 

physical presence or presence by any 

audible means such as telephone, or 

visible means such as teleconference, 

permitted by the Authority. 

 

واحد.   من خلال  عضو  الحضور شرصياً  ويكون 
وسيلة   أية  خلال  من  التواجد  أو  الفعلي  التواجد 

رئية كاللاتف المرئي تسمو  مسموعة كاللاتف أو م
 بلا الليئة. 

Resolutions of the Board shall be adopted 

by a majority of votes of members present 

or represented.  In case of equality of 

votes, the Chairman of the meeting shall 

have a casting vote. Voting may not be 

made by correspondence. 

 

أصوات   بأغلبية  الإدارة  مجلس  قرارات  وتصدر 
تساوت   وإذا  والمم لين  الحاضرين  الأعضاء 
الأصوات رجو الجانب الذي منه الرئيس أو من يقوم  

 مقامه، ولا يجوز التصويت بطريقة المراسلة. 

A special register shall be maintained, 

wherein the minutes of the Board's 

meetings shall be entered, and the minutes 

shall be signed by the attending members 

and by the Board's Secretary.  A dissenting 

member may have his opinion recorded in 

the minutes. 

 

ويعد سجل خاص ت بت فيه محاضر اجتماعات  
الأعض المحضر  على  ويوقع  الذين  المجلس  اء 

ويجوز   المجلس،  ومقرر  الاجتمالأ  حضروا 
 للعضو المعار  إ بات رأيه في المحضر. 

 

Article (28) 

 
( 28مادة )  

If a member of the Board fails without an 

excuse acceptable to the Board to be 

present at five non–consecutive meetings 

during his term of office or three 

consecutive meetings, the Board of 

Directors shall pass a resolution 

considering him as having resigned. 

 

 

حضور   عن  الإدارة  مجلس  عضو  تليب  إذا 
أو   متتالية  جلسات  المجلس  لاث  اجتماعات 
خمس جلسات متقطعة، خلال مدة مجلس الإدارة  

 أعتبر مستقيلًا. دون عذر يقبله المجلس  
 

Article (29) 

 
 مادة )29( 
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The Board of Directors may appoint one 

or more managers or authorized agents for 

the Bank and determine their powers. 

 

لمجلس الإدارة الحق في أن يعين مديراً للبنك أو  
عدة مديرين أو وكلاء مفوضين وأن يحدد  

 .صلاحياتلم
Article (2930) 

 
 مادة )3029(

The members of the Board shall not be 

personally liable for any commitments of 

the Bank undertaken in the course of their 

duties and within the limits of their 

powers. 

 

شرصي  لا يلتزم أعضاء مجلس الإدارة بأي التزام 
فيما يتعلق بتعلدات البنك بسبب قياملم بملام  

 وظائفلم ضمن حدود اختصاصاتلم. 

Article (310) 

 
 مادة )3130(

(A) The Chairman of the Board of 

Directors and members of the Board 

shall preserve the rights of the Bank 

and work for the benefit of the Bank 

with the care of a prudent person and 

shall be liable to the Bank, the 

shareholders and to third parties for 

all acts of fraud, misuse of authority, 

violation of Companies Law, any 

other law, these Articles, and for their 

errors in management. 

وأعضاؤه الحفاظ    على رئيس مجلس الإدارة (أ)
من   لمصلحته  والعمل  البنك  حقوق  على 
خلال بذل عناية الشرص الحريص، وهم  
واللير   والمساهمين  البنك  تجاه  مسئولون 
استعمال  وإساءة  اللش  أعمال  جميع  عن 
لقانون   مرالفة  كل  وعن  الصلاحية 
الشركات، أو أي قانون آخر أو للذا النظام  

 وعن الأخطاء في الإدارة. 
 

(B) Responsibility set forth in item (A) of 

this article to all members of the Board 

of Directors if the error resulted from 

a resolution adopted by consensus, but 

if the subject resolution was issued by 

a majority; the opponents shall not 

assume accountability when they have 

demonstrated their opposition to the 

تقع المسؤولية المنصوص عليلا في البند   (ب)
أعضاء  جميع  على  المادة  هذه  من  )أ( 
قرار   عن  الرطأ  نشأ  إذا  الإدارة  مجلس 
القرار   كان  إذا  أما  الآراء،  بإجمالأ  صدر 
محل المساءلة صادراً بالأغلبية فلا يسأل  
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minutes of the meeting, if a member 

was absent from the meeting at which 

the decision was issued, shall not 

waive his responsibility, unless 

otherwise proved not to be aware of 

the decision, or being aware while 

being not able to challenge it. 

 

 

أ بتوا   قد  كانوا  متى  المعارضون  عنه 
إعتراضلم بمحضر الجلسة، فإذا تليب أحد  
فيلا   صدر  التي  الجلسة  عن  الأعضاء 
القرار فلا تنتفي مسؤوليته إلا إذا  بت عدم  
علمه بالقرار أو علمه به مع عدم إستطاعته  

 الإعترا  عليه.  
 

Article (321) 

 
 مادة )3231(

(A) Each Board member having a 

common or conflicting interest of his 

own, or the Entity he represents (as 

defined in article 1 of these Articles of 

Association) in a deal or transaction 

submitted to the Board of Directors 

for a resolution, shall inform the 

Board of the same, prove his approval 

within the minutes of the meeting, 

and may not participate in the voting 

on the resolution issued regarding this 

process. 

كل عضو في مجلس إدارة البنك تلاون    على )أ( 
الإدارة   بمجلس  يم للا  التى  للجلة  أو  له 

متعار  أو  مشتركة    هو)حسبما  ضة  مصلحة 
في صفقة    (النظام   هذا   من  1  المادة   في  معارًف

أو تعامل تُعر  على مجلس الإدارة لإتراذ  
ي بت   وأن  ذلك  المجلس  يبلغ  أن  بشأنلا  قرار 
له   يجوز  ولا  الجلسة،  محضر  في  إقراره 

بالقرار    الإشترا   الراص  التصويت  في 
 الصادر في شأن هذه العملية. 

(B) If a member of the Board of Directors 

failed to inform the Board in 

accordance with the provision of item 

(a) of this Article, the Bank or any of 

its shareholders may proceed to the 

competent court to invalidate the 

contract or oblige the offending 

Member to perform any profit or 

إبلاغ     عن  الإدارة  مجلس  عضو  ترل ف  إذا  )ب( 
المادة   هذه  من  )أ(  البند  لحكم  وفقاً  المجلس 

لأ أو  للبنك  التقدم  جاز  مساهميلا  من  ي 
إلزام   أو  العقد  لإبطال  المرتصة  للمحكمة 
منفعة   أو  ربو  أي  بأداء  المرالف  العضو 

 .تحققت له من التعاقد ورده للبنك
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benefit realized through this contract, 

and to return the same to the Bank. 

 

 

Article (332) 

 
 المادة )3332( 

No one of the Related Parties is permitted 

to exploit any information comes to his 

knowledge by virtue of his membership of 

the Board of Directors, or his job at the 

Bank in making benefit of himself or for 

others, whatever the result of dealing in 

securities of the Bank and other 

transactions, and shall not have a direct or 

indirect interest, with any entity 

conducting transactions intended to make 

a dent in the securities rate issued by the 

Bank. 

 

يحظر على الأطراف ذات العلاقة أن يستلل أي  
منلم ما أتصل به من معلومات بحكم عضويته  
في مجلس الادارة أو وظيفته في البنك في تحقيق  

لليره أيا كانت نتيجة التعامل في مصلحة له أو  
الأوراق المالية للبنك وغيرها من المعاملات، كما  
لا يجوز أن يكون لأي منلم مصلحة مباشرة أو  
غير مباشرة مع أي جلة تقوم بعمليات يراد بلا  
التي   المالية  الأوراق  أسعار  في  تأ ير  إحداث 

 أصدرها البنك. 
 

Article (343) 

 
 المادة )3433( 

The General Assembly shall determine the 

remuneration of the Board of Directors 

annually, subject to the provisions of 

Companies Law and to Article (56) of 

these Articles. The remuneration of the 

chairman and the members of the Board of 

Directors shall be a fixed remuneration, 

which is a fixed annual amount approved 

by the General Assembly. Any bonus or 

incentive payments based on the Bank's 

performance should be excluded. In all 

cases, the remuneration bonus must not 

exceed 10% of the net profit for the ended 

fiscal year after deducting all of the 

تحدد الجمعية العمومية مقدار مكافأة أعضاء مجلس  
الشركات  قانون  أحكام  مراعاة  مع  سنوياً  الإدارة 

 من هذا النظام. ( 56وأحكام المادة ) 
مكافأة   الإدارة  مجلس  وأعضاء  رئيس  مكافأة  تلاون 
 ابتة وهي عبارة عن مبلغ سنوي  ابت توافق عليه  
الجمعية العمومية. ويجب استبعاد أي مكافأة أو أي  
دفعات تحفيزية قائمة على أداء البنك. وفي جميع  

على   المكافأة   تزيد  ألا  يجب  من  10الأحوال   %
ية بعد خصم كل  الربو الصافي للسنة المالية المنتل
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depreciation and reserves.  The Bank may 

also pay expenses, fees, additional bonus 

or a monthly salary to the extent decided 

by the Board of Directors to any director 

if such director serves in any committee, 

makes special efforts or performs 

additional work to serve the Bank in 

excess of his regular duties as a director in 

accordance with the policies and 

procedures adopted by the Bank and the 

applicable laws. Attendance allowance 

may not be paid to the chairman or a 

director for attending Board meetings. 

 

Subject to SCA’s regulations and the 

approval of the General Meeting, a 

payment not exceeding (AED200.000) 

Two hundred thousand dirhams, may be 

paid to each Board member at the end of 

the financial year if the Bank didn’t 

achieve profit during that year, or if the 

Bank achieved profit but the share of the 

Board Member from such profit is less 

than AED (200,000) Two hundred 

thousand dirhams, in such case, it is not 

permitted to receive both the remuneration 

and the payment. 

 

من الاستللاكات والاحتياطيات، كما يجوز ان يدفع  
البنك مصاريك أو أتعاباً أو مكافأة إضافية أو مرتباً  
شلرياً بالقدر الذي يقرره مجلس الإدارة لأي  عضو  
من أعضائه إذا كان ذلك العضو يعمل في أي لجنة  
إضافية   بأعمال  يقوم  أو  خاصة  جلوداً  يبذل  أو 

فوق واجباته العادية كعضو في مجلس  لردمة البنك  
إدارة البنك وذلك بما يتفق مع السياسات والإجراءات  
يجوز   ولا  المطبقة،  والقوانين  البنك  في  المعتمدة 
صرف بدل حضور لرئيس او عضو مجلس  الإدارة  

 عن حضور اجتماعات المجلس. 
 

بلذا   الليئة  عن  تصدر  التي  الضوابط  مراعاة  مع 
لى موافقة الجمعية العمومية الشأن وبعد الحصول ع

، يجوز أن يصرف للال عضو مجلس إدارة أتعاباً  
( يتجاوز  لا  مقطولأ  مبلغ  عن  (  200,000عبارة 

مائتي ألف درهم في نلاية السنة المالية إذا لم يحقق  
البنك أرباحاً حلال تلك السنة أو في حال حقق البنك  
أرباحاً وكان نصيب عضو مجلس الإدارة من تلك  

)الأربا من  أقل  درهم،  200.000ح  ألف  مائتي   )
المكافأة   بين  الجمع  يجوز  لا  الحالة  هذه  وفي 

    والأتعاب.

  

CHAPTER FIVE 

 

GENERAL ASSEMBLY MEETING 

 

 البـاب ال امـس 
 في الجمعية العمومية

Article (354) 

 
 المادة )3534( 
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A duly convened General Assembly 

meeting shall represent all shareholders 

and it may only be convened in Abu 

Dhabi. 

 

 

تم ل   تلاويناً صحيحاً  المكونة  العمومية  الجمعية 
جميع المساهمين ولا يجوز انعقادها إلا في مدينة  

 أبوظبي. 
 

 

Article (365) 

 
 المادة )3635( 

Each shareholder registered in the Bank's 

share book one working day prior to the 

date of General Assembly is entitled to 

attend the meeting and shall have a 

number of votes equal to his numbers of 

shares.  The shareholder may designate a 

proxy by means of a special written proxy 

to attend on his behalf at the General 

Assembly provided that the proxy is not a 

member of the Board of Directors.  In all 

cases, a proxy may not hold in such 

capacity more than 5 per cent. of the 

Bank's share capital.  Legally incompetent 

and persons who have lost legal capacity 

should be represented by their legal 

guardians. 

 

العمل   يوم  في  السجل  في  مسجل  مساهم  للال 
السابق لتاريخ انعقاد الجمعية العمومية الحق في  
حضور الجمعية العمومية للمساهمين، ويكون له  

ويجوز   عدد من الأصوات يعادل عدد أسلمه.  
أعضاء   غير  من  غيره  عنه  ينيب  أن  للمساهم 

العمومية الجمعية  حضور  في  الإدارة   مجلس 
بتوكيل   تلاون  ابتة  أن  النيابة  لصحة  ويشترط 
أن   يجوز  لا  الأحوال  جميع  وفي  خاص  كتابي 
النائب عن أك ر   التي يحمللا  يزيد عدد الأسلم 

% من أسلم رأس  5من مساهم بلذه الصفة على  
و  البنك،  وفاقديلا  مال  الأهلية  ناقصي  يم ل 

 .النائبون عنلم قانوناً 
 

 

Article (376) 

 
 المادة )3736( 

Invitations to shareholders shall be given, 

after obtaining SCA’s approval, by 

publishing a notice of the meeting to 

attend General Assembly meetings shall 

بعد الحصول على  توجه الدعوة إلى المساهمين  
الاجتمالأ  إعلان  ق نشر  الليئة، عن طريموافقة  

في لحضور اجتماعات الجمعية العمومية بإعلان  
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be published in two local newspapers, one 

of which is Arabic and one English 

newspaper, and shall be sent to 

shareholders by registered mail or 

electronically by email and/or SMS or in 

any other way permitted by the SCA. the 

notice shall be given at least twenty one 

fifteen (215) days prior to their date of the 

general meetingconvening.  Invitations to 

shareholders to attend General Assembly 

meetings may be sent to shareholders 

within a period of less than twenty one 

fifteen (215) days' with the consent of 

shareholders representing at least 95% of 

the share capital.  The invitation shall 

include an agenda and remaining required 

information in accordance with the 

Companies Law and Governance 

Guidethe due date of dividends, or the 

subscription in the capital increase, if 

applicable. 

 

محليتين بالللةتصدر  ،  صحيفتين  من    إحداهما 
بالللة العربية  الصحف   تصدر  وصحيفة 
اللاترونياً من خلال  أو  وبكتب مسجلة  الإنجليزية  

و/أو الرسائل النصية القصيرة  البريد الاللاتروني  
طريقة إخطار تسمو بلا الليئة في  أو وفقاً لأي  

الش المحدد للاجتمالأ  أن،  هذا  الموعد  وذلك قبل 
وعشرينب عشرواحد  على  2115)  رمسة  يوماً   )

المساهمين   إلى  الدعوات  إرسال  ويجوز  الأقل، 
لحضور اجتماعات الجمعية العمومية للمساهمين  

عن   تقل  فترة  غضون  وعشرينفي  رمسة  واحد 
م2115)  عشر بموافقة  يوما  يم لون  (  ساهمين 

الأقل   المال.  95على  رأس  من  أن   ٪  ويجب 
وباقي المعلومات  تتضمن الدعوة جدول الأعمال  
ا قانون  بموجب  ودليل  المطلوبة  لشركات 

وتاريخ استحقاق الأرباح أو الاكتتاب في  الحوكمة
 . أسلم زيادة رأس المال إن وجد 

 

Article (387) 

 
 المادة )3837( 

The Board of Directors shall draw up the 

agenda for the General Assembly and any 

Ordinary Resolutions and Special 

Resolutions to be considered.  In the cases 

when the General Assembly is to be 

convened at the request of the 

shareholders, the auditors or the 

Authority, the agenda shall be prepared by 

the party requesting the meeting. 

يضع مجلس الإدارة جدول أعمال الجمعية العمومية،  
وفي الأحوال التي يجوز فيلا عقد الجمعية العمومية 
بناء على طلب المساهمين أو مدقق الحسابات أو  
الطرف   قبل  من  الأعمال  جدول  وضع  يتم  الليئة 

 جتمالأ الجمعية. الذي طلب ا 
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Article (398) 

 
 المادة )3938( 

The shareholders wishing to attend the 

General Assembly shall register their 

names in an electronic register made 

available by the Management of the Bank 

at the Bank Head Office or through an 

electronic platform specifically 

designated for such purpose in case of 

holding the General Meeting virtually, 

within ample time before the meeting. 

have their names entered in an ad hoc 

register to be kept at the Bank's principal 

office before the date set for the meeting.  

The register shall contain the name of the 

shareholder, the number of shares held or 

represented by them, and in the latter case, 

names of the principals holding the shares 

and the proxy being produced. 

 

حضور   في  يرغبون  الذين  المساهمون  يسجل 
في أسمائلم  العمومية  الإللاتروني    الجمعية  السجل 

الذي تعده إدارة البنك للذا اللر  في مركز البنك  
أو من خلال منصة اللاترونية مرصصة لذلك في  
الوقت   قبل  وذلك  بعد،  عن  الاجتمالأ  انعقاد  حال 

كافالمحدد   بوقت  الإجتمالأ  ذلك  سجل    . لإنعقاد 
خاص يعد لذلك في مركز البنك قبل الموعد المحدد  

العمومية الجمعية  إسم    لانعقاد  السجل  ويتضمن 
المساهم وعدد الأسلم التي يمللالا وعدد الأسلم التي  

 يم للا وأسماء ماللايلا مع تقديم سند الوكالة. 

The shareholder or his proxy shall be 

issued with a card showing the number of 

votes they are entitled to as a principal and 

as a proxy. 

 

لحضور   بطاقة  النائب  أو  المساهم  ويعطى 
الاجتمالأ يذكر فيلا عدد الأصوات التي يحوزها  

 أصالة ووكالة.  
 

Article (4039) 

 
 المادة )4039( 

Only the shareholder registered on the 

working day preceding the General 

Assembly has the right to vote at a General 

Assembly. 

 

 

يكون مالك السلم المسجل في يوم العمل السابق  
صااحب   هو  للبنك  العمومية  الجمعية  لانعقاد 
الجمعية   اجتمالأ  في  التصاويت  في  الحاق 

 العمومية. 
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Article (410) 

 
 المادة )4140( 

A meeting of the General Assembly shall 

not be duly convened unless attended by 

shareholders representing at least 50 per 

cent. of the share capital of the Bank.  If 

this quorum is not achieved at the first 

meeting, the General Assembly shall be 

called to a second session to be held after 

at least five (5) days but not in excess of 

fifteen (15) days of the date following of 

the first meeting and the second meeting 

shall be considered valid irrespective of 

the number of present shareholders.  

Resolutions of a General Assembly shall 

be adopted by the absolute majority of the 

shares represented at the meeting in cases 

where the Companies Law does not 

require the issuance of a special resolution 

of the General Assembly.  

 

 

لا يكون انعقاد الجمعية العمومية صحيحاً إلا إذا  
حضره مساهمون يم لون خمسون بالمائة من رأس  
مال البنك على الأقل، فإذا لم يتوفر هذا النصاب  

الجمعية العمومية    في الاجتمالأ الأول وجب دعوة
إلى اجتمالأ  ان يعقد في مدة لا تقل عن خمسة  

( يوما من  15( أيام ولا تتجاوز خمسة عشر )5)
لاجتمالأ الأول ويعتبر الاجتمالأ  التالي لاتاريخ  ال

عدد   عن  النظر  بصرف  صحيحاً  ال اني 
الجمعية   قرارات  وتصدر  الحضور،  المساهمين 

ال للأسلم  المطلقة  بالأغلبية  في  العمومية  مم لة 
الاجتمالأ في الحالات التى لا يتطلب فيلا قانون  
الجمعية   من  خاص  قرار  استصدار  الشركات 

 العمومية. 
 

Article (421) 

 
 المادة )4241( 

The meeting of the General Assembly 

shall be chaired by the Chairman of the 

Board of Directors, and in his absence, by 

the Vice-Chairman. If those persons are 

not present at the meeting, the General 

Meeting shall be chaired  or by any 

Director selected appointed by the Board 

of Directors for such purpose.  In case the 

Board of Directors has not selected a 

Director, the General Meeting shall be 

chaired by any person selected by the 

General Meeting. If none of the 

يرأس الجمعية العمومية رئيس مجلس الإدارة وعند  
غيابه يرأسلا نائب رئيس مجلس الإدارة أو عضو  

وفي    مجلس الإدارة الذي يعينه مجلس الإدارة لذلك. 
يترأس  حالة ترلف المذكورين عن حضور الاجتمالأ  

الجمعية أي من أعضاء مجلس الإدارة يتم اختياره  
الم حال  من  وفي  اللاية.  للذه  اختيار  جلس  عدم 

العمومية   الجمعية  يرأس  أي  المجلس لأي عضو، 
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abovementioned has attended the meeting, 

the General Assembly shall appoint a 

chairman for the meeting among 

shareholder. 

 

من بين المساهمين  العموميةالجمعية    هتعينشرص  
 . رئيساً للذا الاجتمالأ

The General Meeting Chairman shall 

appoint a secretary for the meeting to draw 

up the minutes, and two persons to count 

the votes, provided that their appointment 

is ratified by the General Assembly. 

 

 

 

للاجتمالأ  الرئيس  الجمعية  عين  تيو  لإعداد  مقرراً 
الاجتماع الأصوات  محضر  لفرز  ا نين  ومراجعين 

 . على أن تقر الجمعية العمومية تعيينلم

Article (432) 

 
 المادة )4342( 

Voting at the General Assembly shall be 

in accordance with the procedure 

specified by the Chairman, unless the 

General Assembly resolves to adopt a 

specific voting procedure. 

The election, dismissal and accountability 

of Directors shall be by secret ballot. 

 

بالطريقة   العمومية  الجمعية  في  التصويت  يكون 
التي يعينلا رئيس الجمعية إلا إذا قررت الجمعية 
العمومية طريقة معينة للتصويت، ويجب أن يكون  
التصويت سرياً إذا تعلق بانتراب أعضاء مجلس  

 الإدارة أو بعزللم أو بمساءلتلم. 
 

Article (443) 

 
 المادة )4443( 

Any person, who has the right to attend the 

General Assembly as a principal or as a 

proxy, may not participate in voting on 

matters related to personal benefits or an 

existing dispute between himself and the 

Bank. 

 

 

لا يجوز لمن له حق حضور الجمعية العمومية 
أن يشتر  في التصويت عن نفسه أو عمن يم له  
أو   به  خاصة  بمنفعة  تتعلق  التي  المسائل  في 

 برلاف قائم بينه وبين البنك. 
 

Article (454) 

 
 المادة )4544( 

The General Assembly shall convene 

upon the invitation of the Board of 

كلما العمومية  الجمعية  دعوة  الإدارة  رأ     لمجلس 
بناء   السنة  في  الأقل  على  مرة  وتنعقد  لذلك  وجلا 
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Directors at least once every year within 

four months following the end of the 

financial year at the time and place 

specified in the invitation. 

على دعوة مجلس الإدارة خلال الأربعة أشلر التالية  
والزمان   المكان  في  وذلك  المالية  السنة  لنلاية 

 المعينين في إعلان الدعوة للاجتمالأ. 

The General Assembly shall particularly 

meet to hear and approve the report of the 

Board of Directors on the Bank's activities 

and its financial position during the year, 

the auditor's report, discuss and approve 

the balance sheet and the profit and loss 

account, approve the basis of the 

distribution of profits, elect where 

necessary members of the Board of 

Directors and determine their 

remuneration, appoint auditors and 

determine their fees, absolve members of 

the Board of Directors and the auditors of 

responsibility or resolve to make a claim 

against them, as the case may be. 

 

مع على الأخص لسمالأ تقرير مجلس الإدارة  وتجت
السنة   خلال  المالي  ومركزه  البنك  نشاط  عن 
السنة   ميزانية  ومناقشة  الحسابات  مدقق  وتقرير 
المالية وحساب الأرباح والرسائر والتصديق على  
الأرباح   توزيع  قواعد  على  والموافقة  منلم  كل 
الاقتضاء   عند  الإدارة  مجلس  أعضاء  ولانتراب 

افآتلم وتعيين مدققي الحسابات وتحديد  وتحديد مك
أتعابلم وإبراء ذمة أعضاء مجلس الإدارة ومدققي   
دعو    رفع  تقرير  أو  المسئولية  من  الحسابات 

 الأحوال. المسئولية عليلم حسب 
 

 

Article (465) 

 
 المادة )4645( 

The Board of Directors must call a 

General Assembly to convene when so 

requested by the auditors. If the Board 

fails to do so within (5) five days of the 

auditors’ request, the auditors may 

immediately send an invitation notice to 

convene the General Meeting. The 

General Meeting shall meet within a 

period of not less than (15) fifteen days 

and not exceeding (30) thirty days from 

the date of invitation.  or by a number of 

دعوة   الإدارة  مجلس  العمومية  على  الجمعية 
.  للاجتمالأ متى طلب إليه ذلك  مدقق الحسابات 

لعقد   الدوة  بتوجيه  المجلس  قيام  عدم  حال  وفي 
من تلقي طلب  سة أيام  م( خ5خلال )الاجتمالأ  

مدققي الحسابات، يجوز لمدقق الحسابات توجيه  
العمومية.  الدعوة   الجمعية  اجتمالأ  لعقد  مباشرة 

ويتم إنعقاد الجمعية خلال مدة لا تقل عن خمسة  
( تجاوز  لا ين )15عشر  يومًا ولا  ( يوماً  30( 

للإجتمالأ. الدعوة  تاريخ  من    من  عدد  أو 
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shareholders holding at least 20 per cent. 

of the share capital, or the Authority to 

pass an Ordinary Resolution.  In both 

cases, the Board shall issue an invitation 

within Five (5) days from the date of the 

request. Any shareholder or group of 

shareholders who together hold at least 

10% of the Bank’s capital, may request the 

Board to convene a General Meeting. The 

Board of Directors shall call for a General 

Assembly within 5 (five) days from the 

date of submitting the request. The 

General Assembly shall meet within a 

period not exceeding 30 (thirty) days from 

the date of invitation.  

 

The SCA, after (5) five days from its 

request to the CairmanChairman of the 

Bank or his representative, may call for 

the General Meeting, at the Bank's 

expense, upon the occurrence of anyone of 

the following events: 

 

1. If (30) thirty days have lapsed from 

the date specified in Article (44) 

above (i.e. (4) four months after year 

end) without the General Meeting 

having been called; 

 

2. If the number of members of the 

Board falls below the minimum 

number required for quorum at its 

meetings; 

الأقل   يمللاون على  % من رأس  20المساهمين 
المال أو الليئة، ويجب توجيه الدعوة في الحالتين  

 ( ايام من تاريخ تقديم الطلب. 5خلال خمسة )
المساهمين   من  مجموعة  أو  مساهم  لأي  يجوز 

مجتمعين   رأس  10يمتللاون  من  الاقل  على   %
مال البنك، مطالبة المجلس بتوجيه الدعوة لعقد  
مجلس   على  ويجب  العمومية.  للجمعية  اجتمالأ 
الإدارة حينئذ دعوة الجمعية العمومية خلال خمسة  

تقدي5) تاريخ  من  أيام  إنعقاد  (  ويتم  الطلب  م 
( يوماً  30الجمعية خلال مدة لا تجاوز  لا ين )

 من تاريخ الدعوة للإجتمالأ. 
 

لى  إ ( خمسة أيام من تاريخ طلبلا  5للليئة، وبعد )
أن   مقامه،  يقوم  ممن  أو  الادارة  مجلس  رئيس 
تدعو على نفقة البنك الجمعية العمومية في حال  

 التالية: تحقق أي حال من الأحوال  
 
) ( أ مرور  حالة  بعد  30في  يوما  (  لا ين 

( اعلاه )أي  44التاريخ المحدد في المادة )
المالية(  أ(  4) ربعة اشلر بعد نلاية السنة 

الجمعية   اجتمالأ  لعقد  الدعوة  توجيه  دون 
 العمومية؛ 

 
عضاء مجلس الادارة إلى  أ اذا انرف  عدد   ( ب

لاكتمال   المطلوب  الادنى  الحد  دون  ما 
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3. If at any time there appears to have 

been a violation of the law or the 

Articles or mismanagement of the 

Bank; or 

 

4. If the Board fails to call for a General 

Meeting despite the call from one or 

more shareholders representing 10% 

of the capital of the Bank as indicated 

above. 

 

 

 

انعقاد   لصحة  اللازم  القانوني  النصاب 
 اجتماعات المجلس؛ 

 
هنا    ( ج كانت  انه  وقت  أي  في  اتضو  اذا 

مرالفة للقانون أو هذا النظام او سوء ادارة  
 للبنك؛ أو 

 
دعوتلا   ( د عن  الإدارة  مجلس  تقاعس  إذا 

مساهم أو أك ر يم لون  للانعقاد رغم طلب  
% من رأسمال البنك حسبما هو مذكور  10

 أعلاه. 
 

Article (476) 

 
 المادة )4746( 

With the exception of increasing the 

liabilities of the shareholders which 

require the unanimous approval of all the 

shareholders, or for the amendment of the 

fundamental object of the Bank, or the 

transfer of its head office to outside Abu 

Dhabi, the General Assembly may pass a 

Special Resolution to amend any 

provisions of the Articles of Association 

of the Bank including the increase of the 

capital, its reduction, the extension or 

shortening of the duration of the Bank, the 

merger of the Bank with another bank, its 

dissolution, the sale of the project 

undertaken by the Bank or to dispose of it 

in any other manner, provided that the 

فيما عدا زيادة التزامات المساهمين التي يشترط فيلا  
موافقة جميع المساهمين أو تعديل اللر  الأساسي  
للبنك أو نقل المركز الرئيسي للبنك إلى خارج مدينة  
قرار   تصدر  أن  العمومية  للجمعية  يجوز  أبوظبي، 
كانت   أيا  للبنك  الأساسي  النظام  لتعديل  خاص 
أحكامه بما في ذلك زيادة رأس المال أو ترفيضه  
أو إطالة أو تقصير مدة البنك أو إدماج البنك في  

ي قام به البنك  بنك آخر أو حله أو بيع المشرولأ الذ
أو التصرف فيه بأي وجه آخر، ويشترط أن يكون  
موضولأ التعديل قد تم تفصيله في إعلان الدعوة مع  
مراعاة أحكام القوانين النافذة واحكام قانون الشركات  

اتحادي  قانون  المرسوم ب حكام  أاو التجارية وتعديلاته  
المصرف المركزي   في شأن    2018( لسنة  14رقم )

 . وتنظيم  المنشآت والانشطة المالية

Formatted: Indent: Before:  0.02", Hanging:  0.3",
Numbered + Level: 2 + Numbering Style: 1, 2, 3, … + Start
at: 1 + Alignment: Left + Aligned at:  0.75" + Indent at: 
1.25"

Formatted: Indent: Before:  0.02", Hanging:  0.3",
Numbered + Level: 2 + Numbering Style: 1, 2, 3, … + Start
at: 1 + Alignment: Left + Aligned at:  0.75" + Indent at: 
1.25"

Formatted: Right-to-left

Formatted: Right-to-left



 

39 

 

Classified: Internal\ FAB Internal 

subject of the amendment is detailed in the 

invitation to attend the meeting, taking 

into consideration the provisions of the 

Companies Law as amended and the 

Decretal Federal Law No. (14) of 2018 

regarding the Central Bank Lawand 

Organization of Financial Institutions and 

Activities. 

 

Article (487) 

 
 المادة )4847( 

(A) The General Assembly may not 

deliberate on matters other than 

those included in the agenda 

attached to the invitation to attend 

the meeting. 

 

يجوز   (أ) في  للا  تتداول  أن  العمومية  لجمعية 
الأعمال   جدول  في  الواردة  المسائل  غير 

 المرفق بإعلان الدعوة. 
 

(B) Notwithstanding this item (A) of 

this Article, and in accordance with 

the regulations issued by the 

Authority in this regard, the General 

Assembly shall be authorized to: 

 

إست ناء من البند )أ( من هذه المادة ووفقاً   (ب)
الشأن   بلذا  الليئة  عن  الصادرة  للضوابط 
فيما   الصلاحية  العمومية  للجمعية  يكون 

 يلي: 
 

1- The right of deliberation in 

serious facts discovered during 

the meeting. 

 

الرطيرة   .1 الوقائع  في  المداولة  حق 
 التي تلاتشف أ ناء الإجتمالأ. 

2- Inclusion of an additional item 

on the General Assembly's 

agenda in accordance with the 

regulations issued by the 

Authority in this regard, based 

on the request of the Authority 

or a number of shareholders 

ل أعمال إدراج بند إضافي في جدو  .2
الضوابط   وفق  العمومية  الجمعية 
الشأن   بلذا  الليئة  عن  الصادرة 
من   يقدم  طلب  على  بناء  وذلك 
الليئة أو عدد من المساهمين يم ل 
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representing at least 10% of 

the Bank's capital, the 

President of the General 

Assembly meeting shall 

include the additional item 

before starting the discussion 

of the agenda, or proposal of 

the matter to the General 

Assembly in order to decide to 

add the item to the agenda or 

not. 

 

 

%( من رأس مال البنك على  10)
إجتمالأ  رئيس  على  ويجب  الأقل، 
البند   إدراج  العمومية   الجمعية 
مناقشة   في  البدء  قبل  الإضافي 

الموضولأ    جدول الأعمال أو عر 
لتقرر   العمومية  الجمعية  على 
إضافة البند الى جدول الأعمال من 

 عدمه
 

Article (498) 

 
 المادة )4948( 

 

General Assembly resolutions shall be 

binding on all shareholders, whether they 

were present or absent at the meeting at 

which such resolutions were issued, and 

whether they agree with it or had a 

dissenting opinion, and are reported to the 

Authority and Financial Market in which 

the Bank’s shares are listed in accordance 

with the regulations issued by the 

Authority in this regard. 

 

لجميع  تلا ملزمة  العمومية  الجمعية  قرارات  ون 
المساهمين سواءً كانوا حاضرين في الإجتمالأ الذي  
صدرت فيه هذهِ القرارات أو غائبين عنه وسواءً كانوا  
موافقين عليلا أو معارضين للا، ويتم إبلاغ صورة  
منلا إلى كل من الليئة والسوق المالي المدرجة فيه  

صادرة عن الليئة بلذا  أسلم البنك وفقاً للضوابط ال 
 الشأن. 

  

In relation to the Islamic banking 

activities, the General Meeting shall, upon 

nomination by the Board of Directors and 

after the approval of the Higher Shari’ah 

Authority at the Central Bank, appoint an 

Internal Shari’ah Supervisory Committee, 

to supervise the activities in compliance 

with Shariah principles. The resolutions of 

the committee shall be binding. The 

Central Bank relevant regulations shall be 

يتعلق   للأعمال  بممارسة  فيما  المصرفية  البنك 
تعين الجمعية العمومية بناء على ترشيو  ،  الإسلامية

في   مجلس الإدارة، وبعد إجازة الليئة العليا الشرعية
المركزي  الداخلية  المصرف  الشرعية  للرقابة  لجنة   ،

مع أحكام  نشطة المتوافقة  على الأ لممارسة الرقابة  
الإسلامية. قرارات  الشريعة   ملزمة  اللجنة  تلاون 
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applicable on forming the committee, its 

members, membership, functions, 

meetings and all matters related to the 

committee.  

اللجنة  تو .  للبنك تشكيل  على  وأعضائلا  طبق 
وأعماللا واجتماعاتلا وكل ما يتعلق بلا وعضويتلا  

أحكام القرارات الصادرة عن المصرف المركزي بلذا  
 الرصوص.  

 

 

 

CHAPTER SIX 

AUDITORS 

 

 الباب السادس 
 في مدقق الحسابات 

Article (4950) 

 
 مادة )5049(

(A) The Bank shall have one or more 

auditors appointed for a renewable 

period of one year. The auditor(s) 

shall not continue to audit the 

accounts of the Bank for a period 

exceeding (6) six successive years 

starting from the date of 

appointment in the Bank. In such 

case, the auditor(s) must change 

the partner responsible on the 

auditing after the expiry of (3) 

three successive years. for a period 

not exceeding three successive 

years by the General Assembly 

which shall also determine their 

remuneration. The auditor must be 

registered at the Authority and 

licensed to practice the profession. 

 

تعينه   )أ(  أك ر  أو  حسابات  مدقق  للبنك  يكون 
لا  .  الجمعية العمومية لمدة سنة قابلة للتجديد 

مدقق الحسابات عملية التدقيق  يجوز أن يتولى  
( على  تزيد  لفترة  البنك  سنوات  6في  ست   )

متتالية من تاريخ توليه ملام التدقيق بالبنك.  
الحالة   هذه  م ل  في  الشريك  ويتعين  تليير 

المسؤول عن أعمال التدقيق للبنك بعد انتلاء 
متتالية.  3) تتجاوز    (  لاث سنوات  لمدة لا 

ويشترط  تعابه.   لاث سنوات متتالية، وتقدر أ 
في مدقق الحسابات أن يكون مقيداً لدي الليئة  

 ومرخص له بمزاولة الملنة. 

(B) The auditor shall audit the accounts of 

the Bank for the financial year for 

which he was appointed in 

accordance with the International 

Accounting Standards and taking into 

consideration the instructions of the 

حسابات  )ب(   مراقبة  الحسابات  مدقق  ويتولى 
للمعايير   وفقا  للا  عين  التي  المالية  السنة 
تعليمات   مراعاة  ومع  الدولية  المحاسبية 

الرصوص.   بلذا  المركزي   المصرف 
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Central Bank in this respect.  The 

audited accounts shall give a true and 

fair view of the profits of the Bank. 

 

الراضعة   الحسابات  تعكس  أن  ويجب 
 للتدقيق نظرة عادلة عن أرباح البنك. 

 

(C) The annual balance sheet and the 

profit and loss account shall be 

published in two daily local 

newspapers, one of them is issued in 

Arabic, within 15 (fifteen) days from 

the date of approval thereof by the 

General Assembly.  A copy of the 

balance sheet and the profit and loss 

account shall be provided to the 

Authority and the competent 

authority. 

 

 

الأرباح  )ج(   وحساب  السنوية  الميزانية  تُنشر 
يوميتين،   محليتين  صحيفتين  في  والرسائر 
واحدة منلما تصدر بالللة العربية، في غضون  

( عشر  الموافقة  15خمسة  تاريخ  من  يوما   )
عليلا من قبل الجمعية العمومية. ويجب تقديم  

الميزانية العمومية وحساب الأرباح  نسرة من  
 .والرسائر للليئة والجلات المرتصة

(D) The Bank shall retain its accounting 

books at its head office for a period of 

five years from the end of the fiscal 

year of the Bank. 

 

مكتبه  )د(   في  المحاسبية  بالدفاتر  البنك  يحتفظ 
دة خمس سنوات من تاريخ انتلاء  الرئيسي لم 

 السنة المالية للبنك. 
 

Article (510) 

 
 مادة )5150(

The auditor shall have the authority and 

the obligations provided for in the 

Companies Law.  He shall, in particular, 

have the right to review, at all times, all 

the books, records, instruments and other 

documents of the Bank.  The auditor shall 

have the right to request such 

clarifications as he deems necessary for 

the performance of his duties.  The auditor 

shall also verify the assets and liabilities of 

وعليه   الصلاحيات  الحسابات  لمدقق  تلاون 
الالتزامات المنصوص عليلا في قانون الشركات  
وله بوجه خاص الحق في الاطلالأ في كل وقت  
على جميع دفاتر البنك وسجلاته ومستنداته وغير  
ذلك من و ائق وله أن يطلب الإيضاحات التي  
يراها لازمة لأداء ملمته وله كذلك أن يتحقق من  

ال  من  موجودات  يتمكن  لم  وإذا  والتزاماته،  بنك 
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the Bank.  In the event the auditor is 

unable to exercise his powers, he shall 

state this in a written report to be 

submitted to the Board of Directors.  If the 

Board does not allow the auditor to 

perform his duties, the auditor must send a 

copy of his report to the Authority and the 

competent authority and present the report 

to the General Assembly. 

 

في   كتابة  ذلك  ا بت  الصلاحيات  هذه  استعمال 
تقرير يقدم إلى مجلس الإدارة فإذا لم يقم المجلس  
بتمكين المدقق من أداء ملمته وجب على المدقق  
الليئة   التقرير إلى كل من  أن يرسل صورة من 
الجمعية   على  يعرضه  وأن  المرتصة  والسلطة 

 العمومية. 
 

Article (521) 

 
 مادة )5251(

The auditor shall submit to the General 

Assembly a report which shall include all 

the particulars stipulated in article (2520) 

of Companies Law.  The auditor shall 

attend the General Assembly to present his 

opinion with regard to all matters related 

to his duties, in particular, the Bank's 

balance sheet.   

The auditor shall be responsible for the 

accuracy of the particulars mentioned in 

his report being the attorney acting on 

behalf of the shareholders.  Each 

shareholder shall have the right to discuss 

the report during the General Assembly 

and request clarifications as to matters 

included in the report. 

 

لجمعية العمومية تقريراً  يقدم مدقق الحسابات إلى ا 
يشتمل على البيانات المنصوص عليلا في المادة  

أن  252250) وعليه  الشركات،  قانون  من   )
يحضر اجتمالأ الجمعية العمومية وأن يدلي في  
وبوجه   بعمله  يتعلق  ما  كل  في  برأيه  الاجتمالأ 
خاص في ميزانية البنك. ويكون المدقق مسئولا  

ت في  الواردة  البيانات  صحة  بوصفه  عن  قريره 
وكيلًا عن مجمولأ المساهمين. وللال مساهم أ ناء  
المدقق   تقرير  يناقش  أن  العمومية  الجمعية  عقد 

 وأن يستوضحه عما ورد فيه. 
 

  

CHAPTER SEVEN 

FINANCE 

 

 الباب السابع 
 مالية البنك 

Article (532) 

 
 مادة )5352(

The financial year of the Bank shall 

commence on the first day of January and 
تبدأ السنة المالية للبنك من أول يناير وتنتلي في  

 ديسمبر من كل سنة.  31
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end on the thirty-first day of December of 

each year. 

 

 
 

Article (543) 

 
 مادة )5453(

The Board of Directors shall prepare a 

balance sheet and profit and loss account 

for each financial year at least one month 

before the annual General Assembly.  The 

board shall also prepare a report on the 

activities of the Bank during the financial 

year, its financial position at the end of 

that year and the proposed method for 

distribution of the net profits. 

 

مالية   يعد عن كل سنة  أن  الإدارة  على مجلس 
بشلر   العمومية  للجمعية  السنوي  الاجتمالأ  قبل 
الأرباح   وحساب  البنك  ميزانية  الأقل  على 

اً عن  والرسائر، وعلى المجلس أيضاً أن يعد تقرير 
نشاط البنك خلال السنة المالية وعن مركزه المالي  
في ختام السنة ذاتلا والطريقة التي يقترحلا لتوزيع  

 الأرباح الصافية.  
 

A copy of the balance sheet, profit and 

loss account and the report of the Board of 

Directors should be sent to the 

shareholders and should be attached to the 

agenda of the Annual General Assembly. 

 

الأرباح   وحساب  الميزانية  من  صورة  وترسل 
المساهمين   إلى  الإدارة  وتقرير مجلس  والرسائر 

 مرفقة بجدول أعمال الجمعية العمومية.
 

Article (554) 

 
 مادة )5554(

A percentage, determined by the Board of 

Directors, shall be deducted from the 

annual gross profits for the depreciation of 

the Bank assets or for the compensation 

for the depletion of their value.  These 

amounts shall be disposed of in 

accordance with a Board of Directors 

resolution, but may not be distributed to 

the shareholders. 

 

نسبة   الصافية  غير  السنوية  الأرباح  من  يقتطع 
مئوية يحددها مجلس الإدارة لاستللا  موجودات  
ويتم   قيمتلا،  نزول  عن  التعوي   أو  البنك 
التصرف في هذه الأموال بناء على قرار مجلس  

 الإدارة ولا يجوز توزيعلا على المساهمين. 
 

 

Article (556) 

 
 مادة )5655(
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The annual net profits of the Bank, after 

deducting all expenses and other costs, 

shall be distributed as follows: 

 

توزلأ الأرباح السنوية الصافية للبنك بعد خصم جميع  
 المصروفات العمومية والتلااليف الأخر  كما يلي: 

1- Ten per cent. shall be deducted and 

allocated to the legal reserve.  This 

deduction shall be stopped when the 

amount of the reserve reaches at least 

50 per cent. of the Bank's paid up 

capital.  If the reserve falls below that 

level, the deduction shall be resumed 

again. 

 

% ترصص لحساب الاحتياطي  10يقتطع   -1
القانوني ويقف هذا الاقتطالأ متى بلغ مجمولأ  

% على الأقل من رأس مال  50الاحتياطي  
تعين   الاحتياطي  نقص  وإذا  المدفولأ  البنك 

 العودة إلى الاقتطالأ. 

2- Another 10 per cent. shall be deducted 

to be allocated to a special reserve 

pursuant to the reserve requirements of 

Decretal Federal Law No. (14) of 2018 

regarding the Central Bank Lawand 

Organization of Financial Institutions 

and  Activities, as amended, until such 

reserve reaches 50 per cent. of the 

Bank's paid up capital.  The 

shareholders shall not be entitled to 

utilise this special reserve. 

 

لحساب  10يقتطع   -2 ترصص  أخر    %
المرسوم  طبقاً لمتطلبات  الاحتياطي الراص  

)قانون  ب لسنة  14اتحادي رقم  في   2018( 
المنشآت  المصرف المركزي   شأن   وتنظيم  

وذلك إلى أن يبلغ  والانشطة المالية وتعديلاته  
% من رأسمال البنك، ولا  50هذا الاحتياطي  

هذا   استردام  البنك  لمساهمي  يحق 
 الاحتياطي. 

3- Five per cent. of the paid-up value of 

the shares shall be deducted to be 

distributed to the shareholders as a first 

portion of the profits provided that if 

the net profits of one of the years do not 

allow the distribution of this portion it 

may not be claimed from the profits of 

the following year. 

 

3- ( يعادل  مبلغ  من  5يقتطع  المدفولأ  من   )%
قيمة الأسلم لتوزيعه على المساهمين كحصة  
تسمو   لم  إذا  أنه  على  الأرباح  من  أولى 
الأرباح الصافية في سنة من السنين بتوزيع  
من   بلا  المطالبة  يجوز  فلا  الحصة،  هذه 

 أرباح السنين التالية. 
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4- After  deducting the aforementioned, a 

maximum of 10 per cent. of the 

remainder shall be allocated for 

payment as remuneration to the Board 

of Directors.The remuneration of the 

Board of Directors shall then be 

deducted in accordance with the 

provisions of Article 33 of these 

Articles and it shall not exceed (10%) 

ten percent of net profit after obtaining 

the approval of the General Meeting. 

 

يتم خصم مكافأة مجلس الإدارة حسبما نصت   -4
من هذا النظام بحيث لا تزيد    33عليه المادة  

( عشرة بالمائة من الأرباح الصافية  10عن )
فقة الجمعية العمومية.  بعد الحصول على موا

% كحد أقصى(  10يرصص بعد ما تقدم )
 من الباقي لمكافأة مجلس الإدارة. 

5- The remaining amount of the net profit 

shall be distributed to the shareholders 

as additional portion of the profits or 

transferred in accordance with the 

proposal of the Board of Directors to 

the following year or allocated for the 

creation of an extraordinary reserve as 

may be resolved by the Board of 

Directors. 

 

الباقي من صافي الأ -5 بعد ذلك  يوزلأ  رباح 
في   إضافية  كحصة  المساهمين  على 
الأرباح أو يرحل بناء على اقتراح مجلس  
يرصص   أو  المقبلة  السنة  إلى  الإدارة 
لإنشاء مال احتياطي غير عادي وفقاً لما  

 يقرره مجلس الإدارة. 

 

Article (576) 

 
( 57مادة )  

The legal reserve may not be distributed to 

the shareholders, but any amount of the 

reserve that exceeds 50 per cent. of the 

paid up capital may be used to ensure the 

distribution of profits not exceeding 10 per 

cent. of the paid up capital to shareholders 

in the years when profits do not allow the 

distribution of such percentage. 

 

على   القانوني  الاحتياطي  توزيع  يجوز  لا 
المساهمين وإنما يجوز استعمال ما زاد منه على  
نصف رأس المال المدفولأ لتأمين توزيع أرباح لا  

على   على 10تزيد  الموزلأ  المال  رأس  من   %
المساااهمين في السنوات التي لا تسمو بتوزيع هذه  

 النسبة. 
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CHAPTER EIGHT 

RELATED PARIES 

 

 الباب الثامن 
 في الأطراف ذات العلاقة

Article (587) 

 
 مادة )5857(

The Bank must not enter into Transactions 

with Related Parties without the consent 

of the Board of Directors in cases where 

the value does not exceed (5%) of the 

Bank’s capital, and with the approval of 

the general assembly where such 

percentage threshold is exceeded. The 

Bank is not permitted to conclude 

Transactions that exceed (5%) of the 

issued share capital unless it has obtained 

an evaluation of the Transaction by an 

assessor certified by the Authority. A 

Related Party to a Transaction may not 

participate in voting in terms of the 

decision taken by the Board of Directors 

or the general assembly in respect of this 

Transaction. 

 

الا مع  الصفقات  ابرام  للبنك  يجوز  ذات  لا  طراف 
يتجاوز   لا  فيما  الادارة  مجلس  بموافقة  إلا  العلاقة 

الجمعية  5) وبموافقة  البنك،  مال  رأس  من   )%
العمومية فيما زاد على ذلك، ولا يجوز ابرام الصفقات  

%( من رأس المال المصدر  5التي تجاوز قيمتلا )
إلا بعد تقيملا بواسطة مقيم معتمد لد  الليئة، ولا  

ال ذو  للطرف  التصويت  يجوز  في  الاشترا   علاقة 
العمومية  الجمعية  بقرار مجلس الإدارة أو  الراص 

 .الصادر في هذا الشأن

Article (598) 

 
 مادة )5958(

Any Director may not, without the consent 

of the General Assembly of the Bank, 

which consent shall be renewed every 

year, participate in any business in 

competition with the Bank or trade for his 

own account or for the account of third 

parties in any branch of the activity 

conducted by the Bank and may not 

disclose any information or details of the 

Bank, otherwise the Bank may demand 

him to pay compensation or to consider 

لا يجوز لأي عضو بمجلس الإدارة المشاركة في  
لحسابه   التداول  أو  البنك  مع  يتنافس  عمل  أي 
الراص أو لحساب اللير في أي فرلأ من فرولأ  
النشاط الذي يزاوله البنك، بدون موافقة الجمعية  
العمومية للبنك، وهي الموافقة التي يجب تجديدها  

م أي  إفشاء  له  يجوز  ولا  عام،  أو  كل  علومات 
للبنك   يحق  فإنه  وإلا  بالبنك،  خاصة  تفاصيل 
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the profitable transactions made for his 

account as if it were made for the account 

of the Bank. 

 

مطالبته بدفع تعويضات أو النظر في المعاملات  
المربحة التي جرت في حسابه كما لو كانت قد  

 .تمت لحساب البنك
 

  

CHAPTER NINE 

DISPUTES 

 

 البـاب ال اسع 
 أي المنازعااات 

Article (5960) 

 
 مادة )6059(

Any decision by the General Assembly 

shall not result in the waiver of civil 

liability against the members of the Board 

of Directors caused by mistakes made by 

them in the course of exercising their 

duties.  If the action giving rise to the 

liability was presented to the General 

Assembly in a report submitted by the 

Board of Directors or the auditor, and was 

approved by the General Assembly, 

proceedings of liability shall be time 

barred by the expiry of one year from the 

date of the meeting. 

 

قرار يصدر من الجمعية العمومية  لا يترتب على أي  
سقوط دعو  المسئولية المدنية ضد أعضاء مجلس  
الإدارة بسبب الأخطاء التي تقع منلم في ممارسة  
اختصاصاتلم، وإذا كان الفعل الموجب للمسئولية قد  
مجلس   من  بتقرير  العمومية  الجمعية  على  عر  
الإدارة أو مدقق الحسابات وصادقت عليه فإن دعو   

انعقاد  المسئو  تاريخ  من  سنة  بمضي  تسقط  لية 
 الجمعية. 

However, if the alleged action attributed 

to the members of the Board of Directors 

constitutes a criminal offence, the 

proceedings of liability shall not be time 

barred except by the waiver of the public 

case. 

أعضاء   إلى  المنسوب  الفعل  كان  إذا  ذلك  ومع 
تسقط   فلا  جنائية  جريمة  يكوِن  الإدارة  مجلس 

 دعو  المسئولية إلا بسقوط الدعو  العمومية. 
 

 

  

CHAPTER TEN 

DISSOLUTION & LIQIDATION 

 البـاب العاشت 
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 في حل البناك وتصفيتاه  

Article (610) 

 
 مادة )6160(

The Bank shall be dissolved for any of the 

following reasons: 

 

 ينحل البنك لأحد الأسباب الآتية:

1- Adoption of a Special Resolution at the 

General Assembly to terminate the 

term of the Bank. 

 

صدور قرار خاص من الجمعية العمومية   .1
 بإنلاء مدة البنك. 

2- Merger of the Bank with another bank. 

 
 اندماج البنك في بنك آخر.  .2

3- The issuance of a judicial order to 

liquidate the Bank in accordance with 

prevailing laws. 

 

طبقاً   .3 البنك  بتصفية  قضائي  قرار  صدور 
 لأحكام القوانين المرعية. 

 

Article (621) 

 
 مادة )6261(

If the Bank losses amounted to half of the 

issued Share Capital, the Board of 

Directors shall within thirty (30) days 

from the date of disclosure of the periodic 

or annual financial statements to the 

Authority call the General Assembly to 

convene to take a special resolution to 

either dissolve the Bank prior to the expiry 

of its term or to continue to proceed with 

its activities. 

 

 

إذا بللت خسائر البنك نصف رأس ماله المصدر  
( خلال  لا ين  الإدارة  مجلس  على  (  30وجب 

يوماً من تاريخ الإفصاح للليئة عن القوائم المالية  
العمومية   الجمعية  دعوة  السنوية  أو  الدورية 
للانعقاد لإتراذ قرار خاص بحل البنك قبل الأجل  

 المحدد له أو إستمراره في مباشرة نشاطه.   
 

Article (632) 

 
 مادة )6362(

In the event the Bank is dissolved, the 

General Assembly shall, upon the request 

of the Board of Directors, determine the 

في حالة حل البنك تحدد الجمعية العمومية بناء  
على طلب مجلس الإدارة طريقة التصفية وتعين  
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method of liquidation and shall appoint 

one or more liquidators and determine 

their powers. 

 

مصفيا أو أك ر وتحدد سلطتلم، وتنتلي سلطات  
 مجلس الإدارة بتعيين المصفين. 

 

The General Assembly of the Bank shall 

continue to maintain its authority for the 

duration of the liquidation until the 

liquidators are discharged of their 

responsibilities.  

 

أما سلطات الجمعية العمومية، فتبقى قائمة طوال  
مدة التصفية إلى أن يتم إخلاء ذمة المصفين من  

 المسؤولية. 
 

Article (643) 

 
 المادة )6463( 

The provisions of these articles shall apply 

to the extent they do not conflict with the 

provisions of the Companies Law, the 

Central Bank regulations, and the 

resolutions, regulations and instructions 

related to securities as issued by the 

concerned authorities in the Country and 

by the Financial Market in which the 

Bank's shares are listed. Notwithstanding 

the provisions these articles, and for all 

that is not specifically provided in the 

Central Bank regulations, all the 

provisions of regulations SCA’s shall 

apply. In the event of a conflict between 

the Governance Guide and the Corporate 

Governance Regulation for Banks, in such 

case the Bank shall comply with the 

Corporate Governance Regulation for 

Banks. 

 

مع   يتعار   لا  فيما  النظام  هذا  أحكام  تسر  
وقرارات المصرف المركزي  أحكام قانون الشركات  

والتعليمات   واللوائو  والأنظمة  والقرارات  والقوانين 
المتعلقة بالأوراق المالية التي تصدر من الجلات  
المرتصة في الدولة ومن السوق المالي المدرجة  

البنك. أسلم  هذه  ل   ب  فيه  أحكام  عن  النظر 
قرارات المصرف  لم يرد تحديدًا في  وفيما  المواد ،  

أحكام   جميع  تسري  الصادرة  القرارات  المركزي، 
دليل    ليئة. العن   بين  تعار   وجود  حالة  في 

و  ال الحوكمة  في  المؤسسية  حوكمة  نظام  للبنو ، 
البنك   يلتزم  الحالة  هذه  الحوكمة م ل  بنظام 

 . المؤسسية للبنو  
 

Article (654) 

 
 مادة )6564(
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The Bank is bound by the provisions of 

Decretal Federal Law No. (14) of 2018 

regarding the Central Bank Law and 

Organization of Financial Institutions and 

Activities, as amended, and all the 

regulations issued in implementation 

thereof. 

 

 

 

بأحكام   البنك  ب يلتزم  رقم    اتحاديقانون  المرسوم 
   ييالمصرف المركز في شأن    2018( لسنة  14)

المالية والانشطة  المنشآت  وتعديلاته   وتنظيم  
 وجميع اللوائو والأنظمة الصادرة تنفيذاً له. 

 
 
 
 

 

Article (665) 

 
 مادة )6665(

These Articles of Association shall be 

operative as from the date they have been 

approved by a Special Resolution of the 

General Assembly and shall be published 

in accordance with the provisions of law. 

 

يعمل بلذا النظام من تاريخ الموافقة عليه بموجب  
خ طبقاً  قرار  وينشر  العمومية  الجمعية  من  اص 

 للقانون.  
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FIRST ABU DHABI BANK 

Public Joint Stock Company 

ARTICLES OF ASSOCIATION 

 بنــك أبوظبــي الأول 
 شركة مساهمة عامة 
 النظـام الأساسـي 

 
 

CHAPTER ONE 

INCORPORATION OF THE BANK 

 

 

 البـاب الأول 
 في تأسيس الشركة

 

 

PREAMBLE: 

 

 :تمهيد
 

 

FIRST ABU DHABI BANK  Public 

Joint Stock Company (formerly known  as 

National Bank of Abu Dhabi Public Joint 

Stock Company( was established on 

13/2/1968 by an Emiri Decree issued by 

H.H. The Ruler of the Emirate of Abu 

Dhabi. These Articles are prepared 

pursuant to the Companies Law and the 

Central Bank Law in accordance with the 

terms hereinafter determined. 

شركة مساهمة عامة    بنك أبوظبي الأولتأسس  
)المعروف سابقاً بإسم بنك أبوظبي الوطني شركة 

مرسوم أميري صادر عن    بموجب   )مساهمة عامة
بتاريخ   أبوظبي  إمارة  حاكم  السمو  صاحب 

بنود النظام الأساسي  . تم صياغة  13/2/1968
استنادا إلى قانون الشركات وقانون المصرف  هذا  

 المركزي  وذلك وفقا للشروط المقررة فيما بعد. 
 

Article (1) 

 
( 1المادة )  

In these Articles of Association, the 

following terms shall have the following 

meanings, save where the context 

otherwise requires. In case of undefined 

expressions in these Articles, the 

definition of such expressions contained 

in the Companies Law, the Governance 

في هذا النظام الأسااااساااي  لتون للتعابير التالية   
المعاااني المدااددة قرين كاا  منلااا مااا لم  وجااد في 

في حال .  اق النص ما  دل على غير ذلكسااااااااااااااي
وجادت تعااابير غير معرفاة في هاذا النظااام  فاإنا   
قااااانون   في  الواردة  التعااااابير  تلااااك  تعريك  لعتمااااد 
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Guide, or the Corporate Governance 

Regulation for Banks shall be adopted. In 

case of contradiction, the definition that 

has to legally prevail shall be adopted:  

 

الشااااااااااااااركاات أو دليا  الدوكماة أو نظاام الدوكماة  
المؤساااااااااساااااااااية للبنو   وفي حال التعار  لعتمد  

 التعريك الذي لجب أن لسود قانوناً:
 

“Country”: means the United Arab 

Emirates.  

 

 : دولة الإمارات العربية المتددة.الدولـــة
 

“Companies Law”: means the Federal 

Law No. (32) of 2021 in respect of 

Commercial Companies and its 

amendments.  

ــ  ـا  (  32تداادي رقم ): القاانون ااقـاوو  الرـــــــ
في شااااااأن الشااااااركات التجارية وأي   2021لساااااانة  

 تعد   لطرأ علي .
 

“Central Bank”: means the Central 

Bank of the UAE.  

 

: مصاااااااااااااارف دولة اامارات  الم  زي المصـــــــــ    
 العربية المتددة المركزي.

 

“Authority”: means the UAE Securities 

and Commodities Authority (SCA). 
ــة    ـــــــ ـــــــ هيئة الأوراق المالية والسلع بدولة  الهيئـــــ

 الإمارات العربية المتددة.
 

“Competent Authority”: means the 

Department Development Economic, 

Abu Dhabi.  

 

قتصااااااااادلة  : دائرة التنمية ااالســـــلمة الم  صـــــة
 بإمارة ابوظبي.

 

“Market”: means the Abu Dhabi 

Securities Exchange (ADX), where the 

Bank’s securities are listed. 

 

درجة  سوق أبوظبي للأوراق المالية الم   الســـوق 
 في  أسلم البنك.

 

“Board of Directors”: means the Bank 

Board of Directors.  

 

 : مجلس إدارة البنك.مجلــس الإدارة
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”Special Resolution”: means the 

resolution issued by a majority of vote of 

shareholders owing at least three- 

quarters of the shares represent at the 

General Assembly of the Bank.  

 

القرار الصاااااادر بأغلبية أصاااااوات    الق ار ال اص 
المسااااااااااااااااهمين الاذ ن لمللاون مااا لقا  عن    اة  

جتماااالأ الجمعياااة  الم الممثلاااة في  أرباااالأ الأساااااااااااااا 
 العمومية للبنك.

 

“Cumulative Voting”: means that each 

shareholder owns a number of votes 

equal to the number of shares owned by 

him, where he votes for one candidate for 

the Board membership, or distribute the 

same among the candidates he selects, 

provided that, in no case, the number of 

votes given to the candidates selected by 

him shall not exceed the number of votes 

in his possession. 

 

: أن لتون للا  مسااااااهم عدد  ال صــــولت ال  ا مي
من الأصاااوات لسااااوي عدد الأسااالم التي لمللالا   
بديث لقوم بالتصاوي  بلا لمرشاو واحد لعياوية  
مجلس الإدارة أو توزيعلاااا بين من لرتاااارهم من 
المرشااااااااادين على أن ا  تجاوز عدد الأصاااااااااوات  

ختاااارهم عااادد  االتي لمندلاااا للمرشاااااااااااااادين الاااذ ن  
 الأصوات التي بدوزت  بأي حال من الأحوال.

 

  

  

  

“Central Bank Law”, means Federal Law 

No. (14) of 2018 concerning the Central 

Bank, the Organization of Financial 

Institutions and Activities as amended, 

updated or replaced from time to time. 

تدادي  القانون اا  يعنيو   :قاوو  المص   الم  زي 
المصرف المركزي  في شأن    2018( لسنة  14رقم )

وتنظيم المنشآت والأنشطة المالية وكما  تم تعد ل   
 أو تدد ث  أو استبدال  من حين الى آخر. 

  
“Governance Guide”: The Governance 

Guide issued pursuant to Board 

Resolution No. (03/R.M) of 2020 issued 

by the SCA concerning adopting the 

Corporate Governance Guide for Public 

Joint-Stock Companies as amended, 

updated or replaced from time to time. 

الحو مة  الصادر  دلي  ويعني:  دليل  الدوكمة    
/ر م(  3بموجب قرار رئيس مجلس إدارة الليئة رقم )

م بشأن اعتماد دلي  حوكمة الشركات  2020لسنة  
أو   تدد ث   أو  تعد ل   كما  تم  العامة  المساهمة 

 استبدال  من حين الى آخر. 
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“Corporate Governance Regulation for 

Banks”: the regulation issued by the 

Central bank pursuant to circular number 

83/2019 concerning Corporate 

Governance Regulation for Banks as 

amended, updated or replaced from time 

to time. 

للبنوك  المؤسسية  الحو مة  النظام    ويعني :  وظام 
ب التعميم رقم  الصادر عن المصرف المركزي بموج 

بشأن نظام الدوكمة المؤسسية للبنو     83/2019
وكما  تم تعد ل  أو تدد ث  أو استبدال  من حين الى  

 آخر. 
  

Article (2) 

 

( 2مادة )  

The Name of this Company shall be: 

 
سم هذه الشركة هو:ا  

FIRST ABU DHABI BANK (Public 

Joint Stock Company) hereinafter referred 

to as the "Bank".  

 

 

)شركة مساهمة عامة( ويشار   بنك أبوظبي الأول
". البنكاليلا في هذا النظام بلفظ "  

Article (3) 

 

( 3مادة )  

The Bank's principal registered office 

shall be in the City of Abu Dhabi in the 

Emirate of Abu Dhabi, United Arab 

Emirates. The Board of Directors may 

decide to establish branches, offices or 

agencies for the Bank within the United 

Arab Emirates and abroad, subject to the 

provisions of the Central Bank Law. 
 
 
 

مركز البنك الرئيسي ومدل  القانوني في مد نة  
أبوظبي   أبو  بإمارة  العربية  ظبي  الإمارات 

المصرف  .  المتددة  قانون  أحتام  مراعاة  ومع 
لجوز لمجلس الإدارة أن  نشئ أو    المركزي   

لفتو فروعا أو متاتب أو توكي ت للبنك داخ   
 دولة الإمارات العربية المتددة وخارجلا. 

 

Article (4) 

 
( 4مادة )  

The determined term of the Bank is One 

Hundred (100) calendar years; starting 

from the date being recorded in the 

Commercial Register with the Competent 

Authority, and be automatically renewed 

for successive and similar periods, unless 

( مائة  هي  للبنك  المدددة  سنة  100المدة   )
مي دلة بدأت من تاريخ قيدها بالسج  التجاري  
لدي السلطة المرتصة  وتجدد هذه المدة بعد ذلك  
لصدر   لم  ما  ومما لة  متعاقبة  لمدد  قرار  تلقائيا 



 

5 

 

otherwise a special resolution of the 

Annual General Assembly is issued to 

amend or terminate the Bank Term. 

 

 

البنك   مدة  بتعد    العمومية  الجمعية  خاص من 
 أو إنلائلا. 

 

Article (5) 

 
( 5مادة )  

The Objects for which the Bank is 

established are: 

 

 الأغرا  التي أسس البنك من أجللا هي: 

To carry out for its own account or for the 

account of third parties all banking and 

financial transactions permitted under the 

prevailing laws and the laws in force from 

time to time without any restrictions or 

limitations and to transact do and deal 

with all matters in connection therewith or 

incidental thereto which may be 

considered to be within the usual activity 

of commercial banks in accordance with 

locally and internationally recognized 

principles, customs and rules including the 

Islamic banking activities in compliance 

with the principles of  

Shariah, as permitted under the laws of the 

UAE.  The Bank may carry on all acts and 

transactions necessary for the realization 

of the said objects without any limitation 

and in particular: 

 

وبتافة   بأي  الغير  لدساب  أو  لدساب   القيام 
بلا   تسمو  التي  والمالية  المصرفية  الأعمال 

الم  دون  القوانين  لآخر  وق   من  والنافذة  رعية 
بجميع   والتعاطي  والتعام   استثناء  أو  حصر 
الأمور المتعلقة بلا والتي تدخ  ضمن اختصاص  
والأعراف   القواعد  وفق  التجارية  المصارف 

بما في ذلك أنشطة   المتعارف عليلا مدلياَ ودولياَ 
الإس مية   المصرفية  بمبادئ    التزاماً الأعمال 

  حسبما تسمو ب  قوانين الإمارات العربية  الشريعة
أن   . المتددة  المذكورة  لأغراض   تنفيذا  وللبنك 

والعقود   والمعام ت  التصرفات  جميع  لجري 
 ال زمة لذلك ومنلا على سبي  المثال ا الدصر: 
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1. To carry on all acts and transactions, 

conclude all types of contracts and 

agreements which may be relevant or 

necessary for the attainment of its 

objects, or such other acts, 

transactions, contracts and 

agreements which may assist the 

Bank in realizing its objects, increase 

the value of its assets, properties or 

rights or realize higher profits 

whether directly or indirectly subject 

to the provisions of Central Bank 

Law. 

والمعام ت  .1 التصرفات  جميع  إجراء 
المتعلقة   العقود  أنوالأ  جميع  وعقد 

لا أو تلك التي  بأغراض  وال زمة لتدقيق
من شأنلا أن تساعد على تدقيق وتنفيذ  
أو   أصول   قيمة  تزيد  أو  أغراض  
ربداً   ل   تدقق  أو  حقوق   أو  ممتللاات  
أوفر سواء بصورة مباشرة أو غير مباشرة  
المصرف   قانون  أحتام  مراعاة  مع 

 المركزي. 
 

2. To receive and accept funds as 

deposits whether on call terms or 

upon notice basis. 

تد    . 2 ودائع  شت   على  الأموال  تلقي 
 الطلب أو لإشعار أو لأج . 

 

3. To employ loan bonds or deposit 

certificates for use wholly or partly 

for the granting of loans and 

advances. 

شلادات   . 3 أو  القرو   سندات  توظيف 
استعماللا كلياً أو جزئياً في منو  الإ دالأ  

 القرو  والسلف. 
 

4. To lend, borrow and grant various 

banking facilities against securities or 

without, create or accept mortgages, 

pledges, liens, charges, and 

hypothecations in accordance with 

prevailing laws and customs. 

التسلي ت   . 4 ومنو  وااقترا   الإقرا  
مع   بدون   أو  بيمان  المرتلفة  المصرفية 
إجراء وقبول الرهن واارتلان طبقاً للقوانين  

 المرعية والأعراف السائدة. 
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5. To open, amend, extend, revoke or 

confirm all types, kinds and forms of 

documentary credits. 

المرتلفة   . 5 المستندلة  ااعتمادات  فتو 
بجميع أنواعلا وأشتاللا وتعد للا وتمد دها  

 وإلغائلا وتثبيتلا. 
 

6. To issue, renew, extend, revoke all 

kinds and forms of letters of 

guarantee, issue guarantees and give 

all kinds and forms of securities. 

المصرفية   . 6 اليمان  خطابات  إصدار 
وإلغائلا   وتمد دها  وتجد دها  المرتلفة 
اليمانات   وإعطاء  اللافاات  وإصدار 

 المرتلفة. 
 

7. To issue all types of cheques and 

receive the value thereof.  To sell 

travellers' cheques and issue credit 

cards in accordance with prevailing 

laws. 

وبيع   . 7 وقبيلا  المرتلفة  الشيتات  إصدار 
بطاقات   وإصدار  المسافرين  شيتات 

 اائتمان طبقاً للقوانين المرعية. 
 

8. To issue public or special loan bonds 

and to organize share subscriptions. 

 

وتنظيم   . 8 والراصة  العامة  القرو   طرح 
 عمليات ااكتتاب بالأسلم. 

 

9. To trade in its name and account, and 

in the name and account of others in 

all types of derivatives, repurchase 

transactions (repo), structured 

financial instruments, foreign 

currencies and precious metals, 

subject to the provisions of the 

Companies Law, the provisions of 

Federal Law No. (4) of 2000 

concerning the Emirates Securities 

and Commodities Authority and 

المتاجرة باسم  ولدساب  وباسم ولدساب   . 9
المالية    المشتقات  أنوالأ  بتافة  الغير 
الأدوات   )الريبو(   الشراء  اعادة  اتفاقيات 
الأجنبية   العم ت  المليتلة   المالية 

الثمينة أحتام   والمعادن  مع  بما  توافق 
حتام القانون ااتدادي  أ قانون الشركات و 
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Market, and the provisions of the 

Central Bank Law as well as all 

regulations issued in implementation 

thereof. 

( لسنة  4رقم  هيئة  2000(  شأن  في  م 
والسلع   المالية  للأوراق  الإمارات  وسوق 

المركزي أو  قانون المصرف  وجميع   حتام 
 اللوائو والأنظمة الصادرة تنفيذاً للا. 

 

10. To buy and sell various financial 

instruments, whether local or foreign 

in its name and for its account and in 

the name and for the account of 

others, through a broker or agent in 

accordance with the concerned laws. 

شراء وبيع الأوراق المالية بمرتلف أنواعلا   .10
باسم   أجنبية  أو  مدلية  كان   سواء 
ولدساب  وباسم ولدساب الغير عن طريق  

وسيط   أو  للقوانين  سمسار  وفقاً  مرخص 
 المعنية بذلك. 

 

11. To own, sell, rent, let, mortgage all 

moveable and/or immoveable goods, 

properties, and all kinds of rights as 

much as the prevailing laws including 

the Central Bank Law. 

 

تملك وبيع وشراء وإلجار واستئجار ورهن   .11
المنقولة   وغير  المنقولة  الأموال  وارتلان 
الذي تسمو   بالقدر  الدقوق  أنوالأ  وجميع 
ب  القوانين المرعية ومنلا قانون المصرف  

 المركزي. 
 

12. To discount, purchase, sell and deal 

with all kinds of bonds, bills, 

promissory notes, cheques, drafts, 

bills of lading, and all other 

commercial and financial 

instruments. 

أنوالأ   .12 جميع  وتعاطي  وبيع  وشراء  خصم 
والشيتات   واللامبياات  السندات 
والدواات والبوالص وجميع أنوالأ الأوراق  

 التجارية والمالية. 
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13. To lease safety deposit boxes and 

accept all kinds of various deposits 

and charges. 

الأمانات   .13 وقبول  الإ دالأ  صناد ق  تأجير 
 المرتلفة. 

 

14. Funds management and providing 

administration services to funds 

including without limitations 

Middle Office Services, 

performance, risk and compliance 

reporting.  

تقديم خدمات الإدارة إدارة صناديق الاستثمار و .14

للصناديق الاستثمارية بما في ذلك دون حصر،  

الأوسط،   المكتب  الأداء، خدمات  تقارير 

 المخاطر والالتزام. 

15. Providing funds registrar and 

transfer agent services.  

الاستثمارية  .15 للصناديق  السجل  خدمات  تقديم 

 وخدمات وكيل التحويل. 

16. Stock lending & borrowing 

activities. 

 الأسهم. أنشطة إقراض واقتراض  .16

17. Lending and extending credit 

against securities.  

 الأوراق المالية.  تقديم الائتمان مقابل  الإقراض و .17

18. Providing digital asset custody 

services.  

للأصول   .18 الأمين  الحفظ  خدمات  تقديم 

 الافتراضية.  

19. Providing issuer services.  19.  .تقديم خدمات الإصدار 

20. Providing IPO & rights issues 

services.  

خدمات   .20 الأولي  تقديم  العام  بالطرح  الخاصة 

 حقوق الأولوية. وإصدارات 

21. To appoint and nominate lawyers, 

agents or other persons to act on its 

behalf and in its name and to transact 

and carry on all acts and things 

necessary to implement and realize its 

objects before all official and semi-

official departments, courts, 

arbitration  panels, institutions, 

companies, individuals or any other 

جميع   .21 الغير لإجراء  أو  المدامين  توكي  
ال زمة  والقانونية  الشرعية  التصرفات 

أغراض   لم وتدقيق  وتنفيذ  أعمال   مارسة 
الجلات   جميع  أمام  وعن   البنك  باسم 
الرسمية وغير الرسمية والمداكم وهيئات  
والشركات   والمؤسسات  التدتيم 
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body or party whether locally or 

internationally. 
والأشراص أو أي جلة أخرى ملما كان  

 سواء مدلياً أو دولياً. 
 

22. To carry on, perform and execute all 

acts and things which may be 

considered to be within its business 

activity or which may deemed 

necessary to realize all or part of its 

objects. 

التي   .22 الأخرى  الأعمال  جميع  ممارسة 
ما   فيلا  ويرى  اختصاص   ضمن  تدخ  

 لدقق جميع أو أي من أغراض .
 

23. To issue from time-to-time internal 

regulations necessary to manage its 

business and affairs and amend same 

as may be needed. 

 

أنظمة   .23 لآخر  آن  من  لصدر  أن  للبنك 
داخلية لتنظيم أعمال  وأن لعدللا من وق  

 لآخر حسب الداجة. 
 

24. To have interest in or participate in 

any manner with other bodies, 

companies, banks or financial 

institutions engaged in similar 

business as that of the Bank which 

may assist in realizing its objects in or 

outside the United Arab Emirates.  It 

may acquire or buy such bodies, 

companies, banks or financial 

institutions or have same joined with 

it. 

 

لجوز للبنك أن لتون ل  مصلدة أو أن   .24
لشتر  بأي وج  من الوجوه مع غيره من  
أو   المصارف  أو  الشركات  أو  الليئات 
أعماا  تزاول  التي  المالية  المؤسسات 

التي أو  بأعمال   على    شبيلة  تعاون   قد 
تدقيق أغراض  في دولة الإمارات العربية  
المتددة أو في الرارج ول  أن لشتري هذه  
أو   المصارف  أو  الشركات  أو  الليئات 
المؤسسات أو أن  لدقلا ب  أو أن لشتر   

 معلا. 
 

25. To manage funds or portfolios for its 

account or for the account of third 

parties whether directly or through 

إدارة الأموال لدساب  أو لدساب الآخرين   .25
سواء بصورة مباشرة أو بواسطة سماسرة  
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brokers or agents, and to carry out 

Custodian, Market Maker, and 

Registrar of Companies business in 

accordance with laws, regulations and 

resolutions in force with the Country. 

 

بأعمال   والقيام  مرخصين  وسطاء  أو 
ومسج    السوق  وصانع  الأمين  الدافظ 
الشركات وفقآ للقوانين والأنظمة والقرارات  

 المعمول بلا في الدولة. 
 

26. To engage in any banking or financial 

activity whether for its account or for 

the account of third parties subject to 

the provisions of the Central Bank 

Law, the prevailing laws and 

customs. 

 

مزاولة ك  نشاط مصرفي أو مالي سواء   .26
مع الآخرين  لدساب  أو  مراعاة    لدساب  

وطبقا   المركزي  المصرف  قانون  أحتام 
 للقوانين المرعية والأعراف السائدة. 

 
 
 

 

27. To carry on business inside and 

outside the United Arab Emirates.  

 

دولة   .27 وخارج  داخ   الأعمال  مزاولة 
 .الإمارات العربية المتددة

 

28. To enter into or to be partner in 

companies and/or establish 

companies and manage the same, 

enter into joint venture, establish 

branches in the UAE and abroad, 

register or attest the companies 

and to authorize and manage the 

branches with competent 

authorities and license the same. 

 

تأسيس   .28 أو  الشركات  في  المشاركة  أو  الدخول 

مشاريع   في  والدخول   ، وإدارتها  الشركات 

الإمارات   دولة  داخل  الفروع  وفتح   ، مشتركة 

وخارجها، المتحدة  الشركات   العربية  وتسجيل 

 وإشهارها وترخيص الفروع وإدارتها. 

29. To carry on all the permitted Islamic 

banking activities in compliance with 

the Shariah principles as permitted by 

UAE laws and the Central Bank 

regulations.  

الإسلامية   .29 المصرفية  الأنشطة  جميع  ممارسة 

ب الشريعة المسموح  بمبادئ  التزاماً  ممارستها 

الإمارات   قوانين  بموجب  بها  مسموح  هو  كما 

 العربية المتحدة وقرارات المصرف المركزي. 
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CHAPTER TWO 

CAPITAL OF THE BANK 

 

 

 البـاب الثانـي 

 رأس مال البنك

Article (6) 

 
( 6مادة )  

The share capital of the Bank shall be 

(AED 11,047,612,688) Eleven Billion and 

Forty-Seven Million, Six Hundred and 

Twelve Thousand Six Hundred and 

Eighty-Eight Dirhams distributed 

amongst Eleven Billion and Forty-Seven 

Million, Six Hundred and Twelve 

Thousand Six Hundred and Eighty-Eight 

(11,047,612,688) shares of One (1) UAE 

Dirhams each, all are cash and fully paid-

up shares. 

 

(  11,047,612,688) حدد رأسمال البنك بمبلغ 
مليون   وأربعون  وسبعة  مليار   عشر  إحدى 

وستمائة   ألف  عشر  وأ ني  و مانية  وستمائة 
على    موزلأ  درهم  و مانون 

مليار   11,047,612,688) عشر  إحدى   )
وسبعة وأربعون مليون وستمائة وأ ني عشر ألف  
وستمائة و مانية و مانون سلم بقيمة اسمية قدرها  

( درهم واحد للا  سلم مدفولأ باللاام  وجميعلا 1)
 أسلم نقدلة. 

 

Article (7) 

 
( 7مادة )  

All Bank shares are nominal and the 

ownership of United Arab Emirates 

nationals must not be less than 60 per cent. 

of the capital at any time. 

 

نسبة   تق   أا  ويجب  إسمية   البنك  أسلم  جميع 
مشاركة مواطني دولة الإمارات العربية المتددة في  

عن   وق   )ستين  أي  المائة  رأس  60في  من   )%
 المال. 

Article (8) 

 
( 8مادة )  

The shareholders shall not be liable for 

the commitments of the Bank except to 

the extent of the shares they hold.  

ا  لتزم المساهمون بألة التزامات على البنك إا  
 في حدود ما لمللاون من أسلم. 
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Article (9) 

 
( 9مادة )  

The ownership of a share implies the 

acceptance of the Bank's Articles of 

Association and its General Assembly 

resolutions. 

 

 ترتب على مللاية السلم قبول هذا النظام ااساسي  
 العمومية للبنك.  ةوقرارات الجمعي

Article (10) 

 
( 10مادة )  

A share shall not be divisible. 

 
 السلم غير قاب  للتجزئة. 

 

Article (11) 

 
( 11مادة )  

Each share shall entitle its holder without 

discrimination equal share with other 

shares in the ownership of the Bank's 

assets and the dividends distributed in the 

manner hereinafter provided. 

 

سلم   معادلة  ك   حصة  في  الدق  ماللا   لرول 
لدصة غيره ب  تمييز في مللاية موجودات البنك  
 وفي الأرباح المقسمة على الوج  المبين فيما بعد. 

 

Article (12) 

 
( 12مادة )  

The Bank follows the laws, regulations 

and resolutions in force in the financial 

Market where listed, in respect of the 

issuance and registration, trading, transfer, 

and mortgage of the Bank's shares, and 

arrange any consequent rights.  No Bank 

share shall in any way be waived, disposed 

of, mortgaged, if such waiver, disposition, 

or mortgage would violate the provisions 

of this Articles of Association. 

 

المعمول  والقرارات  والأنظمة  القوانين  البنك   تبع 
بلا في السوق المالي المدرجة في  بشأن إصدار  
وتسجي  أسلم البنك وتداوللا ونق  مللايتلا ورهنلا  
وترتيب أي حقوق عليلا  وا لجوز تسجي  أيّ  
تنازل عن أسلم البنك أو التصرف فيلا أو رهنلا  
أو   التنازل  شأن  من  كان  إذا  وج    أي  على 
النظام   هذا  أحتام  مرالفة  الرهن  او  التصرف 

 الأساسي. 
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Article (13) 

 
( 13مادة )  

The heirs of a shareholder or his creditors 

may not, for any reason, demand the 

distraint of the Bank's books or assets, nor 

demand their division or sale in one lot, on 

the basis that they are indivisible, or 

intervene in any manner in the 

management of the Bank.  In the exercise 

of their rights, they must rely on the 

Bank's inventories, its final accounts and 

resolutions of the General Assembly.  

 

ا لجوز لور ة المساهم أو لدائني  بألة حجة كان   
أو   البنك  دفاتر  على  الأختام  وضع  لطلبوا  أن 

ا قسمتلا أو بيعلا جملة لعدم  ممتللاات  وا أن لطلبو 
إمتان القسمة وا أن  تدخلوا بألة طريقة كان  في 
حقوقلم   استعمال  لدى  عليلم  ويجب  البنك  إدارة 
الرتامية   وحسابات   البنك  جرد  قوائم  على  التعوي  

   وعلى قرارات الجمعية العمومية.

Article (14) 

 
( 14مادة )  

Dividends will be paid to the shareholder 

according to regulations, resolutions, and 

circulars issued by the Authority in this 

regard. 

 

تدفع الأرباح إلى المساهمين طبقاً للأنظمة والقرارات  
 والتعاميم الصادرة عن الليئة بلذا الشأن. 

Article (15) 

 
( 15مادة )  

(A) Subject to the provisions of the 

Companies Law and the Central Bank 

Law the capital of the Bank may be 

increased by (i) issuing new shares of 

the same nominal value as the original 

shares, and the Bank may decide to 

add a share premium to the share par 

value and determine its amount or 

grant a share discount on the share par 

value of the shares as permitted by the 

Companies Law; (ii) by capitalisation 

of the Bank's reserve; or (iii) by way 

of a conversion of convertible bonds 

or Sukuk.  The capital of the Bank 

وأحتام   الشااااااااركات  حتام قانون  أمع مراعاة   ( أ)
المصاااارف المركزي لجوز زيادة رأس  قانون  

مال البنك )أ( بإصاااادار أساااالم جد دة بنفس  
القيمة ااسمية للأسلاااااااااااااااااام الأصلية ويجوز  

إصاااااادار الى  للبنك أن لقرر إضااااااافة ع وة  
أو    القيمة ااساامية للساالم وان تددد مقدارها

منو خصاااااام إصاااااادار على القيمة الإساااااامية  
؛  حساابما لساامو ب  قانون الشااركات للأساالم  

)ب( برسااااااااااااااملاااة احتيااااطي البناااك؛ أو )ج(  
بتدويااا  الساااااااااااااانااادات والصااااااااااااااتو  القاااابلاااة  
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may also be reduced subject to the 

provision of the Companies Law, as 

amended. 

 

ماااااال  ترفي  رأس  كماااااا لجوز  للتدويااااا . 
  البناك  مع مراعاة أحتاام قانون الشااااااااااااااركات 

 .جارية وتعد  ت الت
 

(B) The new shares shall not be issued at 

a lower value than the nominal value, 

but if they are issued at a value higher 

than the nominal value, the difference 

shall be added to the statutory reserve 

even if the statutory reserve exceeds 

half of the capital. 

 

من   )ب(  بأق   الجد دة  الأسلم  إصدار  لجوز  وا 
ذلك   من  بأكثر  صدرت  وإذا  ااسمية  قيمتلا 
ولو   القانوني  ااحتياطي  إلى  الفرق  أضيف 

 جاوز بذلك نصف رأس المال. 

(C) The increase or reduction in the 

capital shall only be effective by 

approval of the Central Bank and 

Authority, under a special resolution 

of the shareholders pursuant to a 

recommendation by the Board of 

Directors, and after reviewing the 

auditors' report. 

 

بعد   )ج(  ترفيي   أو  المال  رأس  زيادة  وتلاون 
المركزي   اامارات  مصرف    والليئة موافقة 
المساهمين     وبموجب قرار خاص لصدر من
في الدالتين    بناء على اقتراح مجلس الإدارة  
 الدسابات.  وبعد سمالأ تقرير مدقق 

(D)    In case of reduction of capital, the 

resolution shall mention the amount 

and method of such reduction.  In case 

of increasing the capital, the 

recommendation shall mention the 

amount of the increase, shares 

nominal value and the eligibility of 

old shareholders to participate in the 

subscription to this increase. 

 

في حاااالاااة ترفي  رأس الماااال  لجاااب أن   )د(
الترفي     ااذكر القرار مقاادار وكيفيااة هااذا  

وفي حااالااة الزيااادة لجااب أن  ااذكر الإقتراح  
مقدارها وسااااااااااااعر إصاااااااااااادار الأساااااااااااالم وحق  
المسااااااااااااااهمين القدامى في  أولوية ااكتتاب  

 فى هذه الزيادة.
 

(E) New shares shall be distributed to the 

shareholders who provide 

applications for subscription to shares 

pro rata to the shares held thereby, 

provided that no shareholder shall be 

توزلأ الأسلم الجد دة للمساهمين الذ ن لقدمون   ( ه )
مع   بالتناسب  الأسلم  في  ل كتتاب  طلبات 
الأسلم المملوكة للم  شريطة أا ُ وزلأ لمساهم   
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allocated a greater number of shares 

than the number of shares requested 

by them.  The remaining balance 

shares shall be distributed to the 

shareholders who have provided 

applications for subscription for 

shares in excess of the number of 

shares held by them, provided that no 

shareholder shall be allocated a 

greater number of shares requested by 

them.  Any balance shares thereafter 

shall be offered for public 

subscription, in accordance with such 

controls as determined by the 

Authority.   

 

ما عدد أسلم أكبر من الأسلم المقدم الطلب   
بشأنلا  ويتم توزيع ما تبقى من الأسلم على   
المساهمين الذ ن قدموا طلبات ل كتتاب في ما   

قبللم      زيد من  المملوكة  الأسلم  عدد  عن 
شريطة أا ُ وزلأ لمساهم عدد أسلم أكبر من  
المطلوبة من قبللم.  بعد ذلك تاطرح    الأسلم 
للذه   وفقا  العام   ل كتتاب  متبقية  أسلم  أي 

 .اليوابط على الندو الذي تددده الليئة

(F)  Notwithstanding the pre-emption 

right to Shareholders, the Bank may 

under a Special Resolution increase 

its share capital by the entry of a 

strategic partner as a shareholder in 

the Bank according to the provisions 

of the Companies Law, and controls 

issued by the Authority in this regard, 

or for the purposes of establishment 

and management of a Bank’s 

employees share option scheme, or to 

convert the Bank’s debt, bonds and 

instruments into shares thereat.   

 

استثناء من حق ااولوية المقرر للمساهمين   )و(
لبناك بموجاب قرار خااص زياادة رأس  لجوز ل

مال  عن طريق دخول شااااااااريك اسااااااااتراتيجي  
كمساااااااااااااااااهم في البناااك وفقااااً لأحتاااام قاااانون  
الشااااااركات واليااااااوابط الصااااااادرة عن الليئة  
بلذا الشأن او لأغرا  إنشاء وادارة برنامج  
أساااااااااااااالم تدفيز لموظفي البناااك او لتدويااا   
د ون البنك او الساااااااااندات والصاااااااااتو  التي  

 لم في البنك.لصدرها الى اس
 

  

CHAPTER THREE 

DEBENTURES 

 

 البـاب الثالـث 
 في سندات القر  

Article (16) ( 16مادة )  
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Without prejudice to the provisions of the 

Companies Law, the General Assembly 

may resolve to issue debentures of any 

kind.  The resolution shall set out the value 

of the debentures, terms and conditions for 

their issue and their eligibility to be 

converted into shares. 

 

للجمعية  الشركات   قانون  أحتام  مراعاة  مع 
العمومية للبنك ان تقرر إصدار سندات من أي  
وشروط   السندات  قيمة  القرار  ويبين  كان   نولأ 

 يتلا للتدوي  إلى أسلم. إصدارها ومدى قابل 
 

  

CHAPTER FOUR 

BOARD OF DIRECTORS 

 

 البـاب الرابـع

 مجلس إدارة البنك

Article (17) 

 
( 17مادة )  

(1) The management of the Bank shall 

vest in a board of directors 

comprising of eleven (11) members, 

who, subject to Article (148) of the 

Companies Law, shall be elected by 

secret  ballot using Cumulative 

Voting. In all cases the majority of the 

board members, including the 

Chairman, shall be nationals of the 

United Arab Emirates. 

 

إدارة  تلاون من   ( 1) البنك مجلس  إدارة   تولى 
( عيواً تنتربلم الجمعية 11إحدى عشر )

العمومية بالتصوي  السري التراكمي وذلك  
( من قانون  148مع مراعاة أحتام المادة )

أن   الأحوال  جميع  في  ويجب  الشركات. 
فيلم   بمن  المجلس  أعياء  أغلبية  تلاون 

 رئيس المجلس من مواطني الدولة.  
 

(2) All members of the Board shall be 

Non-Executive Directors. At least 

one third of the members of the 

Board shall be independent 

members who have practical 

experience and technical skills to 

serve the interest of the Bank.  

 

مجلس الإدارة  لجب أن لتون كافة أعياء   ( 2)
لتون   أن  لجب  كما  التنفيذ ين   غير  من 

الأق    على  ممن  لثلم  المستقلين  من 
بربرات عملية وملارات فنية بما   تمتعون  

 لعود بالمصلدة على البنك.  
 

Article (18) 

 
( 18المادة )  
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The Board is overall responsible on the 

management of the Bank including the 

establishment of robust corporate 

governance policies and processes 

commensurate with its risk profile and 

systemic importance. The Board is also 

responsible for approving and overseeing 

implementation of the Bank’s risk 

governance framework and the alignment 

of its strategic objectives with its risk 

appetite. The Board shall ensure 

compliance with the Governance Guide 

and Corporate Governance Regulation for 

Banks, and shall supervise the 

implementation of the internal governance 

frameworks and policies as well as the 

promotion of corporate and governance 

culture among the senior management and 

different Bank’s departments. 

 

 

 

 

إدارة   عام عن  بشت   مسؤواً  الإدارة  مجلس  لعتبر 
سياسات وعمليات حوكمة   البنك بما في ذلك وضع

  ت  مراطر وأهميسمات القوية تتناسب مع  مؤسسية  
. كما أن مجلس الإدارة مسؤول أليًا عن  النظامية

الموافقة والإشراف على تنفيذ إطار حوكمة المراطر  
تقبل   درجة  بالبنك ومواءمة أهداف  الإستراتيجية مع  

من  ل التأكد  الإدارة  مجلس  على  لمراطر.  تعين 
الشركات   حوكمة  ونظام  الدوكمة  لدلي   اامتثال 
وسياسا أطر  تنفيذ  على  والإشراف  ت  للبنو    
تعزيز   عن  فيً   الداخلية    ثقافة  ال الدوكمة 

والإدارات  المؤسسية   العليا  الإدارة  بين  والدوكمة 
 المرتلفة في البنك. 

 

Article (19) 

 

( 19مادة )  

Members of the Board of Directors shall 

be elected by resolution of the General 

Meeting by means of Cumulative Voting 

through secret ballot provided that the 

percentage of either the candidate or 

elected females is not less than the 

percentage required by law,  subject to the 

approval of the Central Bank before the 

appointment, nomination or renewal of the 

membership of any Director. The 

Members of the Board shall hold office for 

a term of three years.  At the end of this 

period, the Board shall be reconstituted.  

Members, whose term of office is 

completed, may be re–elected. The period 

بموجب قرار صادر   نترب أعياء مجلس الإدارة  
العمومية   الجمعية  التصوي   خ ل  وذلك عن  عن 

  على أن ا تق  نسبة الإناث باقترالأ سري  التراكمي  
المرشدين   من  عن  سواء  المنتربين  الأعياء  أو 
قانوناً  المطلوبة  على  النسبة  الدصول  مراعاة  مع    

المصرف المركزي قب  التعيين أو الترشيو أو  موافقة  
إدارة.  ال مجلس  عيو  أي  لعيوية   تولى  تجد د 

لمدة   ث سنوات  أعياء مجلس الإدارة مناصبلم  
وفي نلالة هذه المدة لعاد تشتي  المجلس  ويجوز  
لجب    إعادة انتراب الأعياء الذ ن انتل  مدتلم. 
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of holding the position of an Independent 

Board Member in the Bank shall not 

exceed twelve consecutive years, 

calculated from the date of his 

appointment. Upon the expiration of the 

term of office, the Member shall not be 

considered Independent. 

 

إدارة   مجلس  منصب عيو  تولي  فترة  تتجاوز  أا 
تق  في البنك ا ني عشر سنة متتالية  تدتسب  مس

تولي   فترة  انقياء  وعند  تعيين    تاريخ  من  اعتباراً 
 المنصب ا لعتبر العيو مستقً . 

 

The Board may appoint, within 30 days, 

members to fill vacant offices on the 

Board, provided that this appointment be 

presented to the General Assembly at its 

first meeting to approve the appointment 

or appoint other members by way of an 

Ordinary Resolution. In case the Board 

did not appoint a new member to fill the 

vacancy within the aforementioned 

period, the Board must open the 

nomination to elect a member for the 

vacant position in the first General 

Meeting. 

 

الإدارة  خ ل    ين  وماً ولمجلس  لعين       أن 
أعياء في المراكز التي ترلو في أ ناء السنة على  
أن لعر  هذا التعيين على الجمعية العمومية في  
غيرهم   تعيين  أو  تعيينلم  لإقرار  للا  اجتمالأ  أول 

عادي. قرار  المجلس    بموجب  لعين  لم  حال  في 
عيواً جد داً في المركز الشاغر خ ل المدة المشار  

باب الترشو انتراب    إليلا  وجب على المجلس فتو 
للجمعية   اجتمالأ  أول  في  الشاغر  للمركز  عيو 

 العمومية.  

 

If the number of vacant positions amounts 

to a quarter of the original number of 

Directors, a General Assembly meeting 

shall be called into session within a 

maximum of thirty (30) days from the date 

on which the last position became vacant, 

to elect occupants for the vacant positions. 

 

عدد   ربع  السنة  أ ناء  الشاغرة  المراكز  بلغ   وإذا 
دعوة   الإدارة  مجلس  على  فيجب  المجلس  أعياء 
الجمعية العمومية ل جتمالأ في موعد أقصاه    ون  

شغر آخر مركز انتراب من    (  وماً من تاريخ30)
 لملأ المراكز الشاغرة. 

In all cases, the new member shall 

complete the period of his predecessor. 

 

 .وفى جميع الأحوال لتم  العيو الجد د مدة سلف 

Article (20) 

 
( 20مادة )  

The Board of Directors shall elect, from 

among its members, a Chairman and a 

Vice-Chairman by secret ballot. The 

Chairman shall represent the Bank vis-à-

 نترب مجلس الإدارة من بين أعيائ  رئيسا ونائبا  
المجلس   رئيس  ويمث   السري.  بالتصوي   للرئيس 

وعلي   البنك   القياء  فيلا  بما  الجلات  جميع  أمام 
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vis all parties including the judiciary and 

he should implement the decisions of the 

Board. The Vice-Chairman shall replace 

the Chairman in his absence or whenever 

he is unable to perform his duties. The 

Chairman may delegate some of his 

powers to other Directors. 

 

نائب   ويقوم  المجلس.  لصدرها  التي  القرارات  تنفيذ 
الرئيس مقام الرئيس عند غياب  أو قيام مانع لدل .  
وللرئيس أن لفو  غيره من أعياء مجلس الإدارة  

 في بع  ص حيات . 

Article (21) 

 
( 21مادة )  

The Board may appoint a chief executive 

officer or a general manager for the 

management of the Bank and determine 

his/her powers and remuneration. The 

Board may also appoint other managers or 

authorized agents for the Bank and 

determine their powers and remuneration.  

 

رئيساً تنفيذلاً أو مد راً  لجوز لمجلس الإدارة أن لعين  
اختصاصات   البنك  لإدارة  عاماً   المجلس  ويددد 
وللمجلس أن لعين ألياً المدراء الآخرين   ومتافأت .

وتدد د   البنك  عن  بالنيابة  الوك ء  تفوي   أو 
 ص حياتلم ومتافآتلم.  

The Board shall form among its members 

an audit committee a remuneration and 

nomination committee, and may form 

other committees whose functions shall be 

determined upon formation. 

 

ويجب على المجلس أن لشت  من بين أعيائ   
كما  والمتافآت  للترشيدات  ولجنة  للتدقيق  لجنة 

اختصاصات     لجوز ل  تشتي  لجان أخرى لددد
 منلا حال تشتيللا.  ك 
 

Article (22) 

 
( 22مادة )  

The Board of Directors shall have all the 

powers to manage the Bank and to carry 

out all acts required to realize its objects, 

and this power is only limited by the 

provisions of Companies Law or this 

Articles of Association or the resolutions 

of the General Assembly.  The Board of 

Directors may enter into loans for periods 

exceeding three years, sell the property of 

the Bank, mortgage moveable or 

immovable property of the Bank, 

البنك   إدارة  في  السلطات  جميع  الإدارة  لمجلس 
وبالقيام بجميع الأعمال التي تقتييلا أغراض  وا  
قانون   ما نص علي    إا  السلطة  هذه  لدد من 

هذا   أو  الجمعية  الشركات  قرارات  أو  النظام 
ولمجلس الإدارة عقد القرو  اي مدد   العمومية.

بما في ذلك للمدد تزيد على   ث سنوات أو بيع  
وغير   المنقولة  العقارات  رهن  أو  البنك  عقارات 
من   مد ني   ذمة  إبراء  أو  البنك   باسم  المنقولة 
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discharge its debtors from all or part of 

their obligations, conduct conciliations, 

and make compromise or agree to 

arbitration.  The Board shall lay down the 

regulations in respect of administrative 

affairs, personnel and their financial 

transactions.  It shall also lay down special 

regulations to organize its functions, 

meetings and the distribution of 

authorities and responsibilities. 

 

التزاماتلم ك  أو جزءا أو إجراء الصلو وااتفاق  
التدت اللوائو   .  يم على  الإدارة  مجلس  وييع 

وشئون   والمالية  الإدارية  بالشئون  المتعلقة 
الموظفين ومعام تلم المالية. كما ليع المجلس  
 ائدة خاصة بتنظيم أعمال  واجتماعات  وتوزيع

 ااختصاصات والمسئوليات. 
 

Article (23) 

 
( 23مادة )  

The Bank may by special resolution to 

allocate a percentage of the annual profit 

or the accumulated profits for the purpose 

of social responsibility in accordance with 

the Article (244) of the Companies Law. 

such allocation should be subject to the 

following: 

 

أن   خاص  قرار  بموجب  للبنك  لرصص  لجوز 
المتراكمة   الأرباح  أو  السنوية  الأرباح  من  نسبة 
المادة   أحتام  مراعاة  مع  المجتمعية  للمسؤولية 

ذلك   راعي  على أن  من قانون الشركات.    244
 ما لأتي: الترصيص 

 

1. These voluntary contributions are for 

the purposes of social responsibility. 

 

في   . 1 الطوعية   المساهمات  هذه  تلاون  أن 
 . المسؤولية المجتمعيةأغرا   

 

2. The beneficiary of such voluntary 

contributions shall be clearly 

mentioned in Auditor's report and the 

budget of the Bank.  

 

أن  ذكر بشت  واضو الجلة المستفيدة من   . 2
مدقق   تقرير  في  الطوعية  المساهمات  هذه 

 الدسابات وميزانية البنك.  
 

 

Article (24) 

 
( 24)مادة    
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The Board of Directors of the Bank may 

implement the staff share option scheme 

after issuance of a special resolution at a 

General Assembly as per the following 

conditions and procedures: 

 

لدق لمجلس إدارة البنك تطبيق برامج خيار شراء  
البنك   من  أسلم  خاص  قرار  صدور  بعد  وذلك 

 الجمعية العمومية طبقا للشروط والإجراءات التالية: 

The Bank capital may be increased by no 

more than 5 per cent. of the paid capital 

every 5 years for the purpose of 

application of staff share option scheme. 

 

%  5ك بنسبة ا تزيد عن  لجوز زيادة رأسمال البن
خمس   فترة  ك   خ ل  المدفولأ  المال  رأس  من 
أسلم   برنامج خيار شراء  سنوات لغر  تطبيق 

 البنك للموظفين. 
 

The Board of Directors shall, from time to 

time, determine the number and 

conditions of share allocation for the 

implementation of the staff share option 

scheme. 

 

عدد   آخر  إلى  وق   من  الإدارة  مجلس  لددد 
وشروط ترصيص الأسلم لتطبيق برنامج خيار  

 شراء أسلم البنك للموظفين. 
 

The members of the Board of Directors 

(other than Executive Managers who are 

employees of the Bank) shall not 

participate in the staff share option 

scheme. 

 

في   المشاركة  الإدارة  مجلس  لأعياء  لجوز  ا 
باستثناء   وذلك  البنك  أسلم  شراء  خيار  برنامج 

 المد رين التنفيذ ين موظفي البنك. 
 

Any future issuance of shares following 

the implementation of a staff share option 

scheme may only take place after being 

approved by the shareholders of the Bank. 

 

 

إصدارات الأسلم المستقبلية لتطبيق برنامج خيار  
شراء أسلم البنك ا تجوز إا بعد إقرارها من قب   

 المساهمين في البنك. 

Article (25) 

 
( 25مادة )  

The Chairman of the Board of Directors, 

the Vice-Chairman, the Chief Executive 

Officer or any other Director authorized 

من   ك   انفراد  على  البنك  عن  التوقيع  حق  لملك 
أو  الرئيس التنفيذي  رئيس مجلس الإدارة أو نائب  أو  

 أي عيو آخر لفوض  المجلس في ذلك. 
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by the Board shall have the right to sign 

severally on behalf of the Bank. 

 

Article (26) 

 
 ( 26مادة )

The Board of Directors shall convene its 

meetings at the Bank's Head Office or in 

any of its domestic or international 

branches, whenever necessary, by 

invitation from the Chairman or upon the 

request of two Directors.  The number of 

meetings convened by the Board shall be 

in accordance with the provisions of the 

Corporate Governance Regulations for 

Banks. 

 

أو   البنك  في مركز  اجتماعات   الإدارة  لعقد مجلس 
دع    كلما  الرارجية  أو  المدلية  فروع   أحد  في 
الداجة إلى انعقاده بناء على دعوة الرئيس أو بناء  
على طلب عيوين من أعياء المجلس ويجب أن  
لتون عدد ااجتماعات التي لعقدها مجلس الإدارة  

 نو . وفقًا احتام نظام الدوكمة المؤسسية للب

Article (27) 

 
( 27مادة )  

A meeting of the Board of Directors shall 

not be valid unless attended by a majority 

of its members.  A member of the Board 

of Directors may appoint other members 

of the Board to vote on their behalf 

provided that no Board member shall hold 

at any meeting more than one proxy. 

Attendance shall be in person through 

physical presence or presence by any 

audible means such as telephone, or 

visible means such as teleconference, 

permitted by the Authority. 

 

ا لتون اجتمالأ مجلس الإدارة صديداً إا بديور  
أعيائ أن  أغلبية  الإدارة  مجلس  لعيو  ويجوز     

 نيب عن  غيره من أعياء المجلس في التصوي    
وا   صوتان   العيو  للذا  لتون  الدالة  هذه  وفي 
لجوز أن  نوب عيو مجلس الإدارة عن أكثر من  

واحد.   من خ ل  عيو  الديور شرصياً  ويتون 
وسيلة   ألة  خ ل  من  التواجد  أو  الفعلي  التواجد 

رئية كاللاتف المرئي تسمو  مسموعة كاللاتف أو م
 بلا الليئة. 

Resolutions of the Board shall be adopted 

by a majority of votes of members present 

or represented.  In case of equality of 

votes, the Chairman of the meeting shall 

ب الإدارة  مجلس  قرارات  أصوات  وتصدر  أغلبية 
تساوت   وإذا  والممثلين  الداضرين  الأعياء 
الأصوات رجو الجانب الذي من  الرئيس أو من لقوم  

 مقام   وا لجوز التصوي  بطريقة المراسلة. 



 

24 

 

have a casting vote. Voting may not be 

made by correspondence. 

 

A special register shall be maintained, 

wherein the minutes of the Board's 

meetings shall be entered, and the minutes 

shall be signed by the attending members 

and by the Board's Secretary.  A dissenting 

member may have his opinion recorded in 

the minutes. 

 

ويعد سج  خاص تثب  في  مداضر اجتماعات  
الذ ن   الأعياء  المدير  على  ويوقع  المجلس 
ويجوز   المجلس   ومقرر  ااجتمالأ  حيروا 

 المعار  إ بات رأل  في المدير. للعيو  
 

Article (28) 

 
( 28مادة )  

If a member of the Board fails without an 

excuse acceptable to the Board to be 

present at five non–consecutive meetings 

during his term of office or three 

consecutive meetings, the Board of 

Directors shall pass a resolution 

considering him as having resigned. 

 

 

حيور   عن  الإدارة  مجلس  عيو  تغيب  إذا 
أو   متتالية  جلسات  المجلس   ث  اجتماعات 
خمس جلسات متقطعة  خ ل مدة مجلس الإدارة  

 دون عذر لقبل  المجلس أعتبر مستقيً . 
 

  

. 

 

 

Article (29) 

 
( 29مادة )  

The members of the Board shall not be 

personally liable for any commitments of 

the Bank undertaken in the course of their 

duties and within the limits of their 

powers. 

 

ا  لتزم أعياء مجلس الإدارة بأي التزام شرصي  
  فيما  تعلق بتعلدات البنك بسبب قياملم بملام 

 وظائفلم ضمن حدود اختصاصاتلم. 

Article (30) 

 
( 30مادة )  

(A) The Chairman of the Board of 

Directors and members of the Board 

shall preserve the rights of the Bank 

على رئيس مجلس الإدارة وأعياؤه الدفاظ   ( أ)
من   لمصلدت   والعم   البنك  حقوق  على 
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and work for the benefit of the Bank 

with the care of a prudent person and 

shall be liable to the Bank, the 

shareholders and to third parties for 

all acts of fraud, misuse of authority, 

violation of Companies Law, any 

other law, these Articles, and for their 

errors in management. 

خ ل بذل عنالة الشرص الدريص  وهم  
والمساه البنك  تجاه  والغير  مسئولون  مين 

استعمال  وإساءة  الغش  أعمال  جميع  عن 
لقانون   مرالفة  ك   وعن  الص حية 
الشركات  أو أي قانون آخر أو للذا النظام  

 وعن الأخطاء في الإدارة. 
 

(B) Responsibility set forth in item (A) of 

this article to all members of the Board 

of Directors if the error resulted from 

a resolution adopted by consensus, but 

if the subject resolution was issued by 

a majority; the opponents shall not 

assume accountability when they have 

demonstrated their opposition to the 

minutes of the meeting, if a member 

was absent from the meeting at which 

the decision was issued, shall not 

waive his responsibility, unless 

otherwise proved not to be aware of 

the decision, or being aware while 

being not able to challenge it. 

 

 

تقع المسؤولية المنصوص عليلا في البند   (ب)
أعياء  جميع  على  المادة  هذه  من  )أ( 
قرار   عن  الرطأ  نشأ  إذا  الإدارة  مجلس 
القرار   كان  إذا  أما  الآراء   بإجمالأ  صدر 
مد  المساءلة صادراً بالأغلبية ف  لسأل  
أ ب قد  كانوا  متى  المعارضون  توا  عن  
إعتراضلم بمدير الجلسة  فإذا تغيب أحد  
فيلا   صدر  التي  الجلسة  عن  الأعياء 
القرار ف  تنتفي مسؤوليت  إا إذا  ب  عدم  
علم  بالقرار أو علم  ب  مع عدم إستطاعت   

 الإعترا  علي .  
 

Article (31) 

 
( 31مادة )  

(A) Each Board member having a 

common or conflicting interest of his 

own, or the Entity he represents in a 

deal or transaction submitted to the 

ك  عيو في مجلس إدارة البنك تلاون    على )أ( 
الإدارة   بمجلس  لمثللا  التى  للجلة  أو  ل  

صفقة أو    مصلدة مشتركة أو متعارضة  في
تعام  تُعر  على مجلس الإدارة لإتراذ قرار  
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Board of Directors for a resolution, 

shall inform the Board of the same, 

prove his approval within the minutes 

of the meeting, and may not 

participate in the voting on the 

resolution issued regarding this 

process. 

بشأنلا أن  بلغ المجلس ذلك وأن  ثب  إقراره  
في مدير الجلسة  وا لجوز ل  الإشترا  في  
شأن   في  الصادر  بالقرار  الراص  التصوي  

 هذه العملية. 

(B) If a member of the Board of Directors 

failed to inform the Board in 

accordance with the provision of item 

(a) of this Article, the Bank or any of 

its shareholders may proceed to the 

competent court to invalidate the 

contract or oblige the offending 

Member to perform any profit or 

benefit realized through this contract, 

and to return the same to the Bank. 

 

 

إب غ     عن  الإدارة  مجلس  عيو  ترلّف  إذا  )ب( 
المادة   هذه  من  )أ(  البند  لدتم  وفقاً  المجلس 
التقدم   مساهميلا  من  لأي  أو  للبنك  جاز 
إلزام   أو  العقد  لإبطال  المرتصة  للمدتمة 
منفعة   أو  ربو  أي  بأداء  المرالف  العيو 

 .للبنكتدقق  ل  من التعاقد ورده 

Article (32) 

 
( 32المادة )  

No one of the Related Parties is permitted 

to exploit any information comes to his 

knowledge by virtue of his membership of 

the Board of Directors, or his job at the 

Bank in making benefit of himself or for 

others, whatever the result of dealing in 

securities of the Bank and other 

transactions, and shall not have a direct or 

indirect interest, with any entity 

conducting transactions intended to make 

a dent in the securities rate issued by the 

Bank. 

ذات الع قة أن لستغ  أي  لدظر على الأطراف 
منلم ما أتص  ب  من معلومات بدتم عيويت   
في مجلس اادارة أو وظيفت  في البنك في تدقيق  
مصلدة ل  أو لغيره ألا كان  نتيجة التعام  في 
الأوراق المالية للبنك وغيرها من المعام ت  كما  
ا لجوز أن لتون لأي منلم مصلدة مباشرة أو  

جلة تقوم بعمليات  راد بلا  غير مباشرة مع أي  
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التي    المالية  الأوراق  أسعار  في  تأ ير  إحداث 
 أصدرها البنك. 

 

Article (33) 

 
( 33المادة )  

 The remuneration of the chairman and the 

members of the Board of Directors shall 

be a fixed remuneration, which is a fixed 

annual amount approved by the General 

Assembly. Any bonus or incentive 

payments based on the Bank's 

performance should be excluded. In all 

cases, the remuneration bonus must not 

exceed 10% of the net profit for the ended 

fiscal year after deducting all of the 

depreciation and reserves.  The Bank may 

also pay expenses, fees, additional bonus 

or a monthly salary to the extent decided 

by the Board of Directors to any director 

if such director serves in any committee, 

makes special efforts or performs 

additional work to serve the Bank in 

excess of his regular duties as a director in 

accordance with the policies and 

procedures adopted by the Bank and the 

applicable laws. Attendance allowance 

may not be paid to the chairman or a 

director for attending Board meetings. 

Subject to SCA’s regulations and the 

approval of the General Meeting, a 

payment not exceeding (AED200.000) 

Two hundred thousand dirhams, may be 

paid to each Board member at the end of 

the financial year if the Bank didn’t 

achieve profit during that year, or if the 

Bank achieved profit but the share of the 

Board Member from such profit is less 

than AED (200,000) Two hundred 

thousand dirhams, in such case, it is not 

 
متافأة   الإدارة  مجلس  وأعياء  رئيس  متافأة  تلاون 
 ابتة وهي عبارة عن مبلغ سنوي  اب  توافق علي   
الجمعية العمومية. ويجب استبعاد أي متافأة أو أي  

داء البنك. وفي جميع  دفعات تدفيزية قائمة على أ
على   المتافأة   تزيد  أا  لجب  من  10الأحوال   %

الربو الصافي للسنة المالية المنتلية بعد خصم ك   
من ااستل كات وااحتياطيات  كما لجوز ان  دفع  
البنك مصاريك أو أتعاباً أو متافأة إضافية أو مرتباً  
شلرياً بالقدر الذي لقرره مجلس الإدارة لأيّ عيو  

أعيائ  إذا كان ذلك العيو لعم  في أي لجنة  من  
إضافية   بأعمال  لقوم  أو  خاصة  جلوداً  أو  بذل 
لردمة البنك فوق واجبات  العادلة كعيو في مجلس  
إدارة البنك وذلك بما  تفق مع السياسات والإجراءات  
لجوز   وا  المطبقة   والقوانين  البنك  في  المعتمدة 
لإدارة  صرف بدل حيور لرئيس او عيو مجلس  ا

 عن حيور اجتماعات المجلس. 
 

بلذا   الليئة  عن  تصدر  التي  اليوابط  مراعاة  مع 
الشأن وبعد الدصول على موافقة الجمعية العمومية 
  لجوز أن لصرف للا  عيو مجلس إدارة أتعاباً  
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permitted to receive both the remuneration 

and the payment. 

 

( ا  تجاوز  مقطولأ  مبلغ  عن  (  200,000عبارة 
لدقق  مائتي ألف درهم في نلالة السنة المالية إذا لم  

البنك أرباحاً ح ل تلك السنة أو في حال حقق البنك  
أرباحاً وكان نصيب عيو مجلس الإدارة من تلك  

( من  أق   درهم   200.000الأرباح  ألف  مائتي   )
المتافأة   بين  الجمع  لجوز  ا  الدالة  هذه  وفي 

    والأتعاب.

  

CHAPTER FIVE 

 

GENERAL ASSEMBLY MEETING 

 

 البـاب ال امـس 
الجمعية العموميةفي   

Article (34) 

 
( 34المادة )  

A duly convened General Assembly 

meeting shall represent all shareholders 

and it may only be convened in Abu 

Dhabi. 

 

 

تمث    تلاويناً صديداً  المتونة  العمومية  الجمعية 
جميع المساهمين وا لجوز انعقادها إا في مد نة  

 أبوظبي. 
 

 

Article (35) 

 
( 35المادة )  

Each shareholder registered in the Bank's 

share book one working day prior to the 

date of General Assembly is entitled to 

attend the meeting and shall have a 

number of votes equal to his numbers of 

shares.  The shareholder may designate a 

proxy by means of a special written proxy 

to attend on his behalf at the General 

Assembly provided that the proxy is not a 

member of the Board of Directors.  In all 

cases, a proxy may not hold in such 

العم    في  وم  السج   في  مسج   مساهم  للا  
السابق لتاريخ انعقاد الجمعية العمومية الدق في  
حيور الجمعية العمومية للمساهمين  ويتون ل   

ويجوز   عدد من الأصوات لعادل عدد أسلم .  
أعياء   غير  من  غيره  عن   أن  نيب  للمساهم 
العمومية الجمعية  حيور  في  الإدارة   مجلس 
بتوكي    تلاون  ابتة  أن  النيابة  لصدة  ويشترط 
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capacity more than 5 per cent. of the 

Bank's share capital.  Legally incompetent 

and persons who have lost legal capacity 

should be represented by their legal 

guardians. 

 

أن   لجوز  ا  الأحوال  جميع  وفي  خاص  كتابي 
أكثر   النائب عن  التي لدمللا   زيد عدد الأسلم 

% من أسلم رأس  5من مساهم بلذه الصفة على  
وفاقد لا   الأهلية  ناقصي  ويمث   البنك   مال 

 .النائبون عنلم قانوناً 
 

 

Article (36) 

 
( 36المادة )  

Invitations to shareholders shall be given, 

after obtaining SCA’s approval, by 

publishing a notice of the meeting in two 

local newspapers, one of which is Arabic 

newspaper, and shall be sent to 

shareholders by registered mail or 

electronically by email and/or SMS or in 

any other way permitted by the SCA. the 

notice shall be given at least twenty one 

(21) days prior to the date of the general 

meeting.  Invitations to shareholders to 

attend General Assembly meetings may 

be sent to shareholders within a period of 

less than twenty one (21) days' with the 

consent of shareholders representing at 

least 95% of the share capital.  The 

invitation shall include an agenda and 

remaining required information in 

accordance with the Companies Law and 

Governance Guide. 

 

بعد الدصول على  الدعوة إلى المساهمين    توج  
ق نشر إع ن ااجتمالأ  موافقة الليئة  عن طري
مدليتين  صديفتين  باللغة تصدر     في    إحداهما 
مسجلة   وبتتب  خ ل  أو  العربية  من  اللاترونياً 
و/أو الرسائ  النصية القصيرة  البريد االلاتروني  

أو وفقاً لأي طريقة إخطار تسمو بلا الليئة في  
الشأن    المددد ل جتمالأ  هذا  الموعد  وذلك قب  

وعشرين ب ويجوز  21)  واحد  الأق    على  (  وماً 
لديور   المساهمين  إلى  الدعوات  إرسال 
في   للمساهمين  العمومية  الجمعية  اجتماعات 

(  وما  21)  نواحد وعشريغيون فترة تق  عن  
الأق    على  لمثلون  مساهمين  من  95بموافقة   ٪

المال.   جدول   رأس  الدعوة  تتيمن  أن  ويجب 
بموجب  الأعمال   المطلوبة  المعلومات  وباقي 

 . قانون الشركات ودلي  الدوكمة
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Article (37) 

 
( 37المادة )  

The Board of Directors shall draw up the 

agenda for the General Assembly and any 

Ordinary Resolutions and Special 

Resolutions to be considered.  In the cases 

when the General Assembly is to be 

convened at the request of the 

shareholders, the auditors or the 

Authority, the agenda shall be prepared by 

the party requesting the meeting. 

 

 

ليع مجلس الإدارة جدول أعمال الجمعية  
العمومية  وفي الأحوال التي لجوز فيلا عقد  

الجمعية العمومية بناء على طلب المساهمين أو  
مدقق الدسابات أو الليئة  تم وضع جدول  
الأعمال من قب  الطرف الذي طلب اجتمالأ  

 الجمعية. 

Article (38) 

 
( 38المادة )  

The shareholders wishing to attend the 

General Assembly shall register their 

names in an electronic register made 

available by the Management of the Bank 

at the Bank Head Office or through an 

electronic platform specifically 

designated for such purpose in case of 

holding the General Meeting virtually, 

within ample time before the meeting. The 

register shall contain the name of the 

shareholder, the number of shares held or 

represented by them, and in the latter case, 

names of the principals holding the shares 

and the proxy being produced. 

 

حيور   في  الذ ن  رغبون  المساهمون  لسج  
في أسمائلم  العمومية  الإللاتروني    الجمعية  السج  

الذي تعده إدارة البنك للذا الغر  في مركز البنك  
أو من خ ل منصة اللاترونية مرصصة لذلك في  
الوق    قب   وذلك  بعد   عن  ااجتمالأ  انعقاد  حال 

ويتيمن    .المددد لإنعقاد ذلك الإجتمالأ بوق  كاف
السج  إسم المساهم وعدد الأسلم التي لمللالا وعدد  
سند   تقدلم  مع  ماللايلا  وأسماء  لمثللا  التي  الأسلم 

 الوكالة. 

  

Article (39) 

 
( 39المادة )  
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Only the shareholder registered on the 

working day preceding the General 

Assembly has the right to vote at a General 

Assembly. 

 

 

لتون مالك السلم المسج  في  وم العم  السابق  
صااحب   هو  للبنك  العمومية  الجمعية  انعقاد 
الجمعية   اجتمالأ  في  التصاوي   في  الداق 

 العمومية. 
 

Article (40) 

 
( 40المادة )  

A meeting of the General Assembly shall 

not be duly convened unless attended by 

shareholders representing at least 50 per 

cent. of the share capital of the Bank.  If 

this quorum is not achieved at the first 

meeting, the General Assembly shall be 

called to a second session to be held after 

at least five (5) days but not in excess of 

fifteen (15) days of the date of the first 

meeting and the second meeting shall be 

considered valid irrespective of the 

number of present shareholders.  

Resolutions of a General Assembly shall 

be adopted by the absolute majority of the 

shares represented at the meeting in cases 

where the Companies Law does not 

require the issuance of a special resolution 

of the General Assembly.  

 

 

ا لتون انعقاد الجمعية العمومية صديداً إا إذا  
حيره مساهمون لمثلون خمسون بالمائة من رأس  
مال البنك على الأق   فإذا لم  توفر هذا النصاب  
في ااجتمالأ الأول وجب دعوة الجمعية العمومية  
إلى اجتمالأ  ان لعقد في مدة ا تق  عن خمسة  

ما من  (  و 15( ألام وا تتجاوز خمسة عشر )5)
الثاني  اتاريخ   ااجتمالأ  ويعتبر  الأول  اجتمالأ 

المساهمين   عدد  عن  النظر  بصرف  صديداً 
العمومية   الجمعية  قرارات  وتصدر  الديور  
ااجتمالأ   في  الممثلة  للأسلم  المطلقة  بالأغلبية 
في الداات التى ا  تطلب فيلا قانون الشركات  
 استصدار قرار خاص من الجمعية العمومية. 

 

Article (41) 

 
( 41المادة )  

The meeting of the General Assembly 

shall be chaired by the Chairman of the 

Board of Directors, and in his absence, by 

the Vice-Chairman. If those persons are 

not present at the meeting, the General 

Meeting shall be chaired by any Director 

وعند   رأس الجمعية العمومية رئيس مجلس الإدارة  
غياب   رأسلا نائب رئيس مجلس الإدارة أو عيو  
وفي   مجلس الإدارة الذي لعين  مجلس الإدارة لذلك.
 ترأس  حالة ترلف المذكورين عن حيور ااجتمالأ  
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selected by the Board of Directors for such 

purpose.  In case the Board of Directors 

has not selected a Director, the General 

Meeting shall be chaired by any person 

selected by the General Meeting.  

 

الجمعية أي من أعياء مجلس الإدارة  تم اختياره  
حال   وفي  الغالة.  للذه  المجلس  اختيار  من  عدم 
ال الجمعية  عمومية أي  المجلس لأي عيو   رأس 

 .العموميةالجمعية    تعينشرص  
The General Meeting shall appoint a 

secretary for the meeting to draw up the 

minutes. 

 

 

 

ل جتمالأ  الجمعية  عين  تو  مدير  مقرراً  لإعداد 
 . ااجتمالأ

Article (42) 

 
( 42المادة )  

Voting at the General Assembly shall be 

in accordance with the procedure 

specified by the Chairman, unless the 

General Assembly resolves to adopt a 

specific voting procedure. 

The election, dismissal and accountability 

of Directors shall be by secret ballot. 

 

بالطريق العمومية  الجمعية  في  التصوي   ة  لتون 
التي لعينلا رئيس الجمعية إا إذا قررت الجمعية 
العمومية طريقة معينة للتصوي   ويجب أن لتون  
التصوي  سرياً إذا تعلق بانتراب أعياء مجلس  

 الإدارة أو بعزللم أو بمساءلتلم. 
 

Article (43) 

 
( 43المادة )  

Any person, who has the right to attend the 

General Assembly as a principal or as a 

proxy, may not participate in voting on 

matters related to personal benefits or an 

existing dispute between himself and the 

Bank. 

 

 

ا لجوز لمن ل  حق حيور الجمعية العمومية 
أن لشتر  في التصوي  عن نفس  أو عمن لمثل   

أو  في   ب   خاصة  بمنفعة  تتعلق  التي  المسائ  
 بر ف قائم بين  وبين البنك. 

 

Article (44) 

 
( 44المادة )  

The General Assembly shall convene 

upon the invitation of the Board of 

Directors at least once every year within 

كلما العمومية  الجمعية  دعوة  الإدارة  رأى    لمجلس 
بناء   السنة  في  الأق   على  مرة  وتنعقد  لذلك  وجلا 
على دعوة مجلس الإدارة خ ل الأربعة أشلر التالية  
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four months following the end of the 

financial year at the time and place 

specified in the invitation. 

والزمان   المتان  في  وذلك  المالية  السنة  لنلالة 
 المعينين في إع ن الدعوة ل جتمالأ. 

The General Assembly shall particularly 

meet to hear and approve the report of the 

Board of Directors on the Bank's activities 

and its financial position during the year, 

the auditor's report, discuss and approve 

the balance sheet and the profit and loss 

account, approve the basis of the 

distribution of profits, elect where 

necessary members of the Board of 

Directors and determine their 

remuneration, appoint auditors and 

determine their fees, absolve members of 

the Board of Directors and the auditors of 

responsibility or resolve to make a claim 

against them, as the case may be. 

 

مع على الأخص لسمالأ تقرير مجلس الإدارة  وتجت
السنة   خ ل  المالي  ومركزه  البنك  نشاط  عن 
السنة   ميزانية  ومناقشة  الدسابات  مدقق  وتقرير 
المالية وحساب الأرباح والرسائر والتصد ق على  
الأرباح   توزيع  قواعد  على  والموافقة  منلم  ك  
ااقتياء   عند  الإدارة  مجلس  أعياء  وانتراب 

افآتلم وتعيين مدققي الدسابات وتدد د  وتدد د مت
أتعابلم وإبراء ذمة أعياء مجلس الإدارة ومدققي   
دعوى   رفع  تقرير  أو  المسئولية  من  الدسابات 

 الأحوال. المسئولية عليلم حسب 
 

 

Article (45) 

 
( 45المادة )  

The Board of Directors must call a 

General Assembly to convene when so 

requested by the auditors. If the Board 

fails to do so within (5) five days of the 

auditors’ request, the auditors may 

immediately send an invitation notice to 

convene the General Meeting. The 

General Meeting shall meet within a 

period of not less than (15) fifteen days 

and not exceeding (30) thirty days from 

the date of invitation.   Any shareholder or 

group of shareholders who together hold 

العمومية   الجمعية  دعوة  الإدارة  مجلس  على 
.  ل جتمالأ متى طلب إلي  ذلك  مدقق الدسابات 
لعقد   الدوة  بتوجي   المجلس  قيام  عدم  حال  وفي 

من تلقي طلب  سة ألام  م( خ5ااجتمالأ خ ل )
مدققي الدسابات  لجوز لمدقق الدسابات توجي   

العمومية.  الدعوة   الجمعية  اجتمالأ  لعقد  مباشرة 
ويتم إنعقاد الجمعية خ ل مدة ا تق  عن خمسة  

تجاوز    ين )15عشر ) (  وماً  30(  ومًا وا 
   من تاريخ الدعوة للإجتمالأ.
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at least 10% of the Bank’s capital, may 

request the Board to convene a General 

Meeting. The Board of Directors shall call 

for a General Assembly within 5 (five) 

days from the date of submitting the 

request. The General Assembly shall meet 

within a period not exceeding 30 (thirty) 

days from the date of invitation.  

 

The SCA, after (5) five days from its 

request to the Chairman of the Bank or his 

representative, may call for the General 

Meeting, at the Bank's expense, upon the 

occurrence of anyone of the following 

events: 

 

1. If (30) thirty days have lapsed from 

the date specified in Article (44) 

above (i.e. (4) four months after year 

end) without the General Meeting 

having been called; 

 

2. If the number of members of the 

Board falls below the minimum 

number required for quorum at its 

meetings; 

 

3. If at any time there appears to have 

been a violation of the law or the 

Articles or mismanagement of the 

Bank; or 

 

من   مجموعة  أو  مساهم  لأي  المساهمين  لجوز 
مجتمعين   رأس  10لمتللاون  من  ااق   على   %

مال البنك  مطالبة المجلس بتوجي  الدعوة لعقد  
مجلس   على  ويجب  العمومية.  للجمعية  اجتمالأ 
الإدارة حينئذ دعوة الجمعية العمومية خ ل خمسة  

إنعقاد  5) ويتم  الطلب  تقدلم  تاريخ  من  ألام   )
 وماً  (  30الجمعية خ ل مدة ا تجاوز    ين )

 من تاريخ الدعوة للإجتمالأ. 
 

لى  إ ( خمسة ألام من تاريخ طلبلا  5للليئة  وبعد )
أن   مقام    لقوم  ممن  أو  اادارة  مجلس  رئيس 
تدعو على نفقة البنك الجمعية العمومية في حال  

 تدقق أي حال من الأحوال التالية: 
 
) ( أ مرور  حالة  بعد  30في  (    ين  وما 

( اع ه )أي  44دة )التاريخ المددد في الما
المالية(  أ(  4) ربعة اشلر بعد نلالة السنة 

الجمعية   اجتمالأ  لعقد  الدعوة  توجي   دون 
 العمومية؛ 

 
عياء مجلس اادارة إلى  أ اذا انرف  عدد   ( ب

اكتمال   المطلوب  اادنى  الدد  دون  ما 
انعقاد   لصدة  ال زم  القانوني  النصاب 

 اجتماعات المجلس؛ 
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4. If the Board fails to call for a General 

Meeting despite the call from one or 

more shareholders representing 10% 

of the capital of the Bank as indicated 

above. 

 

 

 

أي   ( ج في  اتيو  هنا   اذا  كان   ان   وق  
مرالفة للقانون أو هذا النظام او سوء ادارة  

 للبنك؛ أو 
 
دعوتلا   ( د عن  الإدارة  مجلس  تقاعس  إذا 

%  10ل نعقاد رغم طلب مساهم أو أكثر لمثلون  
 من رأسمال البنك حسبما هو مذكور أع ه. 

Article (46) 

 
( 46المادة )  

With the exception of increasing the 

liabilities of the shareholders which 

require the unanimous approval of all the 

shareholders, or for the amendment of the 

fundamental object of the Bank, or the 

transfer of its head office to outside Abu 

Dhabi, the General Assembly may pass a 

Special Resolution to amend any 

provisions of the Articles of Association 

of the Bank including the increase of the 

capital, its reduction, the extension or 

shortening of the duration of the Bank, the 

merger of the Bank with another bank, its 

dissolution, the sale of the project 

undertaken by the Bank or to dispose of it 

in any other manner, provided that the 

subject of the amendment is detailed in the 

invitation to attend the meeting, taking 

into consideration the provisions of the 

Companies Law and the Central Bank 

Law. 

 

فيما عدا زيادة التزامات المساهمين التي لشترط فيلا  
موافقة جميع المساهمين أو تعد   الغر  الأساسي  
للبنك أو نق  المركز الرئيسي للبنك إلى خارج مد نة  
قرار   تصدر  أن  العمومية  للجمعية  لجوز  أبوظبي  

النظام   لتعد    كان   خاص  ألا  للبنك  الأساسي 
أحتام  بما في ذلك زيادة رأس المال أو ترفيي   
أو إطالة أو تقصير مدة البنك أو إدماج البنك في  
بنك آخر أو حل  أو بيع المشرولأ الذي قام ب  البنك  
أو التصرف في  بأي وج  آخر  ويشترط أن لتون  
موضولأ التعد   قد تم تفصيل  في إع ن الدعوة مع  

أحتام القوانين النافذة واحتام قانون الشركات  مراعاة  
 حتام قانون المصرف المركزي  . أو 

Article (47) ( 47المادة )  
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(A) The General Assembly may not 

deliberate on matters other than 

those included in the agenda 

attached to the invitation to attend 

the meeting. 

 

ل ( أ) لجوز  في  ا  تتداول  أن  العمومية  لجمعية 
الأعمال   جدول  في  الواردة  المسائ   غير 

 المرفق بإع ن الدعوة. 
 

(B) Notwithstanding this item (A) of 

this Article, and in accordance with 

the regulations issued by the 

Authority in this regard, the General 

Assembly shall be authorized to: 

 

إستثناء من البند )أ( من هذه المادة ووفقاً   (ب)
الشأن   بلذا  الليئة  عن  الصادرة  لليوابط 
فيما   الص حية  العمومية  للجمعية  لتون 

  لي: 
 

1- The right of deliberation in 

serious facts discovered during 

the meeting. 

 

الرطيرة   .1 الوقائع  في  المداولة  حق 
 تلاتشف أ ناء الإجتمالأ. التي  

2- Inclusion of an additional item 

on the General Assembly's 

agenda in accordance with the 

regulations issued by the 

Authority in this regard, based 

on the request of the Authority 

or a number of shareholders 

representing at least 10% of 

the Bank's capital, the 

President of the General 

Assembly meeting shall 

include the additional item 

before starting the discussion 

of the agenda, or proposal of 

the matter to the General 

Assembly in order to decide to 

إدراج بند إضافي في جدول أعمال  .2
اليوابط   وفق  العمومية  الجمعية 
الشأن   بلذا  الليئة  عن  الصادرة 
من   لقدم  طلب  على  بناء  وذلك 
الليئة أو عدد من المساهمين لمث  

%( من رأس مال البنك على  10)
إجتمالأ  رئيس  على  ويجب  الأق   
البند   إدراج  العمومية   الجمعية 
مناقشة   في  البدء  قب   الإضافي 
جدول الأعمال أو عر  الموضولأ  
لتقرر   العمومية  الجمعية  على 
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add the item to the agenda or 

not. 

 

 

إضافة البند الى جدول الأعمال من 
 عدم 

 

Article (48) 

 
( 48المادة )  

 

General Assembly resolutions shall be 

binding on all shareholders, whether they 

were present or absent at the meeting at 

which such resolutions were issued, and 

whether they agree with it or had a 

dissenting opinion, and are reported to the 

Authority and Financial Market in which 

the Bank’s shares are listed in accordance 

with the regulations issued by the 

Authority in this regard. 

 

لجميع   ملزمة  العمومية  الجمعية  قرارات  تلاون 
المساهمين سواءً كانوا حاضرين في الإجتمالأ الذي  

وسواءً كانوا  صدرت في  هذهِ القرارات أو غائبين عن   
موافقين عليلا أو معارضين للا  ويتم إب غ صورة  
منلا إلى ك  من الليئة والسوق المالي المدرجة في   
أسلم البنك وفقاً لليوابط الصادرة عن الليئة بلذا  

 الشأن. 

  

In relation to the Islamic banking 

activities, the General Meeting shall, upon 

nomination by the Board of Directors and 

after the approval of the Higher Shari’ah 

Authority at the Central Bank, appoint an 

Internal Shari’ah Supervisory Committee, 

to supervise the activities in compliance 

with Shariah principles. The resolutions of 

the committee shall be binding. The 

Central Bank relevant regulations shall be 

applicable on forming the committee, its 

members, membership, functions, 

meetings and all matters related to the 

committee. 

المصرفية   للأعمال  البنك  بممارسة  فيما  تعلق 
الجمعية العمومية بناء على ترشيو  الإس مية  تعين  

مجلس الإدارة  وبعد إجازة الليئة العليا الشرعية في  
الداخلية   الشرعية  للرقابة  لجنة  المركزي   المصرف 
لممارسة الرقابة على الأنشطة المتوافقة مع أحتام  
ملزمة  اللجنة  قرارات  تلاون  الإس مية.  الشريعة 
وأعيائل اللجنة  تشتي   على  وتطبق  ا  للبنك. 
وعيويتلا وأعماللا واجتماعاتلا وك  ما  تعلق بلا 
أحتام القرارات الصادرة عن المصرف المركزي بلذا  

 الرصوص. 
 

 

 

CHAPTER SIX 

AUDITORS 

 الباب السادس 
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 في مدقق الدسابات  

Article (49) 

 
( 49مادة )  

(A) The Bank shall have one or more 

auditors appointed for a renewable 

period of one year. The auditor(s) 

shall not continue to audit the 

accounts of the Bank for a period 

exceeding (6) six successive years 

starting from the date of 

appointment in the Bank. In such 

case, the auditor(s) must change 

the partner responsible on the 

auditing after the expiry of (3) 

three successive years. The auditor 

must be registered at the Authority 

and licensed to practice the 

profession. 

 

تعين    )أ(  أكثر  أو  حسابات  مدقق  للبنك  لتون 
ا  .  الجمعية العمومية لمدة سنة قابلة للتجد د 

مدقق الدسابات عملية التدقيق  لى  لجوز أن  تو 
( على  تزيد  لفترة  البنك  سنوات  6في  س    )

متتالية من تاريخ تولي  ملام التدقيق بالبنك.  
الدالة   هذه  مث   في  الشريك  ويتعين  تغيير 

المسؤول عن أعمال التدقيق للبنك بعد انتلاء 
ويشترط في مدقق  (   ث سنوات متتالية.  3)

مقيداً لدي الليئة ومرخص  الدسابات أن لتون  
 ل  بمزاولة الملنة. 

(B) The auditor shall audit the accounts of 

the Bank for the financial year for 

which he was appointed in 

accordance with the International 

Accounting Standards and taking into 

consideration the instructions of the 

Central Bank in this respect.  The 

audited accounts shall give a true and 

fair view of the profits of the Bank. 

 

حسابات  )ب(   مراقبة  الدسابات  مدقق  ويتولى 
للمعا ير   وفقا  للا  عين  التي  المالية  السنة 
تعليمات   مراعاة  ومع  الدولية  المداسبية 
الرصوص.   بلذا  المركزي   المصرف 
الراضعة   الدسابات  تعتس  أن  ويجب 
 للتدقيق نظرة عادلة عن أرباح البنك. 

 

(C) The annual balance sheet and the 

profit and loss account shall be 

published in two daily local 

newspapers, one of them is issued in 

Arabic, within 15 (fifteen) days from 

the date of approval thereof by the 

الأرباح  )ج(   وحساب  السنوية  الميزانية  تُنشر 
مدليتين  وميتين    صديفتين  في  والرسائر 
واحدة منلما تصدر باللغة العربية  في غيون  

( عشر  الموافقة  15خمسة  تاريخ  من  (  وما 
عليلا من قب  الجمعية العمومية. ويجب تقدلم  



 

39 

 

General Assembly.  A copy of the 

balance sheet and the profit and loss 

account shall be provided to the 

Authority and the competent 

authority. 

 

 

نسرة من الميزانية العمومية وحساب الأرباح  
 .لات المرتصةوالرسائر للليئة والج

(D) The Bank shall retain its accounting 

books at its head office for a period of 

five years from the end of the fiscal 

year of the Bank. 

 

متتب   )د(   في  المداسبية  بالدفاتر  البنك  لدتفظ 
الرئيسي لمدة خمس سنوات من تاريخ انتلاء  

 السنة المالية للبنك. 
 

Article (50) 

 
( 50مادة )  

The auditor shall have the authority and 

the obligations provided for in the 

Companies Law.  He shall, in particular, 

have the right to review, at all times, all 

the books, records, instruments and other 

documents of the Bank.  The auditor shall 

have the right to request such 

clarifications as he deems necessary for 

the performance of his duties.  The auditor 

shall also verify the assets and liabilities of 

the Bank.  In the event the auditor is 

unable to exercise his powers, he shall 

state this in a written report to be 

submitted to the Board of Directors.  If the 

Board does not allow the auditor to 

perform his duties, the auditor must send a 

copy of his report to the Authority and the 

competent authority and present the report 

to the General Assembly. 

 

وعلي    الص حيات  الدسابات  لمدقق  تلاون 
االتزامات المنصوص عليلا في قانون الشركات  
ول  بوج  خاص الدق في ااط لأ في ك  وق   

دفاتر البنك وسج ت  ومستندات  وغير  على جميع  
ذلك من و ائق ول  أن لطلب الإلياحات التي  
 راها ازمة لأداء ملمت  ول  كذلك أن  تدقق من  
من   لم  تمتن  وإذا  والتزامات    البنك  موجودات 
في   كتابة  ذلك  ا ب   الص حيات  هذه  استعمال 
تقرير لقدم إلى مجلس الإدارة فإذا لم لقم المجلس  

المدقق من أداء ملمت  وجب على المدقق    بتمتين
الليئة   التقرير إلى ك  من  أن  رس  صورة من 
الجمعية   على  لعرض   وأن  المرتصة  والسلطة 

 العمومية. 
 

Article (51) ( 51مادة )  
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The auditor shall submit to the General 

Assembly a report which shall include all 

the particulars stipulated in article (252) of 

Companies Law.  The auditor shall attend 

the General Assembly to present his 

opinion with regard to all matters related 

to his duties, in particular, the Bank's 

balance sheet.   

The auditor shall be responsible for the 

accuracy of the particulars mentioned in 

his report being the attorney acting on 

behalf of the shareholders.  Each 

shareholder shall have the right to discuss 

the report during the General Assembly 

and request clarifications as to matters 

included in the report. 

 

لقدم مدقق الدسابات إلى الجمعية العمومية تقريراً  
لشتم  على البيانات المنصوص عليلا في المادة  

ا 252) قانون  أن لدير  ( من  وعلي   لشركات  
اجتمالأ الجمعية العمومية وأن  دلي في ااجتمالأ 
برأل  في ك  ما  تعلق بعمل  وبوج  خاص في  
ميزانية البنك. ويتون المدقق مسئوا عن صدة  
عن   وكيً   بوصف   تقريره  في  الواردة  البيانات 
عقد   أ ناء  مساهم  وللا   المساهمين.  مجمولأ 

أن  ناقش   العمومية  وأن  الجمعية  المدقق  تقرير 
 لستوضد  عما ورد في . 

 

  

CHAPTER SEVEN 

FINANCE 

 

 الباب السابع 
 مالية البنك 

Article (52) 

 
( 52مادة )  

The financial year of the Bank shall 

commence on the first day of January and 

end on the thirty-first day of December of 

each year. 

 

تبدأ السنة المالية للبنك من أول  نا ر وتنتلي في  
 دلسمبر من ك  سنة.  31
 

 

Article (53) 

 
( 53مادة )  

The Board of Directors shall prepare a 

balance sheet and profit and loss account 

for each financial year at least one month 

before the annual General Assembly.  The 

board shall also prepare a report on the 

activities of the Bank during the financial 

year, its financial position at the end of 

مالية   لعد عن ك  سنة  أن  الإدارة  على مجلس 
بشلر   العمومية  للجمعية  السنوي  ااجتمالأ  قب  
الأرباح   وحساب  البنك  ميزانية  الأق   على 

أن لعد تقريراً عن    والرسائر  وعلى المجلس ألياً 
نشاط البنك خ ل السنة المالية وعن مركزه المالي  
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that year and the proposed method for 

distribution of the net profits. 

 

في ختام السنة ذاتلا والطريقة التي لقترحلا لتوزيع  
 الأرباح الصافية.  

 

A copy of the balance sheet, profit and 

loss account and the report of the Board of 

Directors should be sent to the 

shareholders and should be attached to the 

agenda of the Annual General Assembly. 

 

الأرباح   وحساب  الميزانية  من  صورة  وترس  
المساهمين   إلى  الإدارة  وتقرير مجلس  والرسائر 

 مرفقة بجدول أعمال الجمعية العمومية.
 

Article (54) 

 
( 54مادة )  

A percentage, determined by the Board of 

Directors, shall be deducted from the 

annual gross profits for the depreciation of 

the Bank assets or for the compensation 

for the depletion of their value.  These 

amounts shall be disposed of in 

accordance with a Board of Directors 

resolution, but may not be distributed to 

the shareholders. 

 

نسبة   الصافية  غير  السنوية  الأرباح  من  لقتطع 
مئوية لدددها مجلس الإدارة استل   موجودات  
ويتم   قيمتلا   نزول  عن  التعوي   أو  البنك 
التصرف في هذه الأموال بناء على قرار مجلس  

 الإدارة وا لجوز توزيعلا على المساهمين. 
 

 

Article (55) 

 
( 55مادة )  

The annual net profits of the Bank, after 

deducting all expenses and other costs, 

shall be distributed as follows: 

 

توزلأ الأرباح السنوية الصافية للبنك بعد خصم جميع  
اليف الأخرى كما  لي: المصروفات العمومية والتلا  

1- Ten per cent. shall be deducted and 

allocated to the legal reserve.  This 

deduction shall be stopped when the 

amount of the reserve reaches at least 

50 per cent. of the Bank's paid up 

capital.  If the reserve falls below that 

level, the deduction shall be resumed 

again. 

 

% ترصص لدساب ااحتياطي  10لقتطع   -1
القانوني ويقف هذا ااقتطالأ متى بلغ مجمولأ  

% على الأق  من رأس مال  50ااحتياطي  
تعين   ااحتياطي  نقص  وإذا  المدفولأ  البنك 

 العودة إلى ااقتطالأ. 
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2- Another 10 per cent. shall be deducted 

to be allocated to a special reserve 

pursuant to the reserve requirements of 

the Central Bank Law, until such 

reserve reaches 50 per cent. of the 

Bank's paid up capital.  The 

shareholders shall not be entitled to 

utilise this special reserve. 

 

لدساب  10لقتطع   -2 ترصص  أخرى   %
قانون   لمتطلبات  طبقاً  الراص  ااحتياطي 
إلى أن  بلغ هذا   المركزي  وذلك  المصرف 

% من رأسمال البنك  وا لدق  50ااحتياطي  
 لمساهمي البنك استردام هذا ااحتياطي. 

3- Five per cent. of the paid-up value of 

the shares shall be deducted to be 

distributed to the shareholders as a first 

portion of the profits provided that if 

the net profits of one of the years do not 

allow the distribution of this portion it 

may not be claimed from the profits of 

the following year. 

 

3- ( لعادل  مبلغ  من  5لقتطع  المدفولأ  من   )%
قيمة الأسلم لتوزيع  على المساهمين كدصة  
تسمو   لم  إذا  أن   على  الأرباح  من  أولى 
الأرباح الصافية في سنة من السنين بتوزيع  
من   بلا  المطالبة  لجوز  ف   الدصة   هذه 

 أرباح السنين التالية. 

4- The remuneration of the Board of 

Directors shall then be deducted in 

accordance with the provisions of 

Article 33 of these Articles and it shall 

not exceed (10%) ten percent of net 

profit after obtaining the approval of 

the General Meeting. 

 

 تم خصم متافأة مجلس الإدارة حسبما نص    -4
من هذا النظام بديث ا تزيد    33علي  المادة  
( عشرة بالمائة من الأرباح الصافية  10عن )

 معية العمومية.  بعد الدصول على موافقة الج

5- The remaining amount of the net profit 

shall be distributed to the shareholders 

as additional portion of the profits or 

transferred in accordance with the 

proposal of the Board of Directors to 

the following year or allocated for the 

creation of an extraordinary reserve as 

بعد ذلك   -5 الباقي من صافي الأرباح   وزلأ 
في   إضافية  كدصة  المساهمين  على 
الأرباح أو  رح  بناء على اقتراح مجلس  
لرصص   أو  المقبلة  السنة  إلى  الإدارة 
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may be resolved by the Board of 

Directors. 

 

لإنشاء مال احتياطي غير عادي وفقاً لما  
 لقرره مجلس الإدارة. 

 

Article (56) 

 
( 57مادة )  

The legal reserve may not be distributed to 

the shareholders, but any amount of the 

reserve that exceeds 50 per cent. of the 

paid up capital may be used to ensure the 

distribution of profits not exceeding 10 per 

cent. of the paid up capital to shareholders 

in the years when profits do not allow the 

distribution of such percentage. 

 

على   القانوني  ااحتياطي  توزيع  لجوز  ا 
المساهمين وإنما لجوز استعمال ما زاد من  على  
نصف رأس المال المدفولأ لتأمين توزيع أرباح ا  

على   على 10تزيد  الموزلأ  المال  رأس  من   %
لسنوات التي ا تسمو بتوزيع هذه  المساااهمين في ا

 النسبة. 
 

 

CHAPTER EIGHT 

RELATED PARIES 

 

 الباب الثامن 
 في الأطراف ذات الع قة

Article (57) 

 
( 57مادة )  

The Bank must not enter into Transactions 

with Related Parties without the consent 

of the Board of Directors in cases where 

the value does not exceed (5%) of the 

Bank’s capital, and with the approval of 

the general assembly where such 

percentage threshold is exceeded. The 

Bank is not permitted to conclude 

Transactions that exceed (5%) of the 

issued share capital unless it has obtained 

an evaluation of the Transaction by an 

assessor certified by the Authority. A 

ذات   ااطراف  مع  الصفقات  ابرام  للبنك  لجوز  ا 
ا  تجاوز   فيما  اادارة  مجلس  بموافقة  إا  الع قة 

الجمعية  5) وبموافقة  البنك   مال  رأس  من   )%
ذلك  وا لجوز ابرام الصفقات  العمومية فيما زاد على  
%( من رأس المال المصدر  5التي تجاوز قيمتلا )

إا بعد تقيملا بواسطة مقيم معتمد لدى الليئة  وا  
التصوي    في  ااشترا   الع قة  ذو  للطرف  لجوز 
العمومية  الجمعية  بقرار مجلس الإدارة أو  الراص 

 .الصادر في هذا الشأن
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Related Party to a Transaction may not 

participate in voting in terms of the 

decision taken by the Board of Directors 

or the general assembly in respect of this 

Transaction. 

 

Article (58) 

 
( 58مادة )  

Any Director may not, without the consent 

of the General Assembly of the Bank, 

which consent shall be renewed every 

year, participate in any business in 

competition with the Bank or trade for his 

own account or for the account of third 

parties in any branch of the activity 

conducted by the Bank and may not 

disclose any information or details of the 

Bank, otherwise the Bank may demand 

him to pay compensation or to consider 

the profitable transactions made for his 

account as if it were made for the account 

of the Bank. 

 

ا لجوز لأي عيو بمجلس الإدارة المشاركة في  
لدساب    التداول  أو  البنك  مع  عم   تنافس  أي 
الراص أو لدساب الغير في أي فرلأ من فرولأ  
النشاط الذي  زاول  البنك  بدون موافقة الجمعية  
العمومية للبنك  وهي الموافقة التي لجب تجد دها  

م أي  إفشاء  ل   لجوز  وا  عام   أو  ك   علومات 
للبنك   لدق  فإن   وإا  بالبنك   خاصة  تفاصي  
مطالبت  بدفع تعوييات أو النظر في المعام ت  
المربدة التي جرت في حساب  كما لو كان  قد  

 .تم  لدساب البنك
 

  

CHAPTER NINE 

DISPUTES 

 

 البـاب ال اسع 
 أي المنازعااات 

Article (59) 

 
( 59مادة )  
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Any decision by the General Assembly 

shall not result in the waiver of civil 

liability against the members of the Board 

of Directors caused by mistakes made by 

them in the course of exercising their 

duties.  If the action giving rise to the 

liability was presented to the General 

Assembly in a report submitted by the 

Board of Directors or the auditor, and was 

approved by the General Assembly, 

proceedings of liability shall be time 

barred by the expiry of one year from the 

date of the meeting. 

 

على أي قرار لصدر من الجمعية العمومية  ا  ترتب  
سقوط دعوى المسئولية المدنية ضد أعياء مجلس  
الإدارة بسبب الأخطاء التي تقع منلم في ممارسة  
اختصاصاتلم  وإذا كان الفع  الموجب للمسئولية قد  
مجلس   من  بتقرير  العمومية  الجمعية  على  عر  
  الإدارة أو مدقق الدسابات وصادق  علي  فإن دعوى 
انعقاد   تاريخ  من  سنة  بميي  تسقط  المسئولية 

 الجمعية. 

However, if the alleged action attributed 

to the members of the Board of Directors 

constitutes a criminal offence, the 

proceedings of liability shall not be time 

barred except by the waiver of the public 

case. 

أعياء   إلى  المنسوب  الفع   كان  إذا  ذلك  ومع 
تسقط   ف   جنائية  جريمة  لتوِن  الإدارة  مجلس 
 دعوى المسئولية إا بسقوط الدعوى العمومية. 

 
 

  

CHAPTER TEN 

DISSOLUTION & LIQIDATION 

 

 البـاب العاش  
 في ح  البناك وتصفيتا  

Article (60) 

 
( 60مادة )  

The Bank shall be dissolved for any of the 

following reasons: 

 

  ند  البنك لأحد الأسباب الآتية:

1- Adoption of a Special Resolution at the 

General Assembly to terminate the 

term of the Bank. 

 

صدور قرار خاص من الجمعية العمومية   .1
 بإنلاء مدة البنك. 

2- Merger of the Bank with another bank. 

 
 اندماج البنك في بنك آخر.  .2
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3- The issuance of a judicial order to 

liquidate the Bank in accordance with 

prevailing laws. 

 

طبقاً   .3 البنك  بتصفية  قيائي  قرار  صدور 
 لأحتام القوانين المرعية. 

 

Article (61) 

 
( 61مادة )  

If the Bank losses amounted to half of the 

issued Share Capital, the Board of 

Directors shall within thirty (30) days 

from the date of disclosure of the periodic 

or annual financial statements to the 

Authority call the General Assembly to 

convene to take a special resolution to 

either dissolve the Bank prior to the expiry 

of its term or to continue to proceed with 

its activities. 

 

 

إذا بلغ  خسائر البنك نصف رأس مال  المصدر  
( خ ل    ين  الإدارة  مجلس  على  (  30وجب 

 وماً من تاريخ الإفصاح للليئة عن القوائم المالية  
العمومية   الجمعية  دعوة  السنوية  أو  الدورية 
ل نعقاد لإتراذ قرار خاص بد  البنك قب  الأج   
 المددد ل  أو إستمراره في مباشرة نشاط .   

 

Article (62) 

 
( 62مادة )  

In the event the Bank is dissolved, the 

General Assembly shall, upon the request 

of the Board of Directors, determine the 

method of liquidation and shall appoint 

one or more liquidators and determine 

their powers. 

 

في حالة ح  البنك تددد الجمعية العمومية بناء  
عين  على طلب مجلس الإدارة طريقة التصفية وت

مصفيا أو أكثر وتددد سلطتلم  وتنتلي سلطات  
 مجلس الإدارة بتعيين المصفين. 

 

The General Assembly of the Bank shall 

continue to maintain its authority for the 

duration of the liquidation until the 

liquidators are discharged of their 

responsibilities.  

 

أما سلطات الجمعية العمومية  فتبقى قائمة طوال  
مدة التصفية إلى أن  تم إخ ء ذمة المصفين من  

 المسؤولية. 
 

Article (63) 

 
( 63المادة )  
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The provisions of these articles shall apply 

to the extent they do not conflict with the 

provisions of the Companies Law, the 

Central Bank regulations, the resolutions, 

regulations and instructions related to 

securities as issued by the concerned 

authorities in the Country and by the 

Financial Market in which the Bank's 

shares are listed. Notwithstanding the 

provisions these articles, and for all that is 

not specifically provided in the Central 

Bank regulations, all the provisions of 

regulations SCA’s shall apply. In the 

event of a conflict between the 

Governance Guide and the Corporate 

Governance Regulation for Banks, in such 

case the Bank shall comply with the 

Corporate Governance Regulation for 

Banks. 

 

مع   ا  تعار   فيما  النظام  هذا  أحتام  تسرى 
وقرارات المصرف المركزي  أحتام قانون الشركات  

والتعليمات   واللوائو  والأنظمة  والقرارات  والقوانين 
المتعلقة بالأوراق المالية التي تصدر من الجلات  
المرتصة في الدولة ومن السوق المالي المدرجة  

البنك. أسلم  أحتام  غ   ب  في   عن  هذه  النظر 
قرارات المصرف  لم  رد تدد دًا في  وفيما  المواد    

أحتام   جميع  تسري  الصادرة  القرارات  المركزي  
دلي     ليئة. العن   بين  تعار   وجود  حالة  في 

و  ال الدوكمة  في  المؤسسية  دوكمة  نظام  للبنو   
البنك   الدالة  لتزم  هذه  الدوكمة مث   بنظام 

 . المؤسسية للبنو  
 

Article (64) 

 
( 64مادة )  

The Bank is bound by the provisions of the 

Central Bank Law and all the regulations 

issued in implementation thereof. 

 

 

 

قانون   بأحتام  البنك  المركز  لتزم     ي المصرف 
 وجميع اللوائو والأنظمة الصادرة تنفيذاً ل . 

Article (65) 

 
( 65مادة )  

These Articles of Association shall be 

operative as from the date they have been 

approved by a Special Resolution of the 

لعم  بلذا النظام من تاريخ الموافقة علي  بموجب  
من   طبقاً  قرار خاص  وينشر  العمومية  الجمعية 

 للقانون.  
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General Assembly and shall be published 

in accordance with the provisions of law. 
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